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Wzo6paseHu er T™]: 6. MpoTtusonpaxos npeanaauTen / Dust protection cap
1. SDS-plus naTpoHHwmK / 7. Wuno 14 x 250mm “SDS-plus” /
SDS-plus keyless chuck SDS+ 14x250 mm pointed chisel

8. AneTo 14 x 250mm “SDS-plus” /
. SDS+ 14x250 mm flat chisel
Auxiliary handle 9.3 6p. cepenna “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150 mm /
3. MpeskniovBaTen 3a u3Gop Ha pexum 3 pes. drills “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150 mm
BbpTenuso aswkeHve / bea BbpTenmBo ABwkeHue /

Operational mode selection switch / Rotation / Without rotation
4. MyckoBs npekbeaY /
Trigger switch
5. MpeBkntoyBaTen 3a U3bop Ha pexum /
Operational mode selection switch / C yaap / be3 ynap /
Hammering / No hammering

2. [lonbnHuTenHa pbKoxsaTka /

[BonHa nsonauyus
Double isolation

HoceTte 3awntHn oumna!l
Wear safety glases!

Hocete 3alwmTHN aHTUdOHN!
Always wear hearing protection!

[MpoyeTeTe pbKkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal Hocerte 3awwmTHa macka!
Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!
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BG OPUTUHAJTHA UHCTPYKLUMUA 3A YIIOTPEBA

YBaxkaemu notpebutenu,

Mo3gpaBneHuss 3a nokynkata Ha MallMHa OT Hav-Obp3opasBuBallaTta ce Mapka 3a
enekTpuyeckn, 6eH3nHoBM U nHeBMaTnyHM MawwuHn - RAIDER. lMNpu npaBunHO uHCTanupaHe un
ekcnnoataumsi, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu malumHm u pabotara c Tsx we Bu goctaBu nctnHcko
ypoBoricTeue. 3a BawweTo ynobcTBo e n3rpageHa v oTnMyHa cepBuaHa Mpexa c 45 cepsusa B usinata
CTpaHa.

Mpean pa v3nonsearte Tasv MaluMHa, MOMSA, BHUMATENHO Ce 3arnosHalTe ¢ HacToswarta
“UHcTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT u C Len ocurypsiBaHe Ha npasunHaTta 1 ynotpeba,
npoveTeTe HACTOSLLMTE UHCTPYKLMKU BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO NPENOPbKUTE U NpeaynpexaeHnsTa
B TAX. 3a n3bsAreaHe Ha HEHYXXHW TPELLKM U VHUMAEHTU, BaXKHO € Te3n MHCTPYKUUM Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHve 3a GbAdelin CrnpaBKM Ha BCWUYKWM, KOWTO Le nonseaT mawuvHaTta. AKo s mpopagete
Ha HoB cobcTBeHUK TOo “MIHCTpyKuumsATa 3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npedaje 3aegHoO C Hes, 3a Aa
MOXe HOBWS NMorn3eaTen Ja ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKUMUTE 3a
paborta.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen Ha Npou3BOAMTENs
n cobcTBeHWK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpeckT Ha ynpaBneHve Ha cdupmarta e rp. Codms
1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogmHa BbB chypmaTa e BbBefeHa cuctemarta 3a ynpasreHue Ha kadectBoTto ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudukaumaTa: Tbprous, BHOC, N3HOC M CEPBM3 Ha MPOMECUOHATMHN 1
X00W enekTpuyeckn, MHEBMATUYHN 1 MEXaHWUYHN MHCTPYMEHTY 1 obLua xxenesapus. CepTudukaTrsbT e
nsnapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHM

napameTsp em‘:g:ﬁa CTOMHOCT
Mogen i RDP-HD57
HomuHanHo 3axpaHBaLlo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHMMBUS TOK: Hz 50
HomwuHanHa mowHocT W 1600
ObopoTn 6e3 HaToBapBaHe min-' 0-800
MakcvmanHa YecTota Ha yaapute min 4000
MakcumanHa eHeprusa Ha eguHUYeH yaap J 6
MakcumaneH amameTbp Ha NpobuBaHUTE OTBOPU B mm 13
cToMaHa

MakcmmaneH guameTsp Ha npobrBaHMTE OTBOPU B AbPBO mm 40
MakcmmaneH guameTsp Ha npobrBaHMTe OTBOPU B 6ETOH mm 32
[MaTpoHHWK 3a paboTHN NHCTPYMEHTMN - SDS-plus

Knac Ha 3awwTa Ha nsonauuaTta - Il

HwvBo Ha 3BykoBO HansaraHe L, dB 91.7(A), K,,=3dB
HvBo Ha 3BykoBa moLuHoCT L, dB 102.7(A), K,,=3dB
CTOMHOCT Ha BUBpaLunTe- OCH.PBbKOXB.; AO0M. PbKOXB. m/s? 14, 280;12,608 K=1.5
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1. O6ww ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO BCWUYKM yKasaHusi. HecnasBaHeTo Ha MpuBedEeHWUTE MO-A0NY yKasaHusl
MOXe [a [foBefe A0 TOKOB yaap, noxap W/mnu Texku TpaBmu. CbXxpaHsiBaiTe Te3n ykasaHus Ha
CUIYPHO MSACTO.

1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSICTO.

1.1.1. TNopabpxanite pabOTHOTO CM MSACTO 4YMCTO U [Oobpe ocBeTeHO. be3nopsgbkbT U
HEeAoCTaTbYHOTO OCBETMEHME MOraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HVMKBAHETO Ha TPyAOBa 3M0Mnoryka.

1.1.2. He pabotete c nepgopatopa B cpefa C NOBULLEHA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha EKCM03Us,
B GM30CT [0 NecHO 3anannmMm TEYHOCTU, ra3oBe UM NpaxoobpasHu Matepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa oT nepdpopaTopa Moxe Aa ce OTAENAT UCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3nnameHaT
npaxoobpasHu matepuanu unu napw.

1.1.3. [OpbxTe peua v cTpaHUM4HM nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHue, gokaTo pabotute ¢
nepdoparopa.

Ako BHUMaHWeTo Bu 6be OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpon Hag nepdopatopa.

1.2. BesonacHOCT nNpu paboTta C enekTpuYeckn Tok.

1.2.1. UWencenbT Ha nepdopatopa Tpsabsa Aa e noaxoasLy 3a U3Mon3BaHUs KOHTAKT. B HMKakbB
cryyaln He ce [omnycka M3MEHSIHE Ha KOHCTPYKUMsiTa Ha wencena. Korato paboTtuTe cbC 3aHyneHu
eneKkTpoypeawu, He n3nonsBanTe agantepu 3a Lencena.

[Mon3BaHeTo Ha OpUrMHAasHK LWENCenmn 1 KOHTaKT HaMmansBea pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.2.2. Wsbsareavite gonupa Ha Tanoto Bu oo 3asemeHu Tena, Hanpumep TpbbW, OTOMNUTENHU
ypeau, neykn n xnagunuuum. Korato tanoto By e 3azemeHo, pUCKbT OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap
€ No-ronsm.

Mpenna3BanTe ygapHo-npobuBHaTa cv MalluvHa OT AbXA U Bnara.

lMpoHukBaHeTO Ha Bofa B NepdopaTopa NoBULLABA OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.3. He nsnon3eanTte 3axpaHBalwyus kaben 3a Lenu, 3a KOUTO ToW He e npeaBuaeH. Hanpumep
3a Ja HocuTe nepdopatopa 3a kabena wnu Aa usBaguTe Liencena oT koHTakTa. [Npeanassaiite
Kaberna oT HarpsiBaHe, oMacnsBaHe, 4ONVp A0 OCTpy pbOoBe MNK A0 NOABMXKHU 3BEHa Ha MaLLUHN.

[MoBpeneHuTe unu ycykanu kabenun ysenvyasar pucka OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

1.2.4. Korato pabotute c nepcopaTtopa HaBbH, BKMOYBaWTE MallMHaTa camo B MHCTanaumu
obopyaBaHu ¢ enekTpuyecku npekbeBay Fi (MpekbeBay 3a 3alyMTHO U3KIoYBaHe ¢ AedEKTHOTOKOBA
3awumTa), a TOKbT Ha yTeyka, npu konTo ce 3agencrea [JT3 Tpsibsa Aa e He noseye oT 30mA, cbrnacHo
“Hapepn6a 3 3a ycTpoNCTBO Ha enekTpuyecknTe ypeabu n enekTponpoBoaHUTE NUHUK®.

AKo e HeobxoguMO Oa u3non3eBaTe yAbIDKMTEN, uManTe npeasug, 4e Tpsbsa na msbeperte
yaobImkuTen 4o 15 M cbe ceveHre Ha npoBogHuumMTe 1,5 MM2. YObIKUTENST BUHaru Tpsibsa Aa e ususno
pa3BuT. Hepassutus yabrkuten ce npespbliya B 6ybuHa. MNpu paboTa Ha OTKpUTO M3non3eBanTe caMmo
YABIDKMTENW, Nogxoasaim 3a pabota Ha OTKPUTO. VI3Non3BaHeTo Ha yAbIMKUTEN, NpefHasHayeH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HamansiBa pUcka OT Bb3HVKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.5. AkO ce Hanara u3non3BaHETO Ha nepdopaTopa M BbB BRaxHa cpena, BKOYBanTe
MaluvMHaTa camo B MHCTanauuy obopyaBaHu ¢ eneKkTpu-yecku npekbeBay Fi. 3anon3saHeTo Ha TakbB
npeanaseH NnpekbcBay 3a yTeYHV TOKOBE HamarnsBa OnacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

1.3. besonaceH HauunH Ha paboTa.

1.3.1. bbaoete KoHUEHTpUpaHuW, crnegeTe BHUMATENHO [AeWCTBMATa CUM U NOCTbMNBanTe
npeanasnveo 1M pasymHo. He nanonseavite nepdopartopa, Korato CTe yMOPEHW Win Noj, BIMSHNETO
Ha HapKOTUYHM BELLECTBA, alkOXOs UMK ynoneally nekapcTaa.

EavH mur pascesHocT npu pabota ¢ nepdopaTtopa Moxe Aa Uma 3a NocrnefcTsue U3KIMIoYMTENHO
TEXKN HapaHsBaHWS.

1.3.2. PaborteTe ¢ npeanassaLlo paboTHO 06MeKno 1 BUHArK ¢ NpegnasHun oduna.

HoceHeTo Ha nopxodsw 3a u3BbplUBaHaTa [AEWHOCT NWYHU NpefnasHyW CcpeacTBa, Karto
anxaTtenHa mMacka, 3apaBu NAbTHO 3aTBOpPeHu 0byBkM CbC cTabuneH rpandep, 3awmTHa Kacka u
LymMo3arnywwmTenu (aHTudgoHn), Hamansisa pyucka oT Bb3HUKBaHe Ha TpyZdoBa 3110Mornyka.

1.3.3. W3bgarsavite onacHocTTa OT BKMoYBaHe Ha nepdopartopa no HeBHumaHwve. lNpeon Aa
BKIIOYMTE LLerncena B 3axpaHBallara Mpexa, ce yBepere, Ye NyCKOBUAT MPeKbCBay € B MONoXeHve
«M3KMoYeHo». Ako, KoraTo HocuTe nepdopaTtopa, AbPXUTE NPbCTa CU BbpXY MYyCKOBUSI NMpeKbCcBad,
VNV ako nodaBaTe 3axpaHBallo HamnpexeHue Ha nepdopaTtopa, Korato € BKIOYEH, CbLuecTByBa
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OMacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpyJdoBa 3110mnoryka.

1.3.4. Tlpeon ga BknwuuTe nepdopatopa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUIN OT HEro BCUYKM
MOMOLLHN MHCTPYMEHTU 1 KIHYOBE.

[MomoLLleH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BeHO, MOXe Aa NPUYUHU TPaBMU.

1.3.5. W3baresavite HeecTeCTBEHUTE NOMOXeEHUS Ha TANoTo. PaboTteTe B cTabuiHO MonoxeHune
Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT noaabpxaniTe paBHOBecue. Taka Lie MOXeTe [a KoHTporuparte
nepdoparopa no-gobpe v no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeOYaKBaHa CUTyaLMS.

1.3.6. Paborete ¢ nogxoaso obnekno. He paboTeTe € LUMPOKM Apexu unu ykpawleHus. Jpwxre
KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuuM Ha 6e3onacHo pa3cTosiHUE OT BbPTSLLM ce 3BeHa Ha nepdopartopa.
LLinpoknTe opexu, ykpalleHusTa, AbnruTe KOcu MoraT fa 6baat 3axBaHaTy U yBieYeHU OT NaTPOHHUKA.

1.3.7. AKkO e Bb3MOXHO M3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnvpauMoHHa CUCTeMa, Ce yBepeTte, 4ve
TS € BKMYeHa M (PyHKLUMOHMpa M3npaBHO. V3non3BaHeTo Ha acnupauMoHHa cuctemMa Hamarnsisa
pvicKoBeTe, AbIhKallmM ce Ha oTaensiiarta ce npy paboTa npax.

1.4. TpwxnvMBO OTHOLLEHME KbM Nepdopartopa.

1.4.1. He npetoBapBaiiTe nepdopartopa. ManonseanTe nepdopartopa camo CbobpasHO HEroBOTO
npegHasHayeHne. Lllle pabotute no-gobpe u no-6esonacHo, koraTto M3nonaeaTte NoOAXOAsALMS
nepdoparop B 3a4afAeHUst OT MPOM3BOANTENS ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He nsnonasante nepdopaTtop, YNATO MYCKOB NPeKbCBaY € NoBPeaeH.

MepdopaTop, kKOWTO He MoXe Aa ObAe U3KMIOYBaH Y BKITKOYBAH MO NPeABUAEHNS OT MPOU3BOAUTENS
HauuH, e ornaceH 1 TpsAbea Aa 6bAe pemMoHTUpaH.

1.4.3. TNpenwn Aa npomMeHsiTe HACTPOWMKMTE Ha nNepdopaTopa, Aa 3aMeHsATe paboTHU UHCTPYMEHTH
N OOMBIHUTENHM MPUCNOCOBNEHNs, KaKTO 1 Korato MPOABIMKUTENHO BpeMe HAMa fa M3nonssarte
nepdoparopa, U3kYBanTe Liencena ot 3axpaHaaliarta mpexa. Tasnm mspka npeMaxsa onacHocTTa
OT 3ajeicTBaHe Ha nepdopartopa No HEBHUMaHMeE.

1.4.4. CobxpaHsaBanTe nepdopatopa Ha MecTa, KbAETO He MOoXe Aa Obae JocTurHat ot fAeua. He
fonyckawvite Ton Aa 6bAe nanonasaHa oT nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTH C Ha4MHa Ha paboTa ¢ Hero un
He ca npoyenu Tean MHCTpyKUuK. Korato e B pbLETe Ha HEONUTHM NOTpebuTenu, nepdopaTopa Moxe
na 6be U3KMIYNTENHO OnaceH.

1.4.5. lNogpvpxante ypapHo-npobuBHaTta cu  MawwHa rpwxnueo. [lposepsiBavite panv
noABWXHUTE 3BeHa (PyHKLMOHUPAT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aKMUHBAT, Aanu nMa CHyneHu Unm noBpeaeHn
[eTannu, KoMTO HapyluaBaT WUnM U3MeHAT yHKuMuTe Ha nepdopatopa. MNpeau Aa m3nonssarte
nepdoparopa, ce norpwxete nNoBpegeHUTe AeTavnu Aa 6baat pemMoHTupaHu. MHoro oT TpygoBute
311ononyku ce AbmkaT Ha Hegobpe noaabpPXXaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU 1 ypeau.

1.4.6. lMopgpbpxanTe pexewmTe WHCTPYMEHTU BuHarm pobpe 3atodeHn u uyuctn. [dobpe
noAabPXKaHUTE PexXeLLy MHCTPYMEHTU C OCTpM pbOOBeE OKa3BaT No-Marnko CbNpPOTUBMEHNE 1 C TAX Ce
paboTn no-neko.

1.4.7. WN3nonseaiiTe nepdopatopa, AOMbIHUTENHUTE MpucnocobrneHns U paboTHUTe
WHCTPYMEHTW, CbobOpasHO WMHCTpyKuMnTe Ha npoussoguTens. lpu ToBa ce cbobpasssanite U C
KOHKPETHUTE paboTHM YCroBUSI UM onepauun, KOUTo TpsioBa Aa u3nbnHWTe. M3nonssaHeTo Ha
nepdopaTtop 3a pasnuyHK OT NpeaBUAEHNTE OT NPOU3BOAUTENS MPUIOXKEHUS NOBMLLIABA ONacHOCTTa
OT Bb3HWKBaHe Ha TPyAOBU 3MOMOMYKM.

1.5. YkasaHusi 3a GesonacHa paboTa, cneunduyHM 3a 3akyneHata ot Bac ypapHo-npobusHa
MaLlnHa.

Mpn pabota c yaapHO-NnpobrBHN MaLLMHM HOCETE aHTUOHN. Bb3AeNCTBUETO Ha CUIEH LLUYM MOXe
na yepeaum cnyxa Bu. M3nonssaiite BkntodeHaTa B OKOMMIIEKTOBKATa criomaraTteriHa pbKoxBaTka.
3arybarta Ha KOHTpOn Hag MalunHaTa Moxe Aa AoBefe [0 Bb3HWKBaHe Ha TPyAOBU 3rOMOMyKK.

1.5.1. He wusnonssanTe [AOMbIAHUTENHU MPUCNOCOONEHUS, KOUTO HEe Cce MpenopbyBaTr ot
NPOV3BOAUTENS CMELManHo 3a TO3WU eNIeKTPOMHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenuTe KbM
MallvMHaTa onpefeneHo npucrnocobneHne unu paboTeH WHCTPYMEHT, He rapaHTupa OesonacHa
pabota c Hero.

1.5.2. Pabortete ¢ nM4HM NpeanasHu cpeacTea. B 3aBucrMocT oT npunoxeHneto paborete ¢ usna
mMacka 3a nvue, 3almTa 3a o4uTe Unu npegnasHn ounna. Ako e Heobxogumo, paboteTte ¢ guxatenHa
mMacka, Lymosarnywmrtenu (aHTudoHn), paboTHN OByBKM UMK crieumanmavpaHa npecturka, Kosito
Bu npegnassa oT manku oTkbpTeHM Npu paboTata yactuum. Oumte Bu TpsibBa fa ca 3awmTeHu ot
netawmTe B 30HaTa Ha paborta vacTtuum. [NpoTuBonpaxoBaTa unv guxaTtenHara macka dounTtpupat
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Bb3HUKBALLMS Npu paboTa npax. AKO NPOABLIMKUTENHO BPeMe CTe U3MNOXEHW Ha CUMEeH LUyMm, ToBa
MoXe Aa AoBefe [0 3aryba Ha crnyx.

1.5.3.  Ako usnbnHaBaTe AENHOCTU, MPU KOWUTO CbLUECTBYBA OMACHOCT PabOTHUSIT MHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKpUTU NPOBOAHULM NOA HaNpexXeHne Unu Aa 3acerHe 3axpaHBalums kaben, ApbxTe
MallvHaTa caMo 3a €eneKTPOM3onupaHu pbKoxBaTku. [Mpu BnusaHe Ha pabOTHUA WHCTPYMEHT B
KOHTaKT C NPOBOAHMLIM MO HanpexXeHne To ce npeAasa No MeTanHuTe AeTtannu Ha nepdoparopa u
TOoBa MOXe fa Aosede [0 TOKOB yaap.

1.5.4. [pbxTe 3axpaHBawus kaben Ha 6Ge3onacHO pas3CToOsiHME OT BbPTALWMTE ce paboTHu
VNHCTPYMeHTN. Ako n3rybute KOHTpon Hag nepdopartopa, kabenbT moxe Aa 6bae npepsasaH uim
yBrie4yeH oT paboTHWA MHCTPYMEHT 1 TOBa Aa Npean3Brka HapaHsBaHUs.

1.5.5. Hukora He ocTtaBsanTe nepcopatopa, npean paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa Crpe HambIHO
BbPTEHETO CU. BBLPTAWMAT ce MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe A0 NpedMeT, B pe3yntar Ha KoeTo Aa
3arybuTe KoHTpON Hag nepdopartopa.

1.5.6. PepoBHO nouncTBavite BeHTUNAUMOHHNTE OTBOPY Ha Baluarta yaapHo-npobvBHa MalumHa.

1.5.7. He n3nonseavite nepgopatopa B 6nn3ocT A0 NnecHo3ananMMmu marepuvanu. Jletawm nckpm
Morar Aa npeau3BrKaT Bb3niiaMeHsBaHeToO Ha TakmBa Matepuani.

1.5.8. Hukora He nocTaBsiiTe pbLeTe cv B 6rM30CT A0 BbPTALLM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTMU.

1.5.9. WM3nonasarTe noaxoasium npubopwu, 3a Aa OTKpUeTe eBEHTYyariHo CKPUTY Noj MOBbPXHOCTTa
TpbbonpoBoaW, Unn ce obbpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo ApyxectBo. BnvsaHeTo
B CbIPUKOCHOBEHME C MPOBOAHWLN MOA HarpexeHue Moxe [a npeausBuKa noxap v TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBo MOXe Aa AoBede A0 ekcnnosns. [oBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a
nocrneacTsue rofieMn MaTepuaniu LEeTH 1 MoXe Aa Npeanssrnka TOKoB yaap.

1.5.10. Ako 3axpaHBalloTO HanpexeHve ObAe mnpekbcHATO (Hanpumep BCNEACTBUE Ha
npeKkbCBaHe Ha ToKa WM ako LencenbT ObAe M3BadeH OT KOHTakTa), Aebrnokupante mnyckoBus
npekbcBay ¥ ro noctaseTe B Mo3nuUMsA “nU3kniodeHo”. Taka e npefoTBpatute HEKOHTPONMpaHOTO
BKNtoYBaHe Ha nepdgopaTopa.

1.5.11. Tlo Bpeme Ha paboTta apbxTe nepdopaTtopa 34paBo C ABETE pbLie K 3aeManTe cTabunHo
nonoxexue Ha Tanoto. C ABeTe pblie NepdopaTopbT Ce BOAM NO-CUMYPHO.

1.5.12. OcurypsiBanite obpaboTBaHus fetann.

[etann, 3axsaHaT ¢ NOAXOASALLM MPUCNOCOBNEHNS N CKobK, € 3acTOMOPEH NO-3APaBo U CUTYPHO,
OTKOJSIKOTO, aKO ro AbpXUTe C pbKa.

1.5.13. TopabpxanTe paboTHOTO CU MSACTO YNCTO.

CwmecuTe OT pasnuyHu matepuanu ca ocobeHo onacHn. PUHM CTPYXKKM OT NeKn MeTanu morar Aa
Ce caMOBbB3MNaMeHAT Unu Aa ekcnnogupar.

1.5.14. He n3nonseavite nepdopaTtopa, korato 3axpaHBaLLmaT kaben e noBpefeH. AKo Mo Bpeme
Ha pabota kabenbT Obae NOBpeaeH, He o AoKocBanTe. HezabaBHO M3ko4veTe Lwencena oT KOHTakTa.

MoBpeaeHy 3axpaHBaLLmM kabenv yBenuyasaTt pucka oT TOKOB yaap.

1.5.15. B cnyyan, ye nepdopaTopbT € CbXpaHsiBaH MNPV HUCKU TemnepaTypu Wnu creq Ababr
nepuog npes, KOMTO He e n3nonasaH, TpsAbsa Aa ro BkMoYMTEe Aa nopaboTn HAKOMKO MUHYTW Ge3
HaToBapBaHe, 3a a MoraT efleMeHTUTe Ja ce cMaxar.

He v3nonseaviTe Ha TPUYENOCTEH MATPOHHUK, KOraTo MallMHaTa € HacTpoeHa 3a paboTa npwu
pexum Ha npobueaHe ¢ yaap unm kbpteHe. To3n NaTpoHHVK € eAnHCTBEHO 3a npobueaHe 6e3 yaap B
AbpBECUHA UNKN CTOMaHa.

HecnasBaHeTo Ha nNpuBefAeHUTE ykasaHUs MOXe Aa AOBeAe A0 TOKOB yAap, Noxap w/unu Texku
TpaBMMu.

2.  DOyHKUMOHanHo onucaHve U npegHasHaveHne Ha nepdoparopa.

YpapHo - nNpobuBHWUTE MalUMHW Ca PbYHM ENEKTPOMHCTPYMeHTU ¢ usonaums |l kmac. Te ca
3aBWXBaHN OT KONEKTOPeH efHodaseH ABuraten, YMATO CKOPOCT Ha obopoTuTe e pedyumpaHa
C nomouuta Ha 3bOHa npegaBka. Tean MaluvHM ca LUMPOKO M3MON3BaHu 3a yaapHO npobusaHe Ha
OoTBOpPY B BETOH, 31Aapusa U KAMEHHU MaTepuanu, KakTo 1 3a NEKO KbpTeHe.

[Mpun paboTeH pexum 6e3 yaap moraT ga ce npobuBaTt OTBOPY B AbPBO, AbPBONOA0OHN MaTepuanm,
MeTasn, Kepamuka W CUHTETMYHM MaTepuanu. Obnactute Ha ynotpeba ca W3BBbPLUBAHETO Ha
PEMOHTHO-CTPOUTENHM 1 ApYr paboTu CBbp3aHU CbC caMmocTosATenHarta nobuterncka geviHocT. He ce
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paspellaBa U3rnon3BaHeTo Ha MaluMHaTa 3a 4EWHOCTW, Pas3fUyHM OT HEVHOTO NpeaHa3HayeHue.

3. WHdopmauus 3a nanbusaH LWym v Bubpaummn.

CroWiHocTuTe ca namepeHn cbrnacHo EN 60745. PaBHuLeTo A Ha reHepupaHust LyM OGUKHOBEHO
€. paBHULie Ha 3BYKOBOTO Hansrane Lp, = 91,7 dB(A); mowHocT Ha 3Byka Lw, = 102,7 dB(A).
Heonpegenexoct K = 3 dB.

PaboteTe c wymosarnywutenu! PesyntaHTHaTa CTOMHOCT Ha BubOpauuuTe (BeKTopHaTa cyma no
TpWTE HanpaBsneHus) e onpeaeneHa cbrnacHo EN 60745.

CToiiHOoCT Ha emuTupaHnTe Bubpauun a, = 19.402 m/s?

MocoyeHaTa B TOBa pbKOBOACTBO 3a €KCrroatauus CTOMHOCT 3a BubpauunTe e namepeHa no Metoaa,
nocoyeH B EN 60745 n moxe faa 6bae n3non3saHa 3a cpaBHsiBaHe Ha pa3nuyHy eNeKTPOUHCTPYMEHTW.
HuBoTO Ha BMBpauunTe Ce NMPOMEHS B 3aBMCUMOCT OT KOHKPETHO M3BbpLUBaHaTa AENHOCT U B HAKOM
Cnyyan Moxe Aia HaAXBbpMM NocoYeHaTa B TOBa PbKOBOACTBO CTOMHOCT. AKO €MEKTPOMHCTPYMEHTBT Cce
13Mnon3Ba NPoAbIHKUTENHO BPEME B TO3U PEXWNM, HAaTOBapBaHETO, MPUYUHEHO OT BUBpauuu, 6u morno ga
6bae nogueHeHo. 3a ToYHaTa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUGpaLuumn B AaAeH paboTeH Lumkbn Tpsbsa
a ce OTYNTaT U MHTEpBanuTe, B KOUTO €NIeKTPOMHCTPYMEHTBT € M3KIoYeH unv pabotun Ha npa3eH xop.
ToBa MOXe CbLLECTBEHO [ia NMOHWXN OTYETEHOTO HaToBapBaHe OT BUOpaLuy npes Lenvs paboTeH UmKbI.

4. TopgrotoBka 3a pabota. MOHTMpaHe Ha MOMOLLHUTE akcecoapu U MHCTPYMEHTM.

4.1. CnomaraTternHa pbkoxsaTka.

M3nonsBavite nepdopatopa camo C MOHTMpaHa cromaraTtenHa pbkoxsatka. MoxeTe ga nocrasate
cnomMaratenHaTta pbKoxBaTka MpakTUYeckM B MPOM3BOMIHA MO3WUMS, 3a Aa Cu ocurypute yaobHo
n 6esonacHo nonoxeHuwe 3a pabota. 3aBbpTeTe camMara pPbKOXBaTKa OKOMO ocTa M obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka, Taka LLie ce Hamanu CTerHaTocTTa Ha ckobaTa oKorno rrasaTa Ha nepdopartopa
U LWe MOXeTe Aa 3aBbpTWTe cromaratenHaTta pbkoxBaTka B XenaHoTo oT Bac nonoxenve. Cnep Toea
3aTerHeTe OTHOBO PbKOXBaTKaTa, KaTo S 3aBbPTUTE MO NMOCOKa Ha YaCOBHWMKOBATa CTperka.

4.2. TlocTaBsHe Ha CBpeano B NaTpPOHHMKA.

M3kntoyeTe enekTpoMHCTPyMeHTa OT 3aXpaHBaHETO.

Mpn yoapHo npobuBaHe U KbpTEHe Ce HyxaaeTe OT MHCTPyMeHTu c onawka SDS-plus, kouto ce
nocTassaT B natpoHHuka SDS-plus. C natpoHHmk SDS-plus MoxeTe Aa 3ameHsATe pabOTHUSA MHCTPYMEHT
necHo 1 yaobHo 6e3 n3nonasaHe Ha cnomarareniHi UHCTPYMEHTMU.

MoymncteTe onalkaTta Ha paboTHWSA MHCTPYMEHT 1 5t cMaxeTe neko. Bkapaite paboTHUS MHCTPYMEHT
B MaTpPOHHMKa CbC 3aBbpTaHe, AoKaTo ObAe 3axBaHaT aBTOMAaTUM4YHO. YBepeTe ce Ypes U3ObprBaHe,
Ye e 3axBaHaT 34paBo. CbrmacHO MpuHUMNa cu Ha AencTBrne paboTHUAT MHCTPYMEHT ¢ onawka SDS-
plus e ceobopeH. MNopaan ToBa Npu BbpPTEHE Ha cBOGOAEH X0 Bb3HWKBA paguanHo OTKMOHeHue. To
obaye He ce oTpassiBa Ha TOYHOCTTA Ha NpobuBaHWSA OTBOP, Tbil KaTo Npu NpobuBaHe CBPearoTo ce
camOLeHTpoBa.

MpoTuBonpaxoBaTta kana4ka orpaHM4aBa CUMHO NPOHVKBAHETO Ha OTAENALLMSA Ce NpY KbpTeHe npax B
naTpoHHuKa. MNpu nocTaBsHe Ha pabOTHMSA MHCTPYMEHT BHYMaBalTe Aa He MoBpeanTe NpoTuBonpaxosaTa
Kanadka.

4.3. N3BaxpgaHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ onaluka SDS-plus.

[pbnHeTe 3acTonopsBallata BTyrnka Ha3aj 1 nssagete paboTHUS MHCTPYMEHT.

5. BknoyBaHe v uskroyBaHe.

BHumaBaiTe 3a HampexeHueTo Ha 3axpaHBalwiata Mpexa! HanpexeHvneTo Ha 3axpaHBaliaTta
Mpexa TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, MOCOYEHN Ha Tabenkata Ha eneKkTPOUHCTPYMeHTa. Ypeaw,
o6osHayenn ¢ 230 V, morat fa 6baaT 3axpaHBaHu U ¢ Hanpexenne 220 V.

5.1. 3a BknoyBaHe Ha nepdopatopa HaTUCHETE 1 3afpPbXKTE MyCKOBUSA NpeKbCBay.

5.2. 3a n3kno4BaHeTo My OTMYCHETE MYCKOBUS MPeKbCBay.

5.3. Pexxumun Ha paboTa.

1. YaapHo npobuBaHe: ™

3aBbpTeTE NPEBKOYBaTENS 3a U360p Ha pexuM /3/ B nonoxeHune E ﬂ 1 3aBbpTeETE NPEBKOYBATENS
[ =

/5/ B nocoka ﬁ I] . Bux dourypa 1, cTp.3

2. KbpreHe:
—
3aBbpTeTe NpeBknoyBaTens 3a n3bop Ha pexum /3/ B nonoxeHve H 1 3aBbpTeTE NpeBKIoYBaTENs
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—™
/5/ B nocoka I] . Bux dourypa 2, ctp.3
3. MNpo6uBaHe:
p
all

3aBpreTe npeskrn4BaTens 3a M360p Ha pexum /3/ B nonoxeHve 1 3aBbpTETE NpEeBKNoYBaTENA

2]
/5/ B nocoka ﬁ . Bux dpurypa 3, ctp.3

4. HacTtpowika Ha gneto . Bux cur. 4, cTp. 3

5.3.1. Korato TpsibBa Aa ce npobue oTBOp C ronsiM AvameTbp, Ce NpenopbyBa NbpBo Aa ce npobre
no-ManbK OTBOp, KOWTO crief ToBa Aa 6bae pasnpobuT f[o xenanusa pa3mep. Toa e npenorspaTtu
npetoBapBaHeTo Ha nepdopartopa. [pobueaHeTo Ha AbNOOKM OTBOpPU TpsibBa Aa Ce W3BbPLUBA
MocTeneHHo, KaTo NEPUOAUYHO Ce M3BaXk[aa CBPEAnoTo OT OTBOPaA, 3a [a Ce OTCTPaHsiBaT CTPYXKKUTE
unu npaxrta. Ako Mo BpeMe Ha npobrBaHeTO CBPEASIOTO Ce 3aknMHU B OTBOpa, TpsibBa BegHara Aa
nMyCHeTe MyCKOBUSI MpeKkbCBa4 Ha nepdopaTtopa. V3nonssante cMmsiHaTa Ha Mocokata Ha BbpTeHe
3a Aa usBaguTe CBPeAnoTo ot oTteopa. lNepdopaTtopbT TpsbBa Aa ce AbpPXM CbOCHO C NpobuBaHUst
otBop. B ngeanHua cnyyaii cepegnoto Tpsibea Aa ce noctaBs NneprneHANKYNsSpHO KbM NMOBbPXHOCTTA Ha
06paboTBaHus MmaTepuan. AKO yCNOBUETO 3a NepPneHANKYNAPHOCT He ce Cnas3ea, No BpeMe Ha paboTa
MOXe [la Ce CTUrHe [0 3aKreLlBaHe Uy Ao cYyrnBaHe Ha CBPeasioTo B OTBOpPA, KakTo U HapaHsiBaHe Ha
notpebutens.

[MpaBeTe nepuoanyHmn naysu B paborara.

CbXxpaHsiBaiiTe U Ce OTHacCsNTe KbM AOMbITHUTENHUTE NPUHAAMEXHOCTU FPUXKITUBO.

He xBbpnsinTe MHCTPYMEHTA, He ro MpeToBapBanTe, He ro noTansiTe BbB BOAa U B APYrY TEYHOCTH,
He ro ynotpebsiBaviTe 3a CMeCBaHe Ha NenumHn 1 6ETOHHN 3amasku.

6. O6cnyxBaHe 1 nogapbXKKa.

6.1. He wusnonseante Boga WM KakBUTO U Aa OWMO XMMMYECKM TEYHOCTM 3a MOYUCTBaHe Ha
nepdoparopa. Ton Tpsbea Aa ce n3bbpcBa eAUHCTBEHO C NMapye cyxa TbkaH. BuHaru crnepsa ga ce
CbXpaHsiBa Ha Cyx0 MSICTO U BEHTUMALMOHHWUTE OTBOPU B KOpMyca My Aa ca CBOOGOAHM U YUCTW.

6.2. CMsHa Ha BbIMEPOAHUTE YETKM.

M3HoceHnTe (nNo-kbCM OT 5 mm), Haropenu WU CYYNEHU BBLIMEPOAHM YeTKM Ha
enekTpoasuratens crefsa Aa 6baat cMeHeHU. BuHaru ce noaMeHAT eHOBPEMEHHO U OBETE YETKM.
PaboTata no cMsHaTa Ha BbIepoaHUTe YeTKM NoBepsiBaliTe caMo Ha KBanuuumpaHuTe cneymanmncty,
KOWTO pasnonaraT C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTy BbB pupmeHmnTe cepusn Ha RAIDER.

6.3. PeMOHTBT Ha BalwumTe eneKkTPOUMHCTPYMEHTW € Hal-gobpe Oa ce M3BbplBa camMo OT
KBanuduumpaHute cneumanuctm Ha cepsuante Ha RAIDER |, kbaeto ce nsnonasaTt caMo OpuUrmHanHu
pe3epBHM yacTu. 10 TO3n Ha4YWH ce rapaHTupa 6esonacHa pabota Ha enekKTPOMHCTPYMEHTUTE.

7. OnasBaHe Ha okonHaTa cpefa.

C ormen onasBaHe Ha OKonHaTta cpefda enekTPOMHCTPYMEHTBT, AOMbIHUTENHUTE
npucnocobnennsa n onakoskaTta Tpsibea Aa 6baaT NOANOXEHU Ha noaxopsiia npepaboTtka
3a NOBTOPHOTO M3MOSI3BaHe Ha CbhAbpXalUUTe Ce B TSIX CYPOBUHU.

. e N3XBBbPNANTE €NeKTPOMHCTPYMEHTU npu butoBute otnagbum! CbrnacHo [upektusata
Ha EBponenckus cbto3 2012/19/EC oTHOCHO M3nesnu oT ynoTtpeba enekTpuyeckM U eneKkTPOHHM
YCTPOMCTBA U YTBbPXAABaHETO M KaTO HALMOHANEeH 3aKoH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe MoraTt
[a ce u3nonaear noseve, TpsAbBa Aa ce cbbupaT oTAenHo M Aa 6baaT nognaraHy Ha NoAaxoasiia
npepaboTka 3a ONon30TBOPSABaHe Ha CbAbpXalLUTe Ce B TAX LIEHHN CYPOBUHM.
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EN ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built
and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit Value

Model - RDP-HD57
Current VAC 230
Frequency Hz 50

Rated power input w 1600
No-load Speed min-! 0-800
Hammer frequency at rated speed min 4000
Hammer energy per stroke J 6

Max. permissible drilling diameter in steel mm 13

Max. permissible drilling diameter in wood mm 40

Max. permissible drilling diameter in concrete mm 32

Chuck (tool holder) - SDS-plus
Protection class - Il

Sound pressure level L, dB 91.7(A), K,,=3dB
Sound power level L, dB 102.7(A), K,,=3dB
Vibration level -Main handle, Auxiliary handle m/s? 14, 280;12,608 K=1.5

1. General guidelines for safe operation.
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Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause eIdRﬂDshock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Work area safety.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate in an environment where the hammer drill with an increased risk of an
explosion in the vicinity of flammable liquids, gases or powders. During operation of the hammer drill
can be separated sparks that can ignite powders or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the hammer drill.

If your attention is diverted, you may lose control over the hammer drill.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

1.2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and refrigerators.
When your body is grounded, risk of electric shock is greater. Protect your striking drill from rain and
moisture. Penetration of water into the hammer drill increases the risk of electric shock.

1.2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, e.g. to bear the
hammer drill for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil, and contact
with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations equipped
with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA. When use
of extension cord is necessary always remember to use appropriate one up to 15 m, section 1.5 mm?2.
Extension cord should be unwound whole. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use
the hammer drill, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs. A
moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of incorporating the hammer drill inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If, when you carry the
hammer drill, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of the hammer drill,
where it is included, there is the risk of accident.

1.3.4. Before you turn on the hammer drill, make sure that you have removed all of her utilities and
wrenches. Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and
keep the balance. So you can control the hammer drill better and safer if unexpected situations arise.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the hammer drill. Robes, attire, long
hair can be caught and carried away by chuck.

1.3.7. If possible use an external aspiration system, make sure it is switched on and functioning
properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust at work.

1.4. Hammer drill use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Before you modify the settings of the hammer drill, working to replace instruments and
ancillary devices, and for a long time when you will not use the hammer drill, unplug the plug from the
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supply network. This measure eliminates the danger of triggering of the hammer drill inadvertently.

1.4.4. Keep striking drill in places where they could not be reached by children. Do not let it be used
by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those instructions. When in
the hands of inexperienced users, the hammer drill can be extremely dangerous.

1.4.5. Keep your shock drill carefully. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of the hammer drill.
Before using the hammer drill, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.6. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools
with sharp edges have less resistance and working with them easier.

1.4.7. Use the hammer drill, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform.
Using a drill striking than those provided by the manufacturer applications increases the risk of
accidents.

1.5. Hammer drill safety warnings.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle. Loss of control can cause personal injury.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

1.5.2. Work with personal protective equipment. Work with face mask, eye protection or goggles. If
necessary, work with breathing mask, earmuffs (hearing protectors), work shoes or special apron that
protects you from work to dislodge small particles. Your eyes must be protected from flying into the
working area particles. Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for
long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension or
affect the power cord, hold power tool only electric insulated handles. When entering the working tool
in contact with the wires under tension, it is transmitted through the metal details of the hammer drill
and this may lead to electric shock.

1.5.4. Keep the power cord a safe distance from rotating work tools. If you lose control over the
hammer drill, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries.

1.5.5. Never leave the hammer drill, before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control over the hammer drill.

1.5.6. Regularly clean your vent striking drill.

1.5.7. Do not use the hammer drill near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition
of such materials.

1.5.8. Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.9. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

1.5.10. If the supply voltage is interrupted (e.g. due to blackouts, or if the plug is removed from
contact) unblock the trigger switch and place it in position “off”. This will prevent uncontrolled inclusion
of the hammer drill.

1.5.11. During operation keep striking drill firmly with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands striking drill is kept more secure.

1.5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely than
if you hold it by hand.

1.5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine shavings from light metals can be
self ignite or explode.

1.5.14. Do not use the hammer drill, where the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.
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1.5.15. If the hammer is to be operated at low temperature or after long storage, allow the hammer
to operate for few minutes without load, for its internal elements get properly lubricated.

Do not use three jaw drill chuck when the hammer drill is set to hammer drilling or chiselling mode.
This chuck is designed only for regular drilling in wood or steel.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose of the hammer drill.

Hammer drill is a hand-operated power tool with insulation class Il. The tool is driven by single-
phase commutator motor. Hammer drill can be used for drilling holes in working mode with hammer,
digging channels, or surface processing of materials such as concrete, stone, brick etc. Range of use
covers repair and building works, and any work from the range of individual, amateur-enthusiast DIY
activities. Not permitted the use of power tools for activities other than its intended purpose.

3. Information on noise and vibration emitted.

The values are measured according to EN 60745. Alevel of noise generated is generally: the sound
pressure level Lp, = 91,7 dB (A); sound power Lw, = 102.7 dB (A). Uncertainty K = 1.5 dB. Work
with a silencer! The resultant value of vibration (the vector sum of the three directions) is determined
according to EN 60745: Drilling in metal: value the emitted vibrations a, = 14.280 m/s?, uncertainty K
=1,5m/s2

That in this operating manual for the vibration value is measured by the method specified in EN
60745 and can be used to compare different power. The level of vibration varies depending on the
specific activity carried out and in some cases may exceed that amount in that direction. If power is
used for a long time in this mode, the load caused by vibration, could be underestimated. Directions:
For an exact estimate of the burden of vibrations in a working cycle should be recorded and the
intervals in which the power is off or idling. This can significantly reduce the reporting burden of
vibrations throughout the business cycle.

4. Preparing for the job. Installation of accessories and auxiliary tools.

4.1. Auxiliary handle.

Use only the hammer drill fitted with an auxiliary handle. You can insert auxiliary handle in practically
any position, to ensure your comfortable and safe position for the job. Turn the handle itself axis and
counterclockwise, thus reducing the firmness of the loop around the head of the drill and you can rotate
the auxiliary handle in the desired position. Then tighten the grip again, such as turning it clockwise.

4.2. Placing the drill in the chuck. Turn off the power of hammer drill. For hammer drilling and
chiselling, SDS-plus tools are required that are inserted in the SDS-plus drill chuck.

The SDS-plus drill chuck allows for simple and convenient changing of drilling tools without the use
of additional tools.

Insert the SDS-plus quick. Clean and lightly grease the shank end of the tool. Insert the tool in a
twisting manner into the tool holder until it latches itself. Check the latching by pulling the tool. As a
requirement of the system, the SDS-plus drilling tool can move freely. This causes a certain radial
run-out at no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole, as the drill bit centres itself
upon drilling.

The dust protection cap largely prevents the entry of drilling dust into the tool holder during
operation. When inserting the tool, take care that the dust protection cap is not damaged.

4.3. Removing SDS-plus drilling tools. Push back the locking sleeve and remove the tool.

5. Inclusion and exclusion. Beware of the voltage of supply network! Supply voltage of the network
must conform to the details shown on the plate of power.

Appliances marked with 230 V, can be supplied with a voltage of 220 V.

5.1. To start the machine, press the On/Off switch.

5.2. To switch off the machine, release the On/Off switch.

5.3. Hammer drilling.

1. Hammer drill mode:

pr p

Turn the mode selector witch 3 to ﬁ I] , and turn switch 5 to the ﬁ I] direction .
Figure 1, page 3

2. Chisel mode: = =

Turn the mode selector switch 3 to [I , and turn switch 5 to the E D direction.
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Figure 2, page 3

3. Drill mode: = o)
Turn the mode selector switch 3 to ﬁ [I , and turn switch 5 to E direction.
Figure 3, page 3
4. Chisel adjustment. See FIG. 4, page 3

5.3.1. When you need to vent large diameter, is recommended first to break a small opening, which
will then be drilling to the desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling deep holes should
be done gradually, as periodically removed from the drill hole to remove chips or dust. If during drilling
to drill block up in holes, you should exclude drill. Use a change of direction of rotation to remove
the drill from the hole. Drill must be kept in alignment with the hole. Ideally, the drill should be placed
perpendicular to the surface of the material being processed. If the condition for perpendicularity is not
respected at work can lead to trapped or breakage in drill hole and injury to the user.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it for mixing
adhesives and concrete coatings.

6. Service and support.

6.1. Striking drill does not require additional lubrication or special maintenance. There are no parts
requiring maintenance by the user. Never use water or any liquid chemical cleaning drill. It should only
be wiped with a piece of dry tissue. Should always be stored in a dry place and ventilation holes in the
body of the drill to be free.

6.2. Replacing carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), up or broken engine carbon brushes
should be replaced. Always replace both brushes simultaneously. Work on replacement of carbon
brushes entrusted only to qualified person with original spare parts in service of business RAIDER.

6.3. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists in workshops RAIDER,
which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7. Environmental protection.

E In view of environmental power tools, additional accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.

I Do not dispose of household waste power tools! Under the EU Directive 2012/19/EC on

scrapped electrical and electronic equipment and promoting law and national power tools, which

can not be used more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for

recovery of contained therein scrap.



SR RAIDERES
ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU [Proj

Postovani korisnici,

YecTntamo Ha KynoBMHU MalLVHe 13 Hajopxe pactyher 6peHaa 3a enekTpuyHe, 6eH3nMHcke
1 nHeymatcke mawmHe - PAUOEP. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne
masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo. Za Va$u sigurnost izgradena je
i odlicna servisna mreza s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
"Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog VasSe bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte
postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako mas$inu prodate
drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i "Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao
s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma
“Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine
firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i
servis profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat
je izdat od strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar ixﬁ;?:a Vrednost
Model - RDP-HD57
Nominalni napon VAC 230
Frekvencija naizmeni¢ne struje Hz 50
Nominalna snaga W 1600
Broj obrtaja u prazno min-' 0-800
Brzina udaraca min 4000
Maksimalna energija jednog udarca J 6
Maksimalni pre¢nik probojnog otvora u ¢eliku mm 13
Maksimalni pre¢nik probojnog otvora u drvetu mm 40
Maksimalni pre¢nik probojnog otvora u betonu mm 32
Prihvat alata - SDS-plus
Klasa zastitne izolacije - Il
Nivo vibracija -Glavna ru¢ka, Pomo¢na rucka m/s? 14, 222;115’608
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1. Opste instrukcije za bezbedan rad.

Procitajte pazljivo sve instrukcije. NepoStovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze da
dovede do strujnog udara, pozara i-ili te$kih povreda. Cuvajte ove instrukcije na sigurnom mestu.
1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Odrzavajte radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. Nered i manjak svetlosti moze da dovede do
nesreé¢nog slucaja pri radu.

1.1.2. Ne radite sa ¢eki¢ busilicom u sredini gde je poviSena opasnost od eksplozije, u blizini lako
zapaljivih te€nosti, gasova i praskastih materijala.

Za vreme rada sa ¢eki¢ busilicom mogu da se pojave iskre i pritom zapale praskate materijle ili
eksplozivna isparenja.

1.1.3. Dok radite sa €eki¢ busilicom ne dozvoljavajte deci i drugim licima da vam se previSe priblizavaju.
Ako vam iz bilo kojih razloga padne koncentracija mozete izgubiti kontrolu nad ¢eki¢ busilicom.

1.2. Bezbedan rad sa elektricnom energijom.

1.2.1. Uti¢nica €eki¢ busilice treba da bude odgovarajuca za utika¢ koji se koristi. U ni jednom slu€aju
nije dozvoljena izmena konstrukcije uticnice. Kada radite sa uzemljenim elektrouredjajima ne koristite
adaptere za uti¢nicu.

Upotreba originalnih utinica i utikaCa smanijije rizik od strujnog udara.

1.2.2. Ne dodirujte telom uredaje, koji su uzemljeni, kao $to su npr. cevi, uredjaji za grejanje, Sporeti i
frizideri. Kada je telo u dodiru s takvim aparatima, pove¢ava se mogucnost strujnog udara.

Zastitite Ceki¢- busilicu od kiSe i vlage.

Prodor vode u motor masine, pove¢ava opasnost od strujnog udara.

1.2.3. Ne korisrite kabal za napajanje za aktivnosti, za koje nije predvide (npr. ne nosite masinu
drzedi je za kabal ili ne izvlacite utika¢ iz kontakta-uti¢nice povlaceci kabal). Ne dozvolite da kabal
za napajanje dode u kontakt s uljem, grejnim telima, ostrim ivicama ili s pokretnim delovima masina.
Osteceni ili upleteni kablovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

1.2.4. Kada koristite ¢eki¢-busilicu na otvorenom, ukljucite utika¢ (masinu), samo u instalacije
zasticene elektro prekidacem Fi (prekida¢ za zastitno isklju€ivanje) gde napon na uti¢nici (kontaktu),
odakle se pokrece ne treba da je veci od 30 mA.

Ako je neophodno da koristite produzivace, imajte u vidu, da treba koristiti produziva¢ do 15 m duzine,
s presekom provodnika od 1,5 mm2. Produzni kabal treba da je, uvek potpuno razmotan. Ne razmotan
kabal povec¢ava opasnost od strujnog udara. Pri radu na otvorenom koristite produzivace, koji su za
to predvideni. Kori¢enje produzivaca, koji je predviden za rad na otvorenom, smanjuje mogucnost
strujnog udara.

1.2.5. Ako je neophodno koriSéenje Cekic-buSilice u vlaznoj sredini, ukljuujte masinu samo u
instalacije osigurane zastitnim elektro-prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekidaca smanjuje
mogucénost strujnog udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite skoncentrisani, kontroliSite svoje pokrete, postupajte pazljivo i razumno. Ne koristite
masinu, kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili sredstava za smirenje.

Jedan trenutak nepaznje, pri radu s ¢eki¢-busilicom, moze da dovede do izuzetno teskih povreda.
1.3.2. Koristite zastitno radno odelo i, uvek, zastithe naocare.

Pri obavljanju neke delatnosti, koristite adekvatna licna zactitna sredstva, za tu aktivnost, kao $to su
npr. zastitha maska za disanje, zdrava i ¢vrsta obuéa, zastitna kaciga, tamponi za usi. Kori§¢enje ovih
sredstava smanjuje rizik od povreda na radu.

1.3.3. Izbegavajte moguce povrede, od ukljucivanja ¢eki¢-busilice, zbog nepaznje. Pre nego ukljucite
utika¢ u struju, uverite se da je prekida¢ za startovanje u polozaju "isklju¢eno”. Ako, prilikom noSenja
Ceki¢-busilice drzite prst na prekidacu za startovanje ili ukljuCujete utikaC u struju, a prekida¢ za
startovanje je u polozaju ,uklju¢eno, postoji opasnost od povreda na radu.

1.3.4. Pre nego ukljucite Ceki¢-busilicu, uverite se da ste odstranili sve pomoc¢ne instrumente i
kljuCeve.

Pomocéni instrument, zaboravljen na pokretnom delu masine, moze da dovede do povreda.

1.3.5. Izbegavajte ne prirodne polozaje tela. Telo drzite u stabilnom polozaju i u svakom momentu
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin Cete bolje i bezbednije kontrolisati ¢eki¢-busilicu, ako dode do
neocekivanih situacija.
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1.3.6. Nosite odgovaraju¢e radno odelo. Ne nosite Siroko odelo i nakit (ukrase). Drzite kosu, odelo
i rukavice na bezbednom odstojanju od pokretnih delova masine. Siroko odelo, nakit (ukrasi), duga
kosa, mogu biti zahvaceni i uvuceni od strane pokretnih delova masine.

1.3.7. Ako postoji moguénost kori§éenja spoljas$njeg aspiratornog sistema, uverite se, da je uklju¢en
i da pravilno funkcioni$e. Kori§¢enje aspiratornog sistema smanjuje rizik od udisanja prasine, koja
nastaje pri radu.

1.4. Pazljivo se odnosite prema ¢eki¢-busilici.

1.4.1. Ne preoptereéujte Ceki¢-busilicu. Koristite je samo za aktivhosti za koje je namenjena
(predvidena). Radi¢ete bolje i bezbednije, ako ¢eki¢-busilicu koristite u opsegu opterecenja, koji je
predviden od strane proizvodaca.

1.4.2. Ne Koristite ¢ekic¢-busilicu, €iji je prekida¢ za startovanje oStecen.

Ceki¢-busilica, koja ne moze da se ukljugi-iskljugi, na nagin predviden od strane proizvodada je opasna
i treba je remontovati.

1.4.3. Pre nego $to pocnete da vrsite promenu delova, radnih instrumenata ili dodataka, kao i kad u
duzem vremenskom periodu necete koristiti ¢eki¢-busilicu, obavezno iskljucite utika¢ iz struje. Na taj
nacin smanjujete opasnost od startovanja masine zbog nepaznje.

1.4.4. Cuvajte masinu na mestu van domasaja dece. Ne dozvolite da ekié-busilicu koriste lica, koja
nisu upoznata s njenim nacinom rada i nisu procitala date instrukcije. Kada je koriste neiskusna lica,
Eekic¢-busilica moze biti izuzetno opasna.

1.4.5. Odrzavajte udarno-probijajuéu masinu pazljivo. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioni$u
besprekorno, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oStecenih delova, koji narusavaju ili menjaju
funkciju ceki¢-busilice. Pre nego po¢nete upotrebu masine, obavezno remontujte oSte¢ene delove.
Mnoge povrede nastaju zbog loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i aparata.

1.4.6. Instrumenti, namenjeni za secenje, uvek treba da su dobro naostreni i Cisti. Dobro odrzavani
instrumenti za seCenje, s ostrim ivicama, smanjuju otpor i s njima se lak$e radi.

1.4.7. Koristite ¢eki¢-busilicu, dodatne delove i instrumente, saglasno instrukcijama proizvodaca.
Uvek uzmite u obzir konkretne radne uslove, kao i operacje, koje treba izvrsiti. Koris¢enje cekic-
busilice za aktivnosti, koje nisu predvidene od strane proizvodac¢a, poveéavaju opasnost od povreda
na radu.

1.5. Uputstva za bezbedan rad, specificna za datu ¢eki¢-busilicu.

Pri radu s ¢ekic¢-busilicom koristite tampone za usi. Kao posledica jake buke, moze do¢i do ostecenja
sluha. Koristite pomo¢ni rukohvat, koji se nalazi u kompletu. Ako izgubite kontrolu nad masinom, moze
doci do ozbiljnih povreda.

1.5.1. Ne koristite dodatne elemente, koji nisu preporuceni od strane proizvodaca, specijalno za ovaj
elektro-instrument. Ako neki deo ili elektroinstrument mozete da pri¢vrstite za masinu, to nikako ne
garantuje bezbedan rad s njim.

1.5.2. Radite koristeci licna zastitna sredstva. U zavisnosti od situacije radite s maskom za celo lice,
zastitom za odi ili zastitnim naocarima. Ako je neophodno, radite sa zastitnom maskom za disanje,
tamponima za usi, ¢vrstom obucom ili specijalnom keceljom, koja ¢e Vas zastititi od Cestica, koje
nastaju pri radu. Zastitna maska za disanje filtrira praSinu, koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem
vremenskom periodu izloZeni jakoj buci, to moZe da dovede do ostecenja ili gubljenja sluha.

1.5.3. Ako prilikom rada postoji opasnost da radni instrument dode u kontakt sa skrivenim
provodnicima pod naponom ili zahvati kabal za napajanje, drzite masinu samo za izolovane rukohvate.
Ako radni instrument dode u kontakt s provodnicima pod naponom, to se prenosi metalnim delovima
masine i moze da izazove strujni udar.

1.5.4. Drzite kabal za napajanje na bezbednom odstojanju od obrtnih radnih instrumenata.
Ako izgubite kontrolu nad €ekic¢-busilicom, kabal mozZe biti prese€en ili uvu€en od strane radnog
instrumenta, $to moze da dovede do povrede.

1.5.5. Nikada ne ostavljajte ¢ekic¢-busilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne zaustavi.
Instrument, koji se okre¢e, moze doci u kontakt s nekim predmetom, Sto za posledicu ima gubljenje
kontrole nad masinom.

1.5.6. Redovno ¢iS¢enje ventilacionih otvora ¢eki¢-busilice.

1.5.7. Ne Koristite eki¢-busilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice, koje se javljaju pri radu,
mogu da zapale takve materijale.
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1.5.8. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata.

1.5.9. Koristite adekvatne instrumente, kako bi otkrili, eventualno sakrivene, ispod povrsine, cevi
ili se obratite nadleznoj instituciji (sluzbi). Dolazak u kontakt s provodnicima pod naponom, moze da
izazove pozar ili strujni udar. OSte¢enje gasovoda moze da izazove eksploziju. Oste¢enje vodovoda
ima za posledicu veliku materijalnu $tetu, a moze izazvati i strujni udar.

1.5.10. Ako dode do prekida u napajanju (npr. nestanak struje ili se utika¢ izvuce iz uticnice),
deblokirajte prekidaC za startovanje i postavite ga u poziciju “iskljuceno®. Tako cete spreciti
nekontrolisano ukljucivanje masine.

1.5.11. Za vreme rada ceki¢-busilicu drzite ¢vrsto, s obe ruke i uvek budite u stabilnom polozaju.
Kada drzite maSinu s obe ruke lakSe i sigurnije je kontroliSete.

1.5.12. Osigurajte-ucvrstite deo, koji obradujete.

Deo, koji obradujete, u¢vr§éen stegom ili na neki drugi, adekvatan nacin, osiguran je bolje i bezbednije,
nego da ga drzite rukom.

1.5.13. Odrzavajte radno mesto Cistim. Radno mesto, uvek, treba da je Cisto.

Mesavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fini opiljci lakih metala mogu da se zapale ili da
eksplodiraju.

1.5.14. Ne koristite ¢eki¢-busilicu, ako je kabal za napajanje oste¢en. Ako se kabal osteti u toku rada
ne dodirujte ga. Odmah izvucite utika¢ iz uticnice (kontakta).

Ostecen kabal za napajanje pove¢ava moguc¢nost strujnog udara.

1.5.15. U slu¢aju da ste Ceki¢-busilicu ¢uvali na niskoj temperaturi ili je niste koristili u duzem
vremenskom periodu, ukljucite je i ostavite da radi nekoliko minuta, bez opterecenja, kako bi se
elementi podmazali.

Ne koristite troceljusni prihvat, kada je masina pode$ena za rad na rezimu probijanje udarom ili
odvaljivanje (krnjenje). Ovaj prihvt se koristi, isklju¢ivo, za probijanje bez udara, u drvetu ili Celiku.
Ne postovanje navedenih instrukcija, moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili teskih povreda.
2. Opis funkcija i namena ¢ekic¢-busilice.

Udarno-probivne masine su rucni elektroinstrumenti, s izolacijom Il klase. Pokre¢e ih kolektorni
jednofazni motor, ¢ija se brzina obrtaja reducira pomo¢u zubnog prenosnika. Ove masine su u Sirokoj
upotrebi za probijanje otvora u betonu, zidovim i kamenim materijalima, kao i za lako odvaljivanje
(krnjenje).

Pri rezimu rada bez udara mogu se probijati otvori u drvetu, materijalima na bazi drveta, metalu,
keramici i sintetickim materijalima. Oblasti upotrebe su izvr§avanje remontno-graditeljskih i drugih
aktivnosti, koje su vezane za li¢nu aktivnost (hobi). Nije dozvoljeno koriS¢enje masine za aktivnosti,
koje se razlikuju od njene namene.

3. Informacija o nivou buke i vibracijama.

Vrednosti su izmerene saglasno EN 60745. Nivo A utvrdene buke obicno je: nivo zvucnog pritiska Lp,
=91,7 dB(A); snaga zvuka Lw, = 102,7 dB(A). Neopredeljenost K = 1.5 dB.

Pri radu koristite tampone za usi ili neko drugo zastitno sredstvo! Rezultantna vrednost vibracija je
odredena saglasno EN 60745.

Pri probijanju u metal.

Vrednost emitovanih vibracija a, = 14,280 m/s?, neopredeljenost K = 1,5 m/s.

Pri udarnom probijanju u beton.

Vrednost emitovanih vibracija a, = 14,280 m/s?, neopredeljenost K = 1,5 m/s.

Vrednost vibracija, koja je data u ovom uputstvu za upotrebu, izmerena je metodom, datoj u EN
60745 i moze se koristiti za uporedivanje razliCitih elektroinstrumenata. Nivo vibracija se menja u
zavisnosti od konkretne delatnosti i u nekim slu€ajevima moze da nadmasi vrednosti, koje su date u
ovom uputstvu. Ako se elektroinstrument koristi u duzem vremenskom periodu, pri ovom rezimu rada,
opterecenje, nastalo vibracijama, moze biti podcenjeno. Za tacnu procenu opterec¢enja,usled vibracija,
u konkretnom radnom ciklusu, treba uzeti u obzir i intervale, u kojima je elektro instrument bio iskljuen
ili je radio na praznom hodu. To mozZe da smaniji utvrdeno optereéenje, usled vibracija, u toku celog
radnog ciklusa.

4. Priprema za rad. Montiranje pomo¢nih delova i instrumenata.

4.1. Pomoc¢ni rukohvat.
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Upotrebljavajte ¢ekic¢-busilicu, samo s montiranim pomoc¢nim rukohvatom. Pomo¢ni rukohvat , mozete
postavljati, prakticno u Zeljenoj, proizvoljnoj, poziciji, kako bi obezbedili siguran i bezbedan polozaj
za rad. Zavrtite rukohvat oko ose, suprotno od smera kazaljke na satu, tako smanjujete zategnutost
stege oko glave busilice i mozete postaviti rukohvat u zeljeni polozaj. Nakon toga zategnite pomocni
rukohvat, vrtec¢i ga u pravcu okretanja kazaljke na satu.
4.2. Postavljanje burgije u prihvatni drzac.
Iskljucite elektroinstrumenat iz struje.
Pri udarnom probijanju i krnjenju koristite instrumente s repom SDS-plus, koji se postavljaju u SDS-
plus prihvat. Koris¢enjem SDS-plus prihvata mozete zameniti radni instrument lako i jednostavno, ne
koriste¢i pomoéne instrumente.
Ocistite blago rep radnog instrumenta i malo ga podmazite. Gurnite radni instrument u drzac, nastavak,
Celjusti, i okrenite, dok ne bude automatski zahvacéen. Uverite se, povlacenjem, da je dobro u¢vrscen.
Saglasno principu delovanja radni instrument s repom SDS-plus je slobodan. Zbog toga se, pri radu na
praznom hodu javlja radijalno skretanje (odstupanje). To se ne odrazava na preciznost pri probijanju
otvora, zato $to se pri probijanju burgija samocentrira.
Poklopc za zastitu od prasine smanjuje jako prodiranje prasine, koja se javlja pri odvaljivanju (krnjenju),
u prihvatu Pri postavljanju radnog instrumenta, vodite rauna da ne oStetite poklopac za zastitu od
prasine.
4.3. Vadenje radnog instrumenta sa SDS-plus repom.
Povucite blokirajuci rukohvat nazad i izvadite radni instrumenat.
5. Ukljucivanje i iskljucivanje.
Vodite racuna o naponu struje! Napon treba da odgovara podatcima, koji su dati u tabeli na samom
elektroinstrumentu. Aparati, predvideni za napon od 230 V, mogu da se koriste i pri naponu od 220 V.
5.1. Da bi ukljugili ¢eki¢-busilicu pritisnite i zadrzite prekidac za startovanje.
5.2. Da bi iskljucili ¢eki¢-busilicu oslobodite (otpustite) prekidac¢ za startovanje.
5.3.PagHu pexumu.

Ynosopeme!!

1. YTuuajHo Gywere:
OkpeHuTe Toukuh 3a n3bop pexunma paga (3) y nonoxaj
p

ﬂl]_

d
2. 0apTUHr:

o=
all

1 okpeHuTte npekmaad (5) y npasuy

Fig. 1, str.3

=y
OkpeHuTe Toukuh 3a n3bop pexuma paga (3) y nonoxaj H 1 okpeHuTte npekmaad (5) y npasuy
=Y
all.
Fig.2 str.3

3. Bywemse:

[m\\vg

=
OxkpeHuTe Toukmh 3a n3bop pexuma paga (3) y nonoxaj D 1 OKpeHuTe npekvgad (5) y npasuy

p
g
Fig.3 str.3

4. Podesavanje dleta. Vidi SL. 4, strana 3
5.3.1. Kada treba probiti otvor velikog pre¢nika, preporucuje se da, prvo, probijete maniji otvor, a da
ga nakon toga prosirite do Zeljenog razmera. Na taj nac¢in smanjujete optere¢enje masine. Probijanje
dubokih otvora se vrsi postepeno, tako Sto periodi¢no vadite burgiju iz otvora, da bi odstranili opiljke
i prasinu. Ako se burgija zaglavi u toku probijanja, odmah pustite prekidac¢ za startovanje. Iskoristite
promenu pravca okretanja, kako bi izvadili burgiju iz otvora. Ceki¢-busilicu treba drzati pravo u
odnosu na otvor, koji se probija. U idealnom slu€aju burgiju treba postaviti pod pravim uglom prema
povrsini materijala, koji se obraduje. Ako ovi uslovi nisu ispunjeni, za vreme rada moze do¢i do
zaglavljivanja ili lomljenja burgije u otvoru, kao i do povredivanja korisnika.
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Pravite periodi¢ne pauze u toku rada.

Pazljivo Cuvajte dodatne delove.

Ne bacajte instrumenat, ne preopterecujte ga, ne potapajte ga u vodu ili druge te¢nosti, ne koristite ga
za meSanije lepka i betona.

6. Servisiranje i odrzavanje.

6.1. Ne upotrebljavajte vodu ili bilo koje druge hemijske preparate za ¢iS¢enje ¢eki¢-busilice. Jedino
je mozete obrisati komadom suve tkanine. Uvek je odlazite u prostorije bez vlage. Ventilacioni otvori
na korpusu treba da su slobodni (nepokriveni) i gisti.

6.2. Zamena Cetkica.

Dotrajale (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene Cetkice elektromotora treba zameniti. Uvek se
menjaju obe cetkice istovremeno. Zamenu Cetkica treba da izvr$i kvalifikovano lice, iz ovla§éenog
servisa RAIDER, gde se upotrebljavaju originalni rezervni delovi.

6.3. Ako je neophodno, remont Vaseg elektroinstrumenta, najbolje je da izvrSi kvalifikovano lice
iz servisa RAIDER, gde se koriste, iskljucivo, originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje
bezbedan rad elektroinstrumenata.

7. Zastita zivotne sredine.

U cilu zastite Zivotne sredine elektroinstrumenti, dodatni delovi, kao i pakovanja, treba
da budu adekvatno preradeni, kako bi se sirovine, koje sadrze ponovo iskoristile.

Ne odlazite elektroinstrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi
Evropske unije 2012/19/EC dotrajale elektro-uredaje, koji se viSe ne mogu koristiti,
treba posebno odlagati, kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovno koris¢enje

_ sirovina, koje sadrze.
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INSTRUCTIUNILE ORIGINALE DE UTILIZARE

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea masinilor de la cel mai rapid marit numar de masini electrice, de
benzina si pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente
sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a
construit o retea de 10 de servicii pe intreg teritoriul {arii.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v& rugdm sa cititi cu atentie actual “manualul de utilizare”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care
vor utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate
impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si
de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatji ISO 9001:2008
de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

Caracteristici tehnice : Unitate de Valoare
masura
Model - RDP-HD57
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 1600
Nr sarcina de viteza min 0-800
Rata de impact maxim min 4000
Maxima apometru un accident vascular cerebral unica J 6
Gauri maxim de foraj din otel mm 13
Gauri cu diametrul maxim in lemn mm 40
Gauri in beton cu diametrul maxim mm 32
Chuck instrumente de lucru - SDS-plus
Clasa de protectie de izolare - Il
Nivelul de vibratie - maner principal, maner auxiliar m/s? 141 580; 12,608 K
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii
si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1 Siguranta la locul de munca..

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui la
aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi ciocanul intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi.

Tn timpul functionarii ciocanului poate crea scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3 Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in timp ce functioneaza cu un ciocan..

Tn cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul a ciocanului.

1.2 Siguranta la locul de munca cu energie electrica..

1.2.1. Conectati ciocanului trebuie sa fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu se permite de a
modifica priza. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.

Stecherele nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2 Evitati contactul corporal cu obiecte legate la pamant ca tevi, radiatoare, sobe si frigidere..
Atunci cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Protejati-va-ciocan de foraj masina de la ploaie si umiditate.

Apa de inregistrare a unei ciocan creste riscul de electrocutare.

1.2.3. Nu folositi un cablu de alimentare pentru scopuri pentru care nu este destinat. De exemplu,
pentru a transporta ciocan, tragerea sau magina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau parti in miscare.

Cordon de alimentare deteriorat sau infagsurat mareste riscul de electrocutare.

1.2.4. Cand se lucreaza cu ciocanul in afara, porniti masina numai in sistemele echipate cu un
intrerupator electric Fi (sigurantd de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere,
care se declanseaza atunci cand DTZ ar trebui sa fie nu mai mult de 30mA, in conformitate cu “
Regulamentul 3 al sistemelor de actionare electrica si linii de electricitate.

Daca aveti nevoie pentru a utiliza extensia, refineti ca trebuie sa selectati o extensie la 15 m
sectiune transversala a conductorului 1,5 mm2. Podul ar trebui sa fie intotdeauna pe deplin dezvoltat.
Prelungire slab dezvoltat devine viermi de matase. Pentru utilizare in exterior numai cabluri potrivite
pentru utilizarea in aer liber prelungire. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.5 Daca aveti nevoie pentru a utiliza ciocan, si intr-un mediu umed, inclusiv aparatul numai in
instalatji electrice echipate cu comutator Cesky Fi.. Utilizare a acestor curenti de scurgere siguranta
comuta reduce riscul de electrocutare.

1.3 O modalitate sigura de a lucra..

1.3.1 Fiti atenti la ceea ce faci si rezonabile.. Nu folosi un ciocan atunci cand sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor.

Un moment de neatentie in timp ce un ciocan de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2 imbracaminte personala. Protectie si intotdeauna ochelari de protectie.

Purtarea adecvate pentru echipamentele de protectie personala de activitate, cum ar fi masca de
praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu casca de stabila, de protectie si amortizoare de
zgomot (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3 evita pericolul de a include ciocanului neatentie.. Inainte de conectarea la retea, asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia “Off”. Daca, cand purtati un ciocan cu degetul pe intrerupator sau a
tensiunii energizare a ciocanului cand acesta este conectat, exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de ciocan este de cotituré uverete pe care ati eliminat de la toate utilittile si cheile.

Instrumentelor de sprijin lasat in urma pe piese in miscare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti controla
ciocan bine si mai sigur daca situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
fmbracamintea si manusile departe de piesele mobile ale ciocanului. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse in mandrina.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este conectat si
n mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul de munca.



RAIDER¥
[Pro)

1.4 atitudine atenta. Fata de ciocan.

1.4.1. Nu supraincarcati ciocan. Utilizati un ciocan, numai in functie de scopul sau. Veti lucra
mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza intreruptor corespunzatoare in intervalul specificat de
producator de sarcina.

1.4.2. Nu folosi un ciocan, a carui on si off.

Hammer, care nu pot fi de la comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si ar trebui
sa fie reparate.

1.4.3. Tnainte de a modifica setarile de ciocan, schimbare scule electrice si o lungé perioada de
timp cand nu se va folosi ciocane, deconectati sursa de alimentare. Aceastd masura elimina riscul de
a incepe ciocan neatentie.

1.4.4. Pastrati ciocanul in locuri in care aceasta nu poate fi atins de catre copii. Lasati-I sa fie utilizate
de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu el si am citit aceste instructiuni.
Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati, ciocan, poate fi extrem de periculoase.

1.4.5. Pastreaza-ti masini-unelte de ciocan. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent
daca vraji care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile de ciocan. Tnainte de a utiliza
ciocanul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate
de scule electrice prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile bine ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare
sunt ascutite rezistenta mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. Folosirea un ciocan, accesorii si instrumente, in conformitate cu instructiunile producatorului.
in conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Folosind un ciocan, altele decéat cele preconizate, poate duce la accidente.

1.5. Safe instructiuni specifice pentru a detalia dvs. impact achizitionate de lucru.

in care se ocupé cu burghiu de protectie urechi impact uzura. Impactul zgomotului puternic poate
afecta auzul. Utilizare incluse Tn manerul auxiliar de livrare. Pierderea controlului asupra masinii ar
putea duce la aparitia de accidente.

1.5.1. Nu folositi accesorii care nu recomandata de producator in mod special pentru acest
instrument de putere. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la un anumit dispozitiv sau masina unealta
de lucru nu se asigura de lucru in conditii de siguranta cu el.

1.5.2 Lucrul cu echipament individual de protectie.. in functie de adresa cererea sa o masca,
protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este necesar, de lucru cu o masca, amortizoare
de zgomot (antifoanele externe), pantofi de munca sau sort special care va protejeaza de la aschiere
particule mici in munca. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate de zbor in zona de lucru particule. Masca de
praf sau de praf respiratorii filtru care decurg din munca. Daca sunteti in permanenta expusi la zgomot
puternic, aceasta poate duce la pierderea auzului.

1.5.3. Daca se efectueaza activitati de prindere instrument care sa introduceti o fire ascunsa vii
sau de cabluri, pastrati aparatul numai elektroizolirani manere. La intrarea de instrument in contact
cu conductori sub tensiune se transmite de catre ciocan, piese metalice, si acest lucru poate duce la
soc electric.

1.5.4. Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de la rotative instrumente de lucru.
Daca pierdeti controlul de ciocan, cablul poate fi taiat sau transportate departe de acest instrument si
a prejudiciului cauza.

1.5.5. Nu lasati niciodata ciocanul Tnainte de instrument de lucru pentru a opri complet rotatia
acestuia. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului asupra ciocan.

1.5.6. Curatati regulat orificiile de burghiu de impact dumneavoastra.

1.5.7. Nu folosi un ciocan in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca aprinderea
unor astfel de materiale.

1.5.8. Nu puneti niciodata mainile 1anga instrumentele de lucru rotative.

1.5.9 Utilizati dispozitive corespunzatoare pentru a detecta orice ascunse sub teava de suprafata,
sau contactati compania de utilitate locala corespunzatoare.. Vin in contact cu fire vii poate provoca
incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conducta ar putea provoca o explozie. Deteriorarea de apa
are ca efect pagube materiale majore si ar putea cauza socuri electrice.

1.5.10. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza pané de
curent sau in cazul in care stecherul este scos din priza), deblocarea comutator si puneti-l in pozitia
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“oprit”. Acest lucru va preveni includerea necontrolate a ciocanului.

1.5.11. In timpul ciocan, tine muncit din greu cu ambele maini si imprumuta picior. Cu ambele maini
n apele mai sigure intrerupator.

1.5.12. Furnizatj piesei.

Detalii se angajeze cu accesorii adecvate sau paranteze este ancorat mai bine si mai sigur decat
daca il tineti de mana.

1.5.13. Pastrati zona de lucru curat.

Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase. Pilitura amenda de metale usoare
pot fi samovazplamenyat sau exploda.

1.5.14. Nu folosi un ciocan atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cordonul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat cablul de alimentare.

Cabiluri de alimentare cresc riscul de electrocutare.

1.5.15. Breaker In cazul in care este stocat la temperaturi scizute sau dupa o lunga perioada in
care nu este utilizat, trebuie sa randul sau, cateva minute pentru a lucra fara incarcare elementele
care urmeaza sa fie lubrifiate.

Nu utilizati trichelyusten Chuck atunci cand aparatul este configurat pentru a lucra cu modul de
foraj cu dalta sau pumn. Aceasta este doar mandrina pentru foraj, fara impact in lemn sau de otel.

Nerespectarea sa faca acest lucru ar putea duce la socuri electrice, incendii si / sau raniri grave.

2. Descriere functionale si scopul de a ciocanului.

Hammer - Masini de gaurit manuale sunt electrice izolatie clasa Il. Ele sunt conduse de la motorul
colector-faza, a carui viteza este redusa viteza cu unelte. Aceste masini sunt utilizate pe scara larga
pentru foraj de impact in beton, zidarie si materiale de piatra, si usor de rupere.

Tn functiune f&ré accident vascular cerebral pot sapa gauri in lemn, materiale dendroid, metal,
ceramica si materiale sintetice. Domeniile de utilizare sunt realizarea de reparatii si constructii si alte
legate de munca auto-amatori de activitate. Nu este permisa de a folosi masina pentru alte activitati
decéat scopul propus.

3. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valori au fost masurate in conformitate cu EN 60745. Un nivel de zgomot generat de obicei, este
nivelul de presiune acustica LpA = 91,7 dB (A); nivel de putere LWA = 102.7 dB (A). Incertitudine K =
1.5dB.

Lucrul cu amortizoare de zgomot! Valorile rezultate vibratiilor (suma vectoriala a trei directii) se
determina conform EN 60745.

Pentru foraj in metal.

Cantitatea de vibratii emise a, = 14,280 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2.

Atunci cand percutie in beton.

Cantitatea de vibratii emise ah = 14,280 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s?.

Mentionate in acest manual valoare de vibratii se masoara prin metoda descrisa in EN 60745 si
poate fi folosit pentru a compara diferite de putere. Nivelul de vibratii variaza in functie de sarcina
speciala de a fi efectuate si, in unele cazuri, poate depasi valoarea specificata in acest manual. Daca
puterea este utilizat pentru o perioada lunga de timp in acest mod, sarcina cauzate de vibratii ar putea
fi subestimat. Pentru o evaluare exacta a sarcinii vibratii intr-un ciclu trebuie sa fie luate in considerare
si intervale in care puterea este oprit sau ralanti. Acest lucru poate reduce in mod semnificativ sarcina
de raportare a vibratiilor pe tot parcursul ciclului.

4. Pregatirea pentru munca. Instalarea de accesorii si instrumente auxiliare.

4.1 maner auxiliar. Utilizati un ciocan echipate cu un maner auxiliar. Aveti posibilitatea sa plasati
manerul auxiliar in aproape orice pozitie, pentru a se asigura pozitia confortabila si in conditii de
siguranta. Rotiti manerul in sine axa, precum si invers, se va reduce senzatia de apasare in caus in
jurul capului de ciocan, si aveti posibilitatea sa rotiti manerul auxiliar in pozitia dorita. Apoi strangeti
maneta prin rotirea sensul acelor de ceasornic.

4.2. Plasarea burghiului in mandrina.

Deconectati de alimentare de la retea.

Tn percutie si daltuire instrumentele de care aveti nevoie s stea la cozi de prindere SDS-plus, care
este plasat in mandrina SDS-plus. Cu sistem de prindere SDS-plus Chuck, puteti inlocui instrument
pur si confortabil, fara utilizarea de instrumente auxiliare.
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Curatati coada a instrumentului, apoi lubrifiate usor. Introduceti instrumentul in mandrina prin
rotirea pana cand acesta este cuprins in mod automat. Verifice, prin tragandu-l ferm cuprins. Principiul
de instrumente de actiune cu prindere SDS-plus este gratuitd. Prin urmare, la cotitura abaterea
inactiv radial se produce. Ea nu afecteaza exactitatea gaura ca atunci cand burghiul de foraj este
samotsentrova.

Praf capac limiteaza grav de penetrare a lansat in cursul camera de praf de demolare. Cand
instalati instrumentul sa fie atenti sa nu deteriorati capacul de protectie.

4.3 Scoaterea unui coada instrument de lucru cu sistem de prindere SDS-plus..

Trageti manson de blocare inapoi si deconectati instrumentul.

5. Turn.

Feriti-va de tensiunea de alimentare! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu datele
indicate pe placuta de identificare a instrumentului. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

5.1 Pentru a activa ciocanul, apasati si mentineti comutatorul.

5.2. Pentru el, relaxati-va in largul comutatorul.

5.3 Foraj de ciocan.

1. Modul de gaurire cu ciocan:
Rotiti selectorul de mod de la 3 la QT , si comutati intrerupatorul 5 in pozitia Sﬁ directie.
Figura 1, pagina 3 d

2. Modul de dresare: =
Rotiti comutatorul selector de mod 3 la ﬂ , si comutati intrerupatorul 5 in pozitia
Figura 2, pagina 3

p
E I:I directie.

3. Modul de gaurire:
Rotiti comutatorul selector de mod 3 la
pagina 3

Comutator Place simbolul “foraj Hammer.” Comutator se incadreaza in pozitia corecta, in mod clar
fac

4. Reglare cu dalta. Vezi fig. 4, pagina 3

5.3.1. Cand este strapunsa cu un diametru gaura este recomandat prima pentru a sparge o gaura
mica, care va fi apoi plictisit la dimensiunea dorita. Acest lucru va preveni supraincarcarea ciocan.
Gaurire adanca trebuie sa se faca treptat, periodic scoase din gaura pentru a indeparta praful sau
chips-uri. Daca, in timpul foraj la gaurirea zaklini trebuie sa elibereze imediat comutatorul ciocan.
Utilizarea schimbare de directie de rotatie pentru a elimina de foraj din gaura. Hammer ar trebui sa
fie pastrate in aliniament cu plictiseste. In mod ideal, ar trebui s& fie plasat gaurit perpendicular pe
suprafata materialului prelucrat. In cazul in care conditia de perpendicularitate nu este respectat la
locul de munca poate duce la blocare sau de forare rupte gaura, si a prejudiciului cauzat de utilizator.

Luati pauze regulate la locul de munca.

Depoziteze si sa manipuleze cu atentie accesorii.

Nu arunca instrumentul, nu suprasarcind, nu scufundati in apa si alte lichide nu folosesc adeziv
pentru beton si mortar amestecare.

6. Maintainer.

6.1. Nu folositi apa, precum si orice lichide chimice pentru a curata ciocan. Ar trebui sa fie doar
sters cu o bucata de tesut uscat. Trebuie sa fie intotdeauna depozitate intr-un loc uscat si gaurile de
ventilatie in coca sale sunt libere si curate.

6.2 Inlocuirea periilor de carbon..

Exporturile (mai putin de 5 mm), rupt sau perii de motorul de carbon ar trebui sa fie inlocuit.
Intotdeauna inlocuiti ambele perii, in acelasi timp. De lucru cu privire la inlocuirea periilor de carbon
incredinta doar profesionistii calificati, care au piese de schimb originale, in repararea Raider
companiei.

6.3. Repararea puterea ta este cel mai bun efectuatd numai de catre Raider calificatd zona de
servicii, care folosesc numai piese de schimb originale. Asigurand astfel functionarea in conditji de

— ]

3 2
a [I , si rotiti comutatorul 5 in pozitia @ directie.Figura 3,
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siguranta de scule electrice.

7. Protectia Mediului.
Avand in vedere competenta de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse unei
prelucrari adecvate in vederea reutilizarii continute n ele brut.
Nu aruncati gunoiul menajer la putere! In conformitate cu Directiva 2002/96/CE a Uniunii
I Europene privind dispozitivele invechite electrice si electronice, precum si stabilirea unei
legi nationale si instrumente de putere care poate fi utilizat, acesta trebuie sa fie colectate
separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea continute in aceste materiale.



MK RAIDER S
[Pro)
OPUTUHATIHO YINMATCTBO 3A YINOTPEBA

[MounTyBaHN KOPUCHULIM

YecTnTKkn 3a KynyBake Ha MallnHa of Hajbp30opacTeykmoT OpeH 3a eneKkTpuyHW, GEeH3UHCKU
1 nHeBMaTtcku mawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTanupawe u pabota, RAIDER ce curypHu
1 OOBEPNVBU MalUMHM U paboTaTa co HMB ke BM OBO3MOXM BUCTUHCKO 3afoBoncTeBo. 3a Bawerto
NOroAHOCT € u3rpageHa v oanvyHaTa cepBucHa Mmpexa co 45 cepBuUCOT HM3 Lienara 3emja.

lMpen Aa ja kopucTuTe OBaa MallvHa, Be MOMMME BHMMAaTeNHO 3anosHajte co oBaa ‘YnaTcreara
3a ynotpeba”.

Bo nHTepec Ha Bawara 6e36egHoCT u co uen aa ce o6e3bean npasunHa n ynotpeba, npountajte
' ynaTcTBaTa BHMMAaTENHO, BKIy4yBajKku Npenopakute 1 npegynpenysamata Bo HYB. 3a n3berHyBare
Ha HeMnoTPeOHM FpeLlkM U UHUMAEHTU, BaXKHO € OBME MHCTPYKLUMW Oa OCTaHaT Ha pacnonarawe 3a
VMOHWTE M3BELUTaM Ha CUTE KoM Ke rm KopucTaT MalumHaTa. AKO ja NpogageTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa
“YnatcTBata 3a ynotpeba” Tpeba Aa ce npefane 3aefHo CO Hea, 3a a MOXe HOBUOT KOPUCHUK [ia ce
3arno3Hae Co CooABETHM MepKM 3a 6e3beaHoCT 1 ynatcTeaTa 3a pabora.

“EBpomactep Nmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTeH NpeTcTaBHVK Ha NPOU3BOANTENOT N CONCTBEHMK
Ha TproBckata Mapka RAIDER. Appecarta Ha ynpaByBamwe Ha komnaHujata e Coduja 1231, 6yn
“NMomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogMHa BO KOMMaHwjaTa € BOBeOEH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetoT I1SO
9001:2008 co oncer Ha cepTudmkauumja: Tprosuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC HA NPOGECUOHANHN N XObun
€NeKTPUYHU, MHEBMATCKM U MEXaHUYK1 anaTku U 3aegHuyka xapasep. CeptudumkartoT e u3gageH oa
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NMOOATOLIN

napameTbp Mepha BpeaHoCT
eAnHULA
Mopen - RDP-HD57
HanoH Ha HanojyBake VAC 230
PdpekBeHUWja Ha Han3MeHnYHa cTpyja Hz 50
HomuHanHa mokHocT w 1600
Bptexu 6e3 ontoBapyBare min-' 0-800
MakcumanHa ppekBeHuUmja Ha yaapute min 4000
MakcumanHa eHeprus Ha eqeH yoap J 6
MakcumaneH gnjametap Ha Qynku BO Yenuk mm 13
MakcmmaneH gujametap Ha Aynku Bo ApBO mm 40
MakcumaneH gujameTtap Ha Aynku Bo 6eToH mm 32
[MaTpoHHWK 3a paboTHM anaTtkm - SDS-plus
Knaca Ha 3awTtuta Ha usonauujata - 1]
HuBo Ha BMGpauwmu - rmaBHa payka, MOMOLLHa pavka m/ s? 141 280; 12,608 K
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1. OnwWTK MHCTPYKUMK 3a 6e3benHa paboTa.

BHumaTenHo npounTajTe rv cute ynatcTBa. HenouuTyBaweTo Ha AoBedeH Modony WHCTPYKUMU
MoXe fa foBeAe A0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Telku nospeaun. YyBajte oBue ynatcTBa Ha CUrypHO
MecTo.

1.1. Be3begHocT Ha paboOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paboTHOTO MecTo 4ucTo M [obpo ocBeTneHo. Hepen w HepoBonHata
OCBETIIyBak-€ MOXe [a NOMOrHe 3a fnojaBaTta Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboteTe co nepdopaTopa Bo cpefrHa Co 3rofieMeHa onacHOCT Of MNojaBa Ha ekcrnosuja,
BO Bnn3nHa Ha necHo 3ananvBu TEYHOCTM, racoBM UMK NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha paboTaTa o nepdopatopa MoXe Aa ce ogaenar UCKpU KoM MoXaT Aa 3ananar npas
maTtepwujanu unu napw.

1.1.3. QpxeTe aeua n cTpaHnyHU nuua Ha 6e3begHo pacTojaHue gogeka paboTuTe co nepdoparopa.

AKO BHUMaHVETO Ce NpPeHaco4YeHn, Moxe Aa n3rybute koHTpona Hag nepdgopartopa.

1.2. Be3benHocT Npu paboTa Co enekTpuyHa cTpyja.

1.2.1. TMpuknyyokoT Ha nepdpopatopa Tpeba Oa e NorogeH 3a KOpUCTEHE KOHTaKT. Bo HUWKO]
Cry4Yaj He ce [03BOIyBa M3MeHaT Ha KOHCTpyKLMjaTa Ha Npukny4okoT. Kora paboTtute co 3aHyneHu
€neKTPUYHU, He KOpUCTETE ajanTepu 3a NPUKIYYOKOT. KOpUCTEHETO HA OPUTMHAMHM MPUKITYHOLM 1
KOHTaKTV HamaryBa pu3uKOT of HacTaHyBake Ha CTPyeH yaap.

1.2.2. N36erHyBajTe gonup Ha TernoTo A0 3a3eMeHW Tena, Ha npuMep, LeBKW, anapaTtu, neyku u
hpwkmaepn. Kora Tenoto e 3azeMeHo, pu3nKOT Of MojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap € norosiem.

3alwTnTeTe yaapHu-nupc c1M MallvHa of AoxA W Bnara. HaBneryBawe Ha Boga Bo nepdopartopa
3roneMyBa onacHocTa of CTPyeH yaap.

1.2.3. He kopucTeTe ro kabenoT 3a uenuTe 3a kou Toj He e npeaBuaeH. Ha npumep 3a ga Hocute
nepdopatopa 3a kabenot unu fa ja u3BaguTe NPUKIYYOKOT Of LTeKkepoT. 3awTuTerte ro kabenot of
3arpeBarbe, U3MpCyBake, KOHTAKT CO OCTPY PaboBM UMW NOABWXHW EANHULM Ha MaLIMHW. OWTeTeHN
U1 U3BPTEHM XKML FO 3ronieMyBaat puM3uKOT Of NojaBa Ha enekTpuyeH yaap.

1.2.4. Kora pabotute co nepcopaTtopa HagBop, BKMydyBajTe MallMHaTa caMo BO WMHCTanauuu
OMpeMeHM CO eNeKTPUYHN NpekHyBau Fi (NpekMHyBaY 3a 3aLTUTHa UCKIyYyBake COo AedeKTHOTOKOBa
3awTuTa), a cTpyjata Ha yTedka, Bo Koj ce akTueupa OT3 Tpeba na 6uae He noseke og 30mA. Ako
e noTpebHo Oa ro KOpUCTUTE YABIMKUTEMN, UMajTe Ha yM Aeka Tpeba Aa u3bepeTe yabrmxuten OO
15 meTpu co npecek Ha nposogHuuM 1,5 mm2. MpopomkeH cekoraw Tpeba Aa e LenocHO pa3BueH.
Hepa3ssuTtus yaobmxkuten ce npetsopa Bo 6ybuHa. MNpu paboTa Ha OTBOPEHO KOPUCTETE YABbIKUTENMN,
norogHu 3a pabota Ha OTBOpeHO. YnoTpebaTa Ha yabmKUTEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, o
HamarnyBa pu3uKOT Of HacTaHyBake Ha CTPyeH yaap.

1.2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpe6aTa Ha nepdopaTopa M BO BraxHa cpefuHa, BKy4vyBajTe
MallMHaTa caMo BO MHCTanauuu ONpeMEHU CO EenekTPo-TEXHUYKM MpekuHyBad Fi. Ynotpebata Ha
TaKOB 3alUTUTEH NPEKMHYBaY 3a YTEYHU CTPYEH HamarnyBa pU3MKOT Of MojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap.

1.3. be3beneH HaumH Ha paborTa.

1.3.1. Bupgete KoHUEHTpUpaHuW, criedeTe M BHMMAaTENHO CBOWTE TMOCTarnkyu W nocranysajTe
BHMMaTENHO M pa3ymMHo. He kopucteTe nepdopatopa kora cTe YMOPHW UNu NOA BvjaHUe Ha Aporu,
arnkoxon WUnu HapKoTUYHK nekoBu. EaeH mur pascesiHocT npu pabota co nepdopartopa Moxe Aa nva
3a nocrneguua UCKMy4YMTerHo TELLUKWU NOBPEaU.

1.3.2. PaboteTe co 6e3begHoCHUTE paboTHa obreka v cekorall co 3alUTUTHU oyuna.

HocerweTo Ha coodBeTHM 3a paboTaT NMYHKM 3aLITUTHWM CPeACTBa, Kako pecrnupaTtopHa Macka,
30paBu LBPCTO 3aTBOPEHU 4YeBNM cCO cTabuneH 3akayam, 3alTUTEH LUMEM W Liymo3arfymTenu
(aHTuboHM), ro HamanyBa pU3NKOT Of, HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.3.3. U3berHyBajTe omacHocTa of BkIydyBake Ha nepdopartopa HeHamepHo. ped ga ro
BKIy4MTE MPUKITYHOKOT BO HamnojyBake Mpexa, buaere CuUrypHu Aeka NMaHCUMPHWU MpekvHyBay € BO
nonoxbarta “nckny4eHo”. Ako, kora HocuTe nepdopaTopa, OPXUTe NPCTOT Ha NTAHCUPHU NPEKUHYBaY,
UM ako MOMOLLHMOT HaroH Ha nepdopaTtopa Kora e BKMyYeH, MOCTOM OMacHOCT O HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

1.3.4. MNpepg aa ro Bkny4uTe nepdopartopa ce yBepeTe Aeka CTe OTCTPAHETW O HEro CUTE MOMOLLIHK
anaTku u kny4esu. [NoMoLleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha BPTNUBO eAuHMLA, MOXe Aa npeau3Buka
nospeau.

1.3.5. VI3berHyBajTe HenpupoaHu nonoxou Ha Tenoto. PaboteTte Bo cTabunHa nonoxba Ha TenoTto
M BO CEKOj MOMEHT OfpXXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe Ada ro KoHTponupaTte nepdopartopa
nogo6po 1 nobesbeaHo, ako ce nojaBu HEOYEKyBaHa CUTyauuja.
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1.3.6. Pabotete co coopBeTHa obneka. He pabGoTete co wwmpoku obrneka wvnu Hakut. OpxeTe
KocaTa, obrekata v pakaBuuu Ha 6e36edHO pacTojaHue of poTUpadku eduHULM Ha nepdopatopa.
LLnpoknte obneka, ykpacute, Jonrmte Kocy moxar Aa buaart 3axsaHatu u Torall of naTpoHHMKa.

1.3.7. AKO € MOXHO KOpUCTEHE Ha HaBOpELLHA acnupaunoHHa cucteM, Guaere CUrypHu aeka taa
e BKIyYeH u pyHKUMOHMpa ucnpaBHo. Ynotpebarta Ha acnupauMoHHa cucTeM Hamanysa pusunuuTe
nopaam cenapauuja npu pabota npas.

1.4. MpwxnNnBO 0QHOC KOH Nnepdopartopa.

1.4.1. He npeontoBapyBate nepcopatopa. Kopuctete nepdopatopa camo crnopeq HeroBoTto
HameHa. Ke pabotute nomobpo u nobesbegHo kora KOpUCTUTE cOOABETEH nepdopatop BO
AeUHNPaHNOT of NPOU3BOAMTESOT OMNCEr Ha ONToBapyBaHh-e.

1.4.2. He kopucTeTe nepdopartop, Yuj KpaeH NpeknHyBay € OLUTETEH.

[MepdpopaTop, KOj He MOXe Ada ce UCKy4nTe U No NpeaBMOEHMOT Of NPOU3BOAUTENOT HAYMH, €
onaceH u Tpeba aa buae peHoBupaH.

1.4.3. Npepn fa npoMeHuTe NpunarofyBarata Ha nepdgopatopa, Aa rv 3aMeHn paboTHN anaTku u
[OMOMHUTENHN CPEACTBA, Kako U Kora NOAOMNro BpemMe Hema fa KopucTuTe nepdpopatopa, Uckiyyere
ro MPUKIy4OKOT 3a HamnojyBate Mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa OMacHOCTa Of aKkTUBMpake Ha
nepdopartopa HeHaMepHo.

1.4.4. YysajTe nepdopatopa Ha MecTa Kage LUTO He MOXe Aa ce fojae oa Aeua. He gossonysajte
[a ce KOPUCTY Of, N1LIA KOW He Ce 3amno3HaeHn Co Ha4YMHOT Ha paboTa Co Hero 1 He ce npoyuTane oBve
ynatcTBa. Kora e BoO paLeTe Ha HEMCKYCHU KOpUCHULM Nepdopatopa Moxe Aa buae ucknyyntenHo
onaceH.

1.4.5. OppxyBajTe ynapHW-NPOOGMBOT cBojaTa MaluMHa ofHecyBaTe. [lpoBepyBajTe panuv
NOABWXKHUTE eAWMHULM (DYHKLMOHMPaaT GecnpekopHo, Aanu He Maruv, Aanv UMa CKPLUeHU Uiu
OLUTETEHW JeTanu, Kou ro KpLiaTt unu MeHyBaaT dyHKUuuTe Ha nepdopatopa. MNpen aa kopuctute
nepcopatopa, lNpoBepete ganu owTeTeHn aetanu ga buaat nonpaseHu. MHory o pabGoTHute
Hecpeku ce forkaT Ha noLumTe NoaapXaHu anaT u anaparw.

1.4.6. OppxyBajTe cevetbe anaTku cekorawl A06po ocTpewe u ymctu. [Jobpo nopapxaHuTe
ceyetbe CO OCTPU paboBM MMaaT noMarnky oTrnop ¥ Co HUB ce paboTu NONecHo.

1.4.7. KopucTeTte nepcopatopa, AONONHUTENHN CPeacTBa U paboTHUTE anaTku, crnopes ynarcreaTa
Ha npown3asoamTenot. MNpun Toa ce ycornacar U Co KOHKPETHWUTe pPaboTHM YCroBYM 1 onepauumn kon Tpeda
Aa i 3aBplumnTe. Ynotpebata Ha nepdopaTtop 3a pa3nuyHu Of OHWE YTBPAEHW Of NPOU3BOAUTENOT
annukaumum 3roneMyBa onacHoCTa of HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

1.5. YnatcTBO 3a 6e36enHa paboTa, cneunduryHn 3a kyneHuTe og Bac yaapHu-npo6rnBoT MalumHa.
Mpu paboTta co yaap-oTkputuja MallMHW HOceTe aHTU(OHWU. BrnnjaHMeTo Ha cuneH Wym Moxe Aa ro
owTeTn BawmoT. Kopuctete BkiyyeHa BO KOMMMETEH NMOMOLUHU payka. ybereTo Ha koHTpona Haf
MalumHaTa MoXe Aja AoBefe [0 HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

1.5.1. He kopucteTe AononHUTENHW CPEeACTBa, KOM He ce mnperopadyBaaTt o4 Npou3BOAMTENOT
cneuwmjanHo 3a oBoj anat. PakToT Aeka MOXeTe Aa ro 3akayuTe Ha MalunHaTa AedHUTUBHO Ypea unu
paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3begHa paborta co Hero.

1.5.2. PaboTeTe co NnyHU 3aWITUTHY cpeacTBa. Bo 3aBMCHOCT of annukaumjata paboTteTe co uena
mMacka 3a nuue, 3aLiTviTa 3a o4MTe UK 3awTUTHU oduna. Ako e notpebHo, paboTteTe co pecnvpaTopHa
Macka, LyMo3arnylumTenu (aHTUgOHM), paboTHM YEBNM UMM chneuujanuavpaHa npecTunka, koja
BW LUTWUTW OA Manu OTKbpPTeHW npu paboTata yecTuuku. BawwmTe oun Tpeba fga ce 3alTUTEeHM of
neTane Bo 3oHaTa Ha paboTa YecTuyku. MpoTMBONpPaxoBaTa UnNu pecnpaTopHUOT Macka puntpupaat
npousnerysaar npu pabora npae. AKO NOAOMNIO BPeMe CTe U3NOXEHU Ha CUIIeH LyM, Toa MOXe Aa
noBefie 0o ryberbe Ha cryx.

1.5.3. Ako ¥3BpLUyBaTe akTUBHOCTU BO KOM MOCTOM OMAacHOCT paboTHaTa anaTtka Aa nagHe Ha
CKPUEHW XULM NoA HamoH unu Aa Bnuvjae kabenot, ApXKeTe MalumHaTa camo 3a enekTpon3onupaHu
pauku. Mpu Brneryeawe Ha paboTHMOT anatka BO KOHTaKT CO XMLM MO HAamMoH Toa ce npeHecysa Mo
MeTanHuTe Aetanu Ha nepdpopaTtopa 1 Toa Moxe Aa AoBeAe A0 CTPyeH yaap.

1.5.4. OpxeTte kabenot og 6e36enHo pacTojaHve of poTaunoHuTe paboTHU anaTku. Ako nsrybute
KOHTpona Hag nepdopartopa, kabenoT Moxe Aa ce npeceyeHn unu Toraww of paboTHWOT anaTtka v aa
npean3Buka noBpeau.

1.5.5. Hukoralw He no3BonyBajTe nepdopaTtopa npen paboTtHaTa anatka Aa 3actaHe poTauujaTta
cu. BpTexHroT ce anaTka Moxe Aa Aornpe A0 NpeaMeT Kako pe3ynTaT Ha LUTO Aa u3rybuTe koHTpona
Hag nepdopartopa.
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1.5.6. PegoBHO uncTeTe 0TBOPUTE 32 BEHTMNALMja Ha BallaTta yaapHU-NpobrBoT MaLlumHa.

1.5.7. He kopuctete nepcopartopa Bo 6r1M3nHa Ha NecHo 3ananuea Matepujanu. J1eTeuknoT uckpu
MoXaT [a npeav3BuKaaT naneke Ha TakBUTe Matepujany.

1.5.8. Hukorawl He cTaBajTe paueTe Bo 6rM3nHa Ha poTupayky paboTHU anaTku.

1.5.9. KopucteTe coogBeTHM MHCTPYMEHTM 3a Aa HajaeTe eBeHTyalnHO CKpUEHW nog noBpLUnHaTa
LieBKOBOAM, UM KOHTaKTMPajTe CO COOABETHOTO JNIOKAnHO cHabauTenHo komnaxuja. BrnerysakeTto BO
[OMUP CO XML NOA, HAaNoH MOXe Aa Npeau3Buka noxap u ctpyeH yaap. OlTeTyBaweTo Ha racoBop
MOXe da foBefe A0 ekcnnosuja. OwTeTyBa BOAOBOA MMa 3a nocreguvua roneMa marepujanHa wrerta
1 MOXe [a npean3Buka CTpyeH yaap.

1.5.10. Ako HanojyBare 6uae npekuHata (Ha npumep nopaau NPekUH Ha enekTpuyHaTa eHepruja
UMM ako MPUKyYOKOT Ce M3BafM Of KOHTAaKT), ogbriokmparte naHCUpHU NpekWHyBay U cTaBeTe ro BO
nosuuuja “ucknyveHo”. Taka ke cnpedmTe HEKOHTPONMPaHO BKINyYyBahe Ha nepdopaTopa.

1.5.11. 3a Bpeme Ha paboTtaTta ApxeTe nepdgopatopa LBPCTO CO ABETE paLe M 3aemMu cTabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue nepgopaTopbT ce BoAW MOCUTYPHO.

1.5.12. O6e36enyBatbe paboTHOTO Napye.

[eTtan, 3emeTe Co COOABETHW CPEACTBA UNW 3arpaau, € LIBPCTO BO LIBPCTO U CUFYPHO, OTKOSIKY ako
ro ApXuUTe Co paka.

1.5.13. Ogp>xyBajTe paboTHOTO MECTO YMCTO.

Cmecu of pa3nuyHn matepujanu ce ocobeHo onacHu. PUHU CTPYrOTUHM Of NIECHU METanu Moxat
[a ce camOBb3MNaMeHAT UK Aa ekcnnogvpaar.

1.5.14. He kopucTeTe nepdopartopa kora HanojHUoT kaben e owTeTeH. Ako 3a Bpeme Ha paboTa
kabenot buae owwTeTeH, He ro gonupajTe. BegHalu ncknyveTe ro NpUKy4YoKOT Of LLTEKepOT.

OwTeTeHn HanojyBake kabnu aronemyBaaT pU3vKOT Of CTPYEH yAap.

1.5.15. Bo cnyyaj nepdpopatopbT € CHUMEHA MpU HUCKM TemnepaTypy Unu no JONr nepuog Bo
Koj He ce kopucTu, Tpeba da ro BknyyMTe Aa nopaboTuTe HEKonky MUHYTV 6e3 onToBapyBame, 3a
[a MoxaT enemeHTuTe Aa ce 3apobun. He kopucteTe Ha TPUYENOCTEH NaTPOHHMK Kora MaluuHaTa e
npunarogeHa 3a pabota npy pexvm Ha yaupame co yaap unum kbpteHe. OBOj MAaTPOHHUK € caMo 3a
aynyerse 6e3 yaap Bo ApBO UMK Yenuk. HenounTyBarkeTO Ha AOBeaeH ynaTcTea Moxe Aa Aosefe [0
CTpYeH yaap, noxap v / unum TeLukn nospeau.

2. ®yHKUMOHANHO ONUC 1 HamMmeHa Ha nepdoparopa.

Tananu - NMpobus MaLMHK ce padHu anat co u3onauuja |l knaca. Tve ce ynpaByBaHO 0f KONEKTOpU
efHodaseH MOTop, Yuja 6p3vHa Ha Gp3uHaTa e HamarieHa co MomoLll Ha 3abHuoT Gp3vHa. OBwue
MalUMHKU ce KopucTaT 3a yaap Aynyeke Ha oTBopy BO GETOH, SMAAPCKM U KaMeHu martepujanu,
Kako 1 3a manky kbpTeHe. Bo paboTeH pexum 6e3 yaap moxar ga ce npobvsaart oTBOpU BO APBO,
ObpBonofobHU MaTepujanu, MeTar, kepamuka u CUHTeTUYKM MaTtepujanu. Obnactute Ha ynotpeba ce
M3BPLLW NonpasKa-rpafexHu 1 apyrm pabotn noBp3aHW CO CAMOCTOjHA amaTepcku akTMBHOCT. He e
[03BOMEHO KOPUCTEHE Ha MaLLMHaTa 3a akTVBHOCTM Pa3fMyHn Of HEej3VHOTO HameHa.

3. NHdopmauwmm 3a emutyBaH Gyyasa 1 BUGpaLuu.

BpenHocTtuTte ce nameperu Bo cornacHoct co EN 60745. HueBoTo A Ha reHepypaHuoT LLyM 06UYHO
€: HMBO Ha 3By4eH nputucok LpA = 91,7 dB (A); mok Ha 3BykoT LwA = 102.7 dB (A). HeonpegeneHocT
K=1.5dB.

PaboTtete co wymosarnywmtenu! PesyntaHTHaTa BpeaHOCT Ha BUGpauunTe (BekTopcka cyma 3a
TpuTe Hacoku) e ogpegeHa Bo cornacHocT co EN 60745.

[Mpu gynyene Bo meTan.

BpeaHocT Ha emuTyBakse B1Gpauun a, = 14,280 m/s?, HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s2.

Bo pamkuTe oynyerse Bo GETOH.

BpeaHocT Ha emuTyBarse B1Gpauun a, = 14,280 m/s?, HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s2.

HaBegeHa Bo oBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba BpeaHOCT 3a Bubpauuute ce Mepy No MeToaoT HaBeAeH
Bo EN 60745 n Moxe fa ce KOpWUCTU 3a criopeayBare Ha pas3nuyHu anat. HuBoTo Ha Bubpauuute
Cce MeHyBa BO 3aBMCHOCT Ofj KOHKPETHO paboTaT 1 BO HEKOM crydau Moxe Aa HagMuHe HaBedeHa
BO OBa yMnaTCTBO BpPeAHOCT. AKO anaT ce KOpWCTW NOZO0Sro BpeMe BO OBOj PEXWM, ONTOBapyBaH-E€TO
npeav3srkaHo of Bubpauuun, 61 moxeno fa 6uae notueHeT. 3a TouHaTa NpoueHka Ha ToBapoT of
BMOpaummn Bo efeH paboTeH Luknyc Tpeba Aa ce 3emaT npegsua U MHTEpBanuWTe BO KoM anat e
ncknyyeH unv pabotun Bo npaseH of. OBa Moxe 3HauMTeNHo Aa ja HaManu oTYMTaHaTa onToBapyBak-e
o BUGpaLmmM BO TEKOT Ha LIENNOT paboTeH LMKIYC.

4. MNoproToBka 3a pabota. MoHTUpawe Ha MOMOLLHU AoAaTOLUM U anaTku.
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4.1. JononHUTENHo payka. m

KopucTeTe nepcopatopa camo co MOHTMpaHa NnoMoLLHK payka. MoxeTe Aa noctaByBaTe NOMOLLHA
payka npakTu4Ho Bo Gmno nosuumja, 3a Aa cu 06e3beaute ynobHo n 6esbeaHo nonoxba. CepTeTe
camarta payka okory ockaTta 1 obpaTHO of CTPEesiKUTe Ha YaCOBHUKOT, Taka Ke ce Hamanu LBpcTuHaTa
Ha OpxayoT OKofy rmaBaTta Ha nepdopaTtopa 1 ke MOXeTe a poTMpaTe NOMOLLHA payka BO cakaHaTa
on Bac nonox6a. MNoToa npuuBpcTeTEe NOBTOPHO paykarta, CoO BPTEHE BO HAacoka Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHWUKOT.

4.2. BMeTHyBah€e Ha CBPEASio BO MaTPOHHUKA.

McknyyeTe anat of HanojyBakEeTO.

Bo pamknTe gynyerse u kbpTeHe ce noTpebHu anatkm co onawka SDS-plus kou ce cTaBaat BO
natpoHHuka SDS-plus. Co natpoHHuk SDS-plus MoxeTe fa rv 3amMeHn paboTHMOT anartka fecHo 1
yAobHo 6e3 ynotpeba Ha NOMOLLHW anaTku.

Mcumctete onalukata Ha pabOTHMOT MHCTPYMEHT M ja nogmadkajte manky. BmetHete paboTHuoT
anaTka BO MaTpOHHMKa CO BpTewse, Jodeka ce 3emeTe aBTomatcku. [poBepeTe co MoBreKkyBahe
neka e 3emeTe 3apaBo. Cnopen NpUHUMMNOT Ha AejcTBo paboTHaTa anatka co onawka SDS-plus e
cnobopeH. Mopaau Toa npu BpTeke Ha cnobofeH noTer HacTaHyBa paaujanHo NoMecTyBake. Toa He
BMnjae Ha TOYHOCTa Ha Aynku, buaejkv npu gynyexe cBpeasioto ce camoLEeHTPOoBa.

[MpoTBONpaxoBaTa kama oOrpaHW4yBa CcuiHa MeHeTpauuja Ha cenapauvja npu  KbpTeHe
npaB BO MaTpoHHuKa. [pu noctaByBawe Ha pabOTHMOT anatka BHUMaBajTe fda He ro owTetute
npoTmBonpaxoBaTa Kana.

4.3. Bagere Ha paboTeH MHCTPYMeHT co onaluka SDS-plus.

MoBneyeTe 3akadyBare Ha NOTNMPaYNTE Ha3ad U U3BageTe paboTHMOT anarka.

5. BknyyyBare v Uckny4vyBame.

Mopa ga BHMMaBaLL Ha HanoHOT Ha HarojyBate Mpexa! HanoHoT Ha HanojyBare Mpexa Mopa Aa
ogroBapa Ha nogaTouuTe HaBeAEHW Ha eTukeTaTta Ha anat. AnapaTtu, o3HaveHun co 230 V, moxaTt aa
6upat eHepruja un co HamnoH 220 V.

5.1. 3a pa ro Bknyunte nepcopatopa NPUTUCHETE N APXKETE NAHCUPHU NPEKNHYBaY.

5.2. 3a uckny4yBareTO My penakcupaat faHCUpHU NPeKuHyBay.

5.3. Pexxumun Ha pabora.

Mpenynpenysamne!

Kora rn meHyBaTe pexumuTe 3a paboTa, Manky NpUTUCHETE ro NPEKMHYBaYoT 3a akTUBUPaHE.

1. Yoap gynyemwe:

p
CaprteTe ro Tpkanuerto 3a usbop (3) Bo nosuumja ﬁ [I
—

1 cBpTETE ro NpekuMHyBayoT (5)
BO Hacoka E I] .
Purypa 1, cTpaHuuad
2. JopTtupatse:
—

CspTerTe ro TpkanueTo 3a u3bop (3) Bo nosuuuja ﬂ 1 cBpTETE ro NpekMHyBaYoT (5) Bo Hacoka
. durypa 2, ctpaHuua3

p=
all

3. dynyemne:

= oy
CaprteTe ro Tpkanuerto 3a usdop (3) Bo nosuumja E [I 1 cBpTEeTe ro npekmHyBayoT (5) Bo Hacoka E

. durypa 3, ctpaHmua3

4. Npunarogysakse Ha aneTto. MNornegxete ro Cn. 4, ctpaHuua 3

5.3.1. Kora Tpeba ga ce npobue oTBOp CO ronem gujameTap, ce npenopadysa Npeo Aa ce npobuve
rnoman oTBop, koj notoa Aa 6uae pasnpobuT Ao cakaHata ronemuHa. OBa Ke crnpeyn 3acTojoT Ha
nepcopartopa. [lynyere Ha anabokn oTBopu Tpeba Aa ce BPLUM MOCTENEHO, Kako MEPUOAMYHO ce
BaJM CBPEAJSIOTO Of Aynkata 3a fda ce oTcTpaHyBaaT CTpyLIKUTE UMM NpaBoT. AKO 3a Bpeme Ha
Oynyerse CBPEANOTOo Ce 3aKMMHM BO OTBOPOT, Tpeba BeAHaLl fja ro CTapTyBall JTaHCUPHU NpeKuHyBaY
Ha nepdopaTtopa. Kopuctete npomeHaTa Ha HacokaTta Ha BpTeHe 3a [a ro usBagute CBPEAJIOTO
on pynkata. MepdopatopbT Tpeba Aa ce ApXM CbOCHO CO Aynku. Bo mnaeaneH crnydyaj cepeanoto
Tpeba fga ce nocTaByBa BEpTUKANHO Ha MoBplUMHaTa 3a paboTHOTO MaTepujan. AKO yCroBOT 3a
nepneHauKynsapHOCT He ce MoYuTyBa, 3a Bpeme Ha pabota Moxe [a ce Aojae [0 NPUKNELTEHN UK
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[0 KpLUEHe Ha CBPeAnoTo BO OTBOPOT, Kako U NOBpeAa Ha KOPUCHUKOT.

MpaBeTe neproanyHn Naysmn Ha pabota.

YyBajTe 1 ogHecyBajTe ce KOH AONOMHUTEeNHMTEe AodaToumn ogHecyBarTe.

He dpnajte anaTkarta, He ro NpeonToBapeH, He ro NOToMNyBajTe BO BOAa M BO APYrY TEHYHOCTU, He
ro KopuCTeTe 3a Mellakbe Ha NenuinHu 1 6eToHckn manTep.

6. CepBuUC 1 ogpxyBare.

6.1. He kopucTeTe Boga 1 6Uro kakBv XeMUCKU TEYHOCTY 3a YNCTEHE Ha nepdpopaTopa. Toj Tpeba
na ce bpuvwe camo co napye cysa Tkmo. Cekoral Tpeba fa ce 4yyBa Ha CyBO MECTO U OTBOpUTE 3a
BEHTMNaumja BO Kykuwiteto My buaat cnobogHu n ymctu.

6.2. NpomeHa Ha jarnepop YeTku.

M3abeHute (ma OGupat nokpatku of 5 mm), Harope Wnu CKPLUEHW jarnepogHyW 4YeTku Ha
enekTpoaBuratens Tpeba ga ce 3ameHat. Cekorawl ce 3ameHyBaaT UCTOBPEMEHO W [BETE YETKW.
PaboTaTta Ha NnpomeHaTa Ha jarnepopg YeTku JoBepaT camo Ha KBanuduKyBaHUTe npodecuoHanLm,
Kou pacrnonaraaT Co OpUrMHanHn pes3epBHN AenoBu Bo komnaHujata ycnyrm Ha RAIDER.

6.3. MNonpaBkaTa Ha BawuTe anat e Hajaobpo Aa ce BpLUM caMo CTpyYHak Ha paboTunHULUTE Ha
RAIDER, kage WTO ce KopucTaT camo OpurMHanHu pesepBHu Aenosu. Ha oBoj HaumH ce 06e3beau
6e3benHa pabota Ha anart.

7. 3awTnTa Ha XMBOTHaTa CpeaunHa.
Co uen 3alTuTa Ha XUBOTHATa CpeauHa anart, [AOMNONMHWUTENHW cpeacTBa u ambanaxara
Mopa [a noanexar Ha coofBeTHa obpaboTtka 3a noBTopHa ynotpeba Ha cogpxaHu BO HUB
CYPOBWHW.
. He dpnajte anat npu 6utHu otnaa! Cnopen AupektnBata Ha EY 2012/19/EC 3a u3nerne
o ynotpeba enekTpuyHu 1 eNeKTPOHCKV ypeam 1 yTBpAYBaHETO 1 Kako HaLMOHaneH 3akoH
anart, Kou He MoXaT fa ce kopucTart roseke, Tpeba Aa ce cobupaat onaenHo u fa 6uaaT NoanoXeHu
Ha cooaBeTHa ob6paboTka 3a 06HOBYBaH-E HA COAPXKAHUTE BO HUB CYPOBUHMU.
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OPUTUHAJIbHbBIE MHCTPYKUWUX NO NPUMEHEHUIO

YBaxaeMblii nokynatenb,

[Mo3gpaBnsiem Bac C MOKYMKOW MallvHbl M3 ObiCTpopacTyllero bpeHaa Onsi 3NeKTPUYecKmX,
6eH3MHOBbIX U NHeBMaTudeckmx MawwvH - RAIDER. lNMpy npaBunbHOM ycTaHOBKE M 3KChnyaTaumm,
RAIDER siBnsitotcst 6e3onacHbiMu 1 HagexxHoe o6opyaoBaHme 1 paboTaTb C HUMU AacT BaM UCTUHHOE
yoosonbcTteue. [ns Bawero ygo6cTBa, OTNUYHBLIN CEPBUC M MOCTpoun ceTb M3 45 cepBuc no Bcew
cTpaHe.

Mepen Tem kak UCMONb30BaTh 3Ty MaLLMHY, NoXarnyncTa, BHUMaTENbHO 03HAKOMBLTECH C TEKYLLE
“pykoBOACTBO Mosnb3oBatens’”.

B wuHTepecax Bawen 6esonacHocTy un Ansi obecneyvyeHusi Hagnexallero UCnonb3oBaHUsA W”
BHUMATENbHO MpOYMTaiTE 3TU MHCTPYKUMU, B TOM YWCIE PEKOMeHAauun W NpefynpexneHus ux.
YT00bl n3bexaTb HEHYXXHbIX OLUMOOK N HECHYACTHbLIX CIyYaeB, BaXHO, YTOObI 3T MHCTPYKLUMMK, YTOObI
ocCTaBaTbCsl AOCTYMHbIMU AN UCMONb30BaHusi B Oyadywiem Ans BCeX, KTO OyaeT ucnonb3oBaTb
MaLwuHbl. Ecnn Bbl npogaeTe ero Ha HOBOro BrafernbLa “pyKoBOACTBO NOfb3oBaTens” AOmMKHb! ObiTh
npeacTaBneHbl BMECTE C HUM, YTOObI NO3BOSMNTL HOBbIM MOMb30BaATENSIM O3HAKOMUTBLCSI C TEXHUKOM
6e30MacHOCTM U MHCTPYKUMEN NO IKCMyaTauunn.

“EBpomactep MMnopT-Okcnopt” siBNsSieTCs YyNONHOMOYEHHbIM NpeacTaBuTerieM Npou3BoanTens 1
BrnagenbLa ToBapHoro 3Haka Raider. Aopec komnaHum Cocoust 1231, 6yn “flom gopora” 246, ten 02
934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; anekTpoHHOI NOYTbI: MHPOPMaLns @
euromasterbg. kom

C 2006 roga komnaHus BBena cuctemy ynpasneHus kadectsom ISO 9001:2008 cepTtudpmkanmm
ccepbl: TOProBns, UMMOPT, 3KCMOPT U CEpPBUCHOE OOCMyXMBaHME MNPOdEeCCMOHanbLHOr0O 1 xob6um
3MEeKTpUYecKMe, MHEBMATUYECKME U 3MEKTPUYECKUe WHCTPYMeHTbl 1 oblee ob6opynoBaHue.
Ceptudmkat 6bin BeigaH Moody International Certification Ltd, AHrnuvs.

napameTp 6nok 3HavyeHue
Mogenb _ RDP-HD57
HomuHanbHoe HanpspkeHne nuTaHus: VAC 230
YacToTa nepemMeHHOro Toka: Hz 50
HOMWHarbHas MOLLHOCTb W 1600
Yucno o6opoTOB XONOCTOro XoAa min 0-800
MakcvmanbHasi CKopoCTb BO34eNCTBUSA min 4000
MakcumanbHas BOOOM3MEPUTENbHbIX OOHUM yaapom J 6
MakcumanbHoe cBepreHne oTBEPCTUM B CTanNbHbIX mm 13
MakcumanbHbI AnameTp OTBEPCTUSI B APEBECUHE mm 40
MakcumarnbHas oTBepCTMsa 0TBepCTUS B 6eToHe mm 32
Yak MHCTPYMEHTbI paboTbl - SDS-plus
Knacc 3awmTbl n3onaumm - 1l
YpoBeHb BMOpaLMK - OCHOBHas pyKOXBaTka, m/s? 14, 280; 12,608 K
[OoMoNHMTEeNHaa PyKoxsaTka =15
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1. O6wwme nHCTpyKLMKM No 6e3onacHoON akcnnyarTaumm.

MpounTante Bce WHCTPyKUMM. HecobmogeHne WHCTPYKUMIA MOXET MPUBECTU K MOPaXeHWHo
3MEeKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy U / unu cepbe3HbiM TpaBmamM. CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLUMIO B HAAEXKHOM
mecTe.

1.1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1.1. Copepxwute paboyee MecTO B YMCTOTE M XOPOLUO OCBeLleHHbIM. Becrnopsigok u nnoxoe
OCBELLEHNE MOXET Cnocob6CTBOBaTb BOZHMKHOBEHWIO HECHACTHbIX CIlyYaes.

1.1.2. He pabGoTante ¢ MOMOTKOM B Cpedy C MOBbLILEHHOW OMAacHOCTBIO B3pbiBa, HeAaneko ot
NEerkoBOCMNaMEHSIOLLMXCS XUAKOCTEN, ra3oB UMW NbIn.

Bo Bpems paboTbl MonoTa MOXET co3faBaTb UCKPbI, KOTOPble MOTYT BOCMMaMEHWUTb Mbifb MK
napbi.

1.1.3. JonyckariTe geTen unm nocTOPOHHMX Npu paboTe ¢ MomnoTka.

Ecnv Balle BHMMaHWe OTBMEYEHO, Bbl MOXETE NOTEPSATb KOHTPOMb Haf MOMOTKOM.

1.2. BesonacHocTb Npu paboTte C aNeKTpPUYECTBOM.

1.2.1. MNopknounTe MOMOTOK AOIKeH ObITb MPUroAeH Afs KoHTakTa. Hu B koem crniydae He
pa3peLluaeTcs U3MeHsTb BUIKy. [pu paboTe ¢ anekTpuyeckummn o6HynseTcs, He UCnonb3yTe aganTep
3axuranus.

Bunku n cooTBETCTBYIOLLME CETEBLIE PO3ETKU CHXAKT PUCK MOPaXKEHUS SNEKTPUYECKNM TOKOM.

1.2.2. V3beranTte KOHTaKTa C 3a3eMIieHHbIMM 06beKTaMu, Takumu kak Tpybbl, paguatopbl, NANUTbI
1 xonoaunbHukK. Korga Balle Teno 3a3emseH, pUck NopaxeHus SrekTpuYecknM ToKoM, YTo Gonblue.

3alumnTTE CBOW MOIOTOK-CBEPIUIIbHbBIA CTAHOK OT AOXAS U BRaru.

Bopa, nocTtynatolias MoOnoTOK yBEMUYMBAET PUCK NMOPAXEHUS ANEKTPUYECKM TOKOM.

1.2.3. He ucnonb3ynTe WHyp NUTaHnsa Ans Lenew, Ans KOTOpbiX OH He npeaHasHadeH. Hanpumep,
NPOBECTU MOJIOTOK ANS BbITATMBaAHUS BUIKU U3 po3eTku. [lepxuTe LWHyp OT Tenna, Macna, oCTpbIX
KPOMOK U OBUXKYLLMXCSA YacTen.

[MoBpexAeHHbIV UMK CryTaHHbIN Kabenb NoBbILLAET PUCK MOPaXKEHWS SNEKTPUYECKNM TOKOM.

1.2.4. MNpu paboTe c MONOTOM Ha ynuLly, NOBEPHYTb MaLUMHY TOMbKO B CUCTEMax, 060pyA0BaHHbIX
3MeKTpU4ecKknM BbikmtoyaTenem Fi (aBTomaTnyeckoe oTkniodeHre BoikmtodaTens ¢ Y30) 1 ToK yTeuku,
KoTopbIii cpabatbiBaeT, korga DTZ gomkHa 6biTe He 6onee 30 mA.

Ecnn Bam HyXHO ucnonb3oBaTb pacluvMpeHune, obpatute BHUMaHWE, YTO Bbl AOMKHbI BblibpaTh
pacwupeHne o 15 m cedeHnem nposogHuka 1,5 mm?2. MocT gormkeH ObiTb BCeraa MormHOCTbIO.
HepasBuToCTb pacluMpeHns CTaHOBUTCS LWENKONpsAoB. s MCNonb30BaHMS BHE NOMELLEHWUI TOMbKO
YONMUHUTENW MOAXOAAT Af1si HaPYXXHOTO MCMonb3oBaHWs. Vcnonb3oBaHve npefHasHaYeHHbI Ans
paboTbl BHE MOMELLEHWS, CHIDKAET PUCK NOPaXeHUS ANEeKTPUYECKNM TOKOM.

1.2.5. Ecnv BaM Hy»XHO MCMONb30BaTh MOMOTOK, U BO BNAXHOW cpeae, B TOM YMCIE MaLUVHbI TOMNbKO
B O4YUCTHBIX COOPYXEHUsIX, 060pYA0BaHHbIX 3AIEKTPUYECKMM BbikmtovaTenem Yecku Fi. Micnonb3oBaHue
TaKUX TOKOB YTEYKW BbIKIoHYaTenb 6€30MacHOCTN CHXKAET PUCK MOPaXKeHUs SNeKTPUYECKNM TOKOM.

1.3. BesonacHble nyTn Ha paborty.

1.3.1. ByabTe BHUMaTEnbHbI, CrieauTe, YTOo Bbl ienaeTe 1 060CHOBaHHbIM. He ncnonb3yinTe MOmnoTok,
Korfja Bbl ycTanv unm HaxoguTechb Nof BO34EeNCTBYEM HAPKOTMKOB, anKorons UM HapKoTUKOB.

CekyHAaHasa moTeps KOHLUEHTpauum BO Bpems paboTbl Morota MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM
TpaBmam.

1.3.2. CpeacTtBa vHAMBMAYaNbHOM 3alLMTbl OAEXAbl M BCEraa HaaeBanTe 3alUTHbIE OYKU.

HowweHne noaxoanT Ana AeATENbHOCTY CPEACTB MHAVBMAYaNbHOM 3aLUmMTbl, TAKUe Kak pecnvupaTop,
cunbHasi 00yBb MMOTHO 3akpbiTO GOPOTbCH CO CTAOWMMBbHOW, 3AWMUTHBIA LUAEM W [AyLUMTENn
(HayLUHWKK), CHUXKaEeT pUCK aBapuu.

1.3.3. N3beranTe onacHOCTM BKIHOYEHWS MOSIOTOK criydanHo. [lepend noakmoyYeHnem K ceTw,
ybeauTech, YTO NepeknoyaTerlb HaxoauTcs B nonoxeHun «Boikny». Ecnu, korga Bbl HOCMTE MOMOTOK
C nareu, Ha nepeknioyaTenb U Nogadyen HanpsKeHUst MOIOT, €CIN OH MOAKITIOYEH, eCTb OMacHOCTb
Hec4acTHOro criyyas.

1.3.4. Nepen BKNOYEHMEM MOMOTOK Uverete, YTO Bbl yAanMIM U3 HEro0 BCE KOMMYHarbHbIe YCryru
N KIOYK.

[Moppepxka MHCTPYMEHTbI OCTanmUCb Ha ABWDKYLLMXCS YacTen MOXET NMPUBECTU K TpaBMaM.

1.3.5. U3beraiite HeecTeCTBEHHbIX No3ax. PaboTa B ocHOBe M BO BCe BpemMeHa. Takum obpasom,
Bbl MOXETEe KOHTPONMPOBaTb MOOTOK NyyLle 1 6e3onacHee, eCrv HEOXWUAAHHbBIX CUTYaLUSIX.
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1.3.6. Ope.avitecb cooTBeTcTBYHOLWMM 0b6pa3oM. He paboravite ¢ cBobogHyw oaexay wnu
yKpalueHusi. [lepxute BOMOChl, OAEXAY W NnepyaTku nofarnblue OT ABMXKYLLUXCS YacTeil mornoTa.
CBobogHas ogexaa, ykpalleH1s Unm AnvHHbIe BOroCkl MOTyT nonacTb B MaTpoHe.

1.3.7. Ecnv BO3MOXHO NCMOMNb30BaHNE CUCTEMbI yAaNeHWs Nbinu, yoeanTech, YTO OH NOAKITIOYEH U
npaBuIbHO. Micnonb3oBaHne 3TUX YCTPOMCTB M3-3a BbIAEMNSIOT Nblny Ha paboyem mecTe.

1.4. BepexxHoe OTHOLLEHVE K MOSTOTKOM.

1.4.1. He neperpyxante monotkom. Icnonb3ynte MONOTOK, TOMbKO B COOTBETCTBUM C €0 LieSbio.
Bbl 6ynete pabotath nydile n 6e3onacHee npu UCNonb3oBaHWM COOTBETCTBYIOLLIETO BbIKMHOYaTENs B
AvanasoHe, ykasaHHOM 3aBO[OM-U3roTOBUTENEM Harpy3ku.

1.4.2. He ucnonb3ynte MOMOTOK, KOTOPOTO W BbIKIIOYAETCS.

Hammer, koTopble He MOryT GbITb BbiKIOYaTENb, NPeAoCTaBnseMblX NPOM3BOAMUTENEM ONaceH u
[OIMKeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

1.4.3. MNepepg Tem, Kak UBMEHUTb HACTPONKM MOJTOTOK, U3MEHEHWNE SNEKTPOUHCTPYMEHTOB 1 0Nroe
BpeMsi, Koraa Bbl He ByaeTe ncnonb3oBaTb MOSOTKM, OTKIIOYMTE OT CETU. DTa Mepa UCKMYaeT puck
Havana MoroTOK CIy4alHo.

1.4.4. [epxxnTe MOMNOTOK B MeCTax, rje OHa He MOXeT ObITb BAanu oT Aetein. [o3sonste emy 6biTh
1CMnonb3oBaHa Nuuamu, KoTopble He 3HAaKOMbl C TEM, Kak paboTaTb C HUM WM YuTan 3T UHCTPYKLUK.
Korzga B pykax HeomMbITHbIX NOMb30BaTenen, MOMOTOK, MOXET ObiTb Ype3BblHaiHO OMacHO.

1.4.5. [epxuTe MOMOTOK CBepnurbHble MaluHbl. [lpoBepsiTe 6e3ynpedHoCTb  PYHKLUM
6e3ynpeyHo, Byab TO 3aKNMUHaHMWS, KOTOPbIE HAPYLUUMN UM NOBPEXAEHHbIX YacTel, KOTopble MOryT
NoBMUSITb Ha YHKUMKU MornoTKa. [Nepen ncnonb3oBaHWeM MoroTka, yoeamTech, YTo NoBpeXAeHHbIe
aetanu, noanexaie pemoHTy. MHOro HecyacTHbIX CryyaeB Bbi3BaHbl MAOXO OGCAyXMBaeMbIX
WHCTPYMEHTOB BMacTy.

1.4.6. NHCTpyMeHTa AOMmKHbI ObITb OCTPBIMU U YNCTbIMU. [1py HaanexalleM yxofe 3a pexyLiumm
VNHCTPYMEHTaMM C OCTPLIMU PEXYLLMMM KPOMKaMN MEHbLLE COMPOTUMBIEHUSt 1 paboTa C HUMK MpOLLE.

1.4.7. Vicnonb3yiiTe MOMOTOK, akceccyapbl W WHCTPYMEHTbI, B COOTBETCTBUMM C WHCTPYKLUSMU
npounssoauTensi. B cOOTBETCTBMM C 3TUMM MHCTPYKLUMSIMU U KOHKPETHBIMW YCIOBUSIMW TpyAa U, YTO
Aenatb. VIcnonb3yst MOMOTOK, HE MO HAa3HAaYEeHNIO MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM CIy4asM.

1.5. Yka3aHus no 6e3onacHoli paboTe cneunduyHble Ans Ballel nprobpen yaapHowm apenu.

Mmes peno ¢ yaapHow Apenu 3alMTHUKOB HOCUTb yxa. BosgencTBre CumbHOro Luyma MOXeT
NpUBECTU K MOBPEXAEHUo cnyxa. Vcnonb3ynte BXOAWT B KOMMMEKT MOCTaBKM AOMOMHUTENbHAs
pykosiTka. [loTepsi KOHTPONS HaJ MaLUUHOW MOXET NPUBECTM K BO3HUKHOBEHUIO aBapuii.

1.5.1. He ucnonb3ayiTe akceccyapbl, He peKOMeHAOBaHHble NPOU3BOAWTENEM CreLmanbHO ANs
3TOrO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. TO, YTO Bbl MOXETE MPUKPENUTb K KOHKPETHOMY YCTPOWCTBY NN MaLUMHe
pabounin MHCTPYMEHT He obecneymBaeT 6e3onacHol paboTbl C HUM.

1.5.2. Paborta ¢ vHOMBMAyanbHOM 3awuTbl. B 3aBUCMMOCTM OT MPUNOXEHWS adpec Mackw,
3aLUMUTHBIE OYKM UK 3aLLUMTHBIE 04KU. [pn HeobxoaumocTy, paboTa ¢ MacKkon, MyLWUTENn (HayLLHWKK),
paboyas 0byBb Ny crneumanbHbie apTykoM, KOTOPbIA 3aLlMLiaeT Bac OT LWebHsA Menkux YacTuy B
pabote. Bawm rmasa fomkHbl ObiTb 3aLUyLLeHbl OT NETALMX YacTul, B paboyelt 30He. Macky OT Mbinu
VNN AblxaTenbHbIX (OUNBETPOB Mbifbio, CBSI3aHHbIX C paboTon. Ecnu Bbl NOCTOSIHHO NoOABeprawTcst
BO3AEVCTBUIO TPOMKOIO LLyMa, 3TO MOXET NPUBECTY K NoTepe cryxa.

1.5.3. Ecnu Bbl BbINOMNHseTe AeATeNbHOCTH, 3axBaT MHCTPYMEHTa BBECTM CKPbITble NpoBoAa MOf,
HanpshkeHneM Ui NpoBoAA, AepXaTb MaLLMHY TornbKo elektroizolirani pyykamu. C MOMeHTa BCTynneHns
VNHCTPYMEHT B KOHTAKTE C XMBOW NPOBOAOB A0IMKeH ObITb NepeaH MoMoToK, MeETannmnyeckme 4acTu, a
3TO MOXET MPUBECTY K NMOPAXEHUIO ANEKTPUYECKMM TOKOM.

1.5.4. [epxuTe WHYp muTaHMa Ha 6e30nacHOM pacCTOsSHUKM OT Bpaljallmxcs paboymx
MHCTPYMeHTOB. Ecnn Bbl TepsieTe KOHTPOMb Haf MOSIOTKOM, kabenb MOXHO OTpesaTb MIK YBReKcs
3TUM UHCTPYMEHTOM U HAHECTU TPaBMYy.

1.5.5. Hukorga He no3BonsnTe MOMOTOK, Npexae Yem pabounit UHCTPYMEHT, YTOObI MONHOCTbLIO
OCTaHOBUTb €ro BpalleHue. PoTapy MHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCsi 06bekTa, B pesynsraTte norepu
KOHTPONS Haf, MOTOTKOM.

1.5.6. PerynspHo ounante BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA BaLLEro yaapHON Apenu.

1.5.7. He ucnonb3ynte MOMOTOK psgoM C roprovMmu matepuanamu. Jletarowmn uckpbl mMoryT
BbI3BaTb BO3ropaHue TakvMx matepuarnos.
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1.5.8. Hukorga He knaguTe pykv BOM3n BpaLLakoLLerocs MHCTpyMeHTa paboTbl.

1.5.9. Wcnonb3ayiiTe COOTBETCTBYIOLME YCTPOMCTBA ANt OOHapYXeHUst MoBbIX CKPbITbIX MOA
NOBEPXHOCTbIO TPyObl, NN obpaTuTech Kk COOTBETCTBYIOLEN MECTHOW KOMMYHanbHOW KOMMaHWuu.
BcTynaloT B KOHTaKT C HaxogsLmMMUCs MO HanpshkeHuem npoBodamMu MOryT MpUBECTU K Moxapy
UM1 MOpaxeHWto anekTpuyecknuM TokoMm. MoBpexaeHne TpybonpoBoaa MOXET MPUBECTU K B3PbIBY.
YxyaweHue Boga nmeeT adpdekT Gonbluoi MaTepuanbHbIi yepd 1 MOXET NPUBECTU K NMOPaXEHUIO
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

1.5.10. Ecnn nogaHo HanmpshkeHWe nutaHus (Hanpumep, M3-3a OTKIIOYEHWUSI 3MeKTPOIHeprum
unu, ecnu nnarvH 6yaeT yaaneH n3 po3eTtku), pa3bnokuposaTtb nepeknoyatens U NOMecTuTe ero B
NOOXEHUN “BbIKMIOYEHO”. OTO NO3BOMUT NPEAOTBPATUTL HEKOHTPONMPYEMOE BKITHOYEHMNE MOSTOTKOM.

1.5.11. Bo Bpemsi MOMOTOK, NPOAOmKaTh YNOPHO TPyaAUTbCA 06eumu pykamu 1 npuaaTtb OCHOBY.
O6eunmun pykamu Bofiax BblkrtovaTensi 6esonacHee.

1.5.12. O6ecneunTb 3aroToBKY.

MoapobHee B3anMoaencTBOBaTL C COOTBETCTBYIOLLMMM akceccyapamm Unm ckobku CTOUT Ha sikope
6onee NPoYHO 1 HAAEXHO, YeM ecnv Bbl AePXUTE ero 3a Pyky.

1.5.13. ConepxuTe paboyee MeCTO B YMCTOTE.

Cmecu pasnuyHbIx MaTepmanoB, 0CO6eHHO onacHbl. M1306pasuntensHoe OnuIkn nerknx MeTansos
MoXeT BbITb samovazplamenyat nnv BaopsaTbCsi.

1.5.14. He ucnonb3yinTe MOMOTOK, KOrfa WHYp NUTaHns nospexzaeH. Ecnu Bo Bpemsi paboThbl LHYp
noBpexaeH, He TporavTe. HemeaneHHo 0TCoeauHUTE CETEBON LLHYP.

MoBpexaeHHble LUHYPbI MMTaHUS YBENUYMBAET PUCK MOPAXEHNS NIEKTPUYECKUM TOKOM.

1.5.15. Ecnu BbIkntoyaTenb XpaHUTCS NpU HU3KUX TeMnepaTypax unv nocrie 4oNroro nepvoga, B
KOTOPOM He UCMOMb3yeTcsi, HEOOXOAMMO BKIHOUUTL HECKONBKO MUHYT, YToBbl paboTaTtb, 6e3 3arpy3ku
MYHKTOB, KOTOpble ByAyT cMasaHsbl.

He ucnonbayiite naTpoH, Koraa MalluvHa HacTpoeHa Ha paboTy ¢ BypeHust pexvime ¢ [ONOTOM Minn
nyHLW. OTO TONbKO NaTPOH ANs cBeprieHwst 6e3 yaapa B Aepese Unu cTanu.

HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHVs MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy
1 / nnu cepbe3HblM TpaBMaMm.

2. ®yHKUMOHaNbHOe onucaHue 1 Lenn MoroTKOM.

Hammer - cBepnunbHble CTaHKU pyyHble M3onsummn anekTpudeckmx knacca ll. OHu n3rHaHbl 13
KOMMeKTOpHO-thasHbIN ABUraTenb, CKOPOCTb KOTOPOTO CHIDKAETCA CKOPOCTb nepeaadn. ST MalluvHbl
LUMPOKO WCMOMb3yTCS ANA yAapHOro cBeprieHust B OeToHe, KMPNWYHOM Knafdke W KaMeHHbIX
maTepuarnos, v crierka B3noma.

B onepauuun 6e3 nHcynsTa MOXET CBEpPUTbL OTBEPCTUSI B APEBECHHE, APEBOBMAHBIX MaTepunasnos,
meTanna, Kepamuku W CUHTETMYeckux matepuano. ObBnactv npuMEHeHWs OcyLLecTBRsoWwme
PEMOHTHO-CTPOUTENbHbIE U Apyrne CBA3aHHble C paboTol CaMOCTOATENBHO CaMoAeATenbHOCTb. He
paspeLuaeTcst UCNoMb30BaTh MaLUWMHY AN AEATENbHOCTU, HE MO NMPSIMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

3. NHdopmauumsa nanyyaemoro wyma u Bubpauum.

3HayeHus 6binn namepeHsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745. YpoBeHb LyMa 06bI4HO SIBISIETCS YPOBEHb
3BykOBOro aasnexuns LpA = 91,7 dB (A); ypoBeHb mowHocTn LwA = 102.7 dB (A). HeonpegeneHHoCTb
K=1.5dB.

Pabota c rnywwutensmu! B pesynsrate BuOpaumm 3HaveHusi (CymMMa BEKTOPOB MO TpeM
HanpasneHusiM) onpegensietcs B cootsetcTBum ¢ EN 60745.

[ns cBepneHus B metanne.

KonunuecTtso nanyyaemoro ah Bubpaumu = 14,280 m/s?, HeonpegeneHHocts K = 1,5 m/s2.

Korga ynapHoe ceepnexune B 6eToHe.

KonunuecTtso nanyyaemoro ah Bubpauumn = 14,280 m/s?, HeonpegeneHHocTb K = 1,5 m/s2.

YnomuHaeTcs B 9TOM PYKOBOACTBE 3HAYeHWs BUOpauMyM M3MepsieTcsl METOAOM, yKasaHHbIM B
EN 60745 n moxeT GbiTb MCMonb3oBaHa AN CPaBHEHUsS! PasfnMYHbIX Bnactu. YpoBeHb BMbOpaumu
M3MeHSIeTC B 3aBMCUMOCTU OT KOHKPETHOW 3afayun BbIMOMHSIOTCA M B HEKOTOPbIX CIyYasix MOXeT
npeBbIlaTh yKka3aHHOe 3HayeHWe B 3TOM PYKOBOACTBE. Ecnu BnacTb ucnonb3yeTcs B TeuveHue
ONUTENBHOTO BPEMEHM B 9TOM peXxuMe, Harpyska B pesynsrate Bubpauym MoxeT ObiTb HeJooLeHeHa.
[Ina TOYHOW OLEHKM BUOPALIMOHHbBIE HArpy3kv B LMKME AOMKHbI ObiTb PaCCMOTPEHbl U MHTEpBansbl,
B KOTOPbIX NMWTaHME BbIKITIIOYEHO UMM XOMOCTOro Xofda. OTO MOXET 3HaYMTENbHO COKpaTUTb Bpems
OTYETHOCTV BUOPALMIA Ha NPOTSXXEHUN BCEro LKNa.

4. MNoproToBka k paboTe. YcTaHoBKa NPMCNOCOBIEHNS U BCrIOMOraTerbHbIA UHCTPYMEHT.
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4.1. JononHutenbHas pykosTka.

Mcnonb3yinTe MONOTOK C YCTaHOBMEHHbIM BCMOMOraTenbHbIM pyykn. Bbl MoxeTe pasmectutb
[OMOMHUTENbHAsA PyKosTKa nNpakTudecku B NOOOM nonoxeHuu, Ans obecneyeHwss BaLlero
KOMEOpPTHOro 1 GesonacHoro nonoxeHusi. NMoBepHUTE pydKy cebst OCK U NPOTUB YacOBOW CTPENKM,
3TO MO3BOMUT CHU3WUTb FEPMETUYHOCTb 3aXKMM BOKPYr FOMOBKM MONOTKa, U Bbl MOXeTe BpaliaTtb
OOMNONHUTENbHas PyKOsTKa B HYXHOE noroxeHue. 3aTem 3aTaHWTe pblyar, noBopayMBas ero no
4acoBOW CTperKe.

4.2. Pa3mellieHne CBepro B naTpoHe.

OTKNtoYMTE NUTaAHNE OT CETU.

B monoTkom u ponbneHnss MHCTpyMeHTbl, Heobxoaumble anst odepean SDS-plus, koTopas
nometleHa B natpoH SDS-plus. C SDS-nntoc naTpoH, Bbl MOXETE 3aMeHWUTb MHCTPYMEHT Nerko u
KoMOpTHO, 6€3 NCNoMb30BaHMSi BCNOMOraTenbHbIX MHCTPYMEHTOB.

YncTbIN XBOCT MHCTPYMEHT, @ 3aTeM cMa3aTb crerka. BctaBbTe MHCTPYMEHT B MaTPOH, NOBOpavmnBasi,
rnokKa OH He cxBaTun aBTomaTuyecku. NposepbTe, NOTAHYB ee Kpenko cxeaTun. [NpuHuun aencTens
MHCTpyMeHTa ¢ SDS-nntoc XBOCTOBUKOM siBnsieTcs GecnnartHbiM. Takum obpa3oM, no AOCTUXKEHUM
npocTost pagnanbHoe OTKIIOHeHWe npouncxoamT. OHa He BNMSET Ha TOYHOCTb OTBEPCTUS, Kak CBEPIO
npun ceepneHnn aenseTcsa samotsentrova.

[MbiNb KPbILLKON CEPbE3HO OrpaHMYMBaET NMPOHNKHOBEHWE BbIAEMAETCA NPU CHOCE Kamepbl Mbinu.
Mpwn ycTaHoBKe MHCTPyMeHTa ByabTe OCTOPOXHbI, YTOOBI HE NMOBPEANTb MbINE3aLLUTHBIA KOMMNaYokK.

4.3. YpaneHue pabo4yero MHCTpyMeHTa ¢ XBocToBMkoM SDS-nntoc.

MoTsiHWTE OUKCUPYIOLLLYIO BTYKY OBPaTHO M OTKIOUYNTE UHCTPYMEHT.

5. MNosopor.

OcteperanTecb ceTeBOro HanpskeHusi! HanpsbkeHue ceTu OOMKHO COOTBETCTBOBATb AaHHble,
npuBeAEHHble Ha (PUPMEHHON Tabrnuuke WHCTpyMeHTa. TexHuka oTmeueHbl 230 V, MoryT 6biTb
nocraeneHbl ¢ HanpsxeHnem 220 V.

5.1. ns BKOYEHNST MOMOTOK, HAXXMUTE U YOepXXMBanTe nepekrnoyarens.

5.2. insa Hero oTAOXHYTb OT NepeksodaTens.

5.3. Pexxumbl pabotbl.

BHumarue!

Mpun nepeknioyYeHUn pexnMoB paboTbl Crierka HaxxmuTe CnyCcKOBOW NepeksoyaTerb.

1. YnapHoe bypeHue:
[MoBepHWTE NepeknovaTens PeXXMMOB (3) B MONOXeHne

|m\\\vg

—
[I 1 NoBepHUTE nepeknoyatens (5) B

HanpasneHnn ﬁ [I .
Purypa 1, cTpanuua 3

2. Pexxum ponora:
Y

[MoBepHUTE NepeknovaTens PeXMMOB (3) B MONOXeHne ﬂ 1 NoBepHuTe nepeknoyartens (5) B

all
Hanpasnexdun d Ll .
durypa 2, cTpaHuua 3

3. BypeHue:

|m\\\vg

—
[MoBepHWTE NepekntovaTens PeXXMMOB (3) B MONOXeHne [I 1 NoBepHUTe nepekntoyartens (5) B

HanpasneHun E

durypa 3, cTpanuua 3
4. PerynupoBka pgonorta. Cm. ®wur. 4, ctp. 3

5.3.1. Koraa oHa npoH3una c AuameTpoM OTBEPCTUSt PeKOMEHAYETCS NePBbIM HApYLUN HeGomnbLLoe
OTBEpCTME, KOTOPOE 3aTeM ByaeT CKyYHO OO0 HYXXHOro pasMmepa. OTO No3BONuUT n3bexartb neperpysku
monoTa. CtaHku Ans rmy0boKoro cBeprneHnst crieqyeT Aenartb NOCTENEHHO, NepPUoaNYECcKU yaanseTcs
13 CKBaXXVHbI 41151 yAaneHns CTPYXK1 unu nbinu. Ecnu B npouecce 6ypeHns onsa cBeprieHns oTBepCTui
B zaklini gomkHbl HemeaneHHO OCBOGOAMTL BbIKMOYATENb MOMOTOK. Mcnonb3yihTe u3meHeHue
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HanpaBreHus BpaLleHus Ans yaaneHus ceepna s oteepcTus. MonoT cnegyert MMeTb B COOTBETCTBUE
c otBepcTuamu. B npoeane, cBepna [omkHbl OblTb pasmeLleHbl NepneHAnKYNsSpHO K NOBEPXHOCTW
maTepwuana 3arotoBku. Ecnu ycnosue nepneHamKynsapHOCTU He yBaxatoT Ha paboTe MOXeT NpuBecTu
K YLLIeMIIEHMIO NN CITIOMaHHbIe CBepIia OTBEpPCTHE, U Bpeaa nonb3oBaTternto.

[enanTe perynsipHble nepepbiBbl B paboTe.

XpaHuTtb 1 0bpabaTbiBaTh BallM akceccyaphbl TLUATEMbHO.

He GpocaiiTe WMHCTPYMEHT, He MNeperpyxatwT, He MNorpyxatb B BOAy W Apyrve XXWOKOCTU, He
Mcrnonb30BaTh Knew Ans nepemelumBaHns 6eToHa n pacteopa.

6. ConpoBoxaatoLLmi.

6.1. He ucnonb3ayvite Boay 1 NtoGble XMMUYECKME XUAKOCTU ANt O4UCTKM MONoTKOM. CrneflyeT Tonbko
ObITb CTEPT C KyCKOM CyxoW TkaHu. Bcerga AomkHbl XpaHWTLCA B CyXOM MECTE U BEHTUNSLMOHHbIE
OTBEPCTUSI B KOpryce ABNSTCH CBOOOAHBIMU 1 YUCTBIMU.

6.2. 3ameHa yronbHbIX LLETOK.

OkcnopT (MeHbLUe 5 mm), pa3pyLuatTcs UNu KUCTW ABUratens yrnepoaa AoSkHa ObiTb 3aMeHeHa.
Bcerga 3ameHsiiiTe obe knMctu B TO e BpeMsi. PaboTbl Mo 3aMeHe YromnbHbIX LLETOK A0BEPUTb TOMbKO
KBanuuuMpoBaHHbIM crieluanuctamM, KoTopble MMelT OpUrMHarnbHble 3anacHble YacTu NPy PEMOHTE
komnaHusa Raider.

6.3. PemOHT Ballei Bnactu ny4ylle MPOBOAUTb TOMbKO KBanmduumpoBaHHbin RAIDER 30HbI
obcnyxuBaHUsi, B KOTOPbIX MCMOSb3YHTCA TONbKO OpUrMHarbHble 3anacHble YacTu. Takum obpasom
obecneyeHne 6e3onacHon aKkcnyaTauuy SNeKTPOMHCTPYMEHTa.

7. OxpaHbl OKpy>xatoLLe cpeapl.

B cBsi3n c akonormyeckvMu BRacTW, akceccyapbl W ynakoBKa [OIKHbl ObiTb
noABeprHyTbl  COOTBETCTBYHOLEA 0OpaboTkM Ans  MOBTOPHOMO  UCMOMb30BaHUS
coaepKallencst B HUX Cbipbsi.

He BbiGpacbiBaTh O6bITOBbIE 0TXOAB! Y BNacTu! B cootBeTcTBUM € AupekTnson 2012/19/

L EC Esponevickoro Cot3a Ha ycTapeBLUMX 3MEKTPUHECKUX U 3MEKTPOHHbIX YCTPOWCTB
M co3gaHue HauMoHanbHOrO0 3aKOHOAATENbCTBA W 3NEKTPUYECKME WHCTPYMEHTHI,

KOTOpblE MOXHO WCMOMNb30BaTb, OHA AOMMKHA ObiTb COBpaHbl OTAENbHO U MOXET OblTb NMOABEPrHYT

COOTBETCTBYHOLLE 0O6paboTKe ANst U3BMNEYEHUs cCoaepXKalLnxcsi B 9TUX MaTepuanax.
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AyaTrnTé TrEAATN,

JuyxapnTtipia yia TNV ayopd unxavnudatwy amméd Tnv TaxXUTePa avaTmTuGOOUEVN JAPKA NAEKTPIKWY,
BevqivokivnTwy Kal TIveupaTikwy pnxavnudtwy - RAIDER. Me Tn cwoTh eykatdoTaon kal Asitoupyia,
RAIDER e¢ival ac@aAr kai agidémaTa UAIKA Kal TIG epyaadieg padi Toug Ba oag dwaoel TTpayuaTikr Xapd.
Ma tn dieukdAuvon oag, dyoyn eEuTTNPEETNON Kal dnuIoUpyroel £va BikTuo aTrd 45 uTTnpeoieg o€ OAN
N XWpa.

MpIv xpNOIYOTTOIRCETE AUTO TO UNXAVNUA, SIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV KEYXEIPIOIO XPATNGY.

Mpog 10 cup@épov TNG acedAciag oag kal va egac@alioel Tnv opBr xprion kai va diaBdoeTe
TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0BNYieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG Kal TIG TIPOEIBOTIOINTEIG TOUG. Na TNV aTToQuyn
TEPITTWV AABWV Kal aTuxnuaTwy, gival onuavtiké 6T auTég ol odnyieg va Trapapeivouv diabéaipa yia
MEAAOVTIKR) ava@opd ae 6Aoug 6ooug Ba xpnaipgoTroiolv To unyxavnua. Av 1o TTOUANOEl O€ €vav VEO
1I010KTATN ,eYXEIPIOIO XPAONG" TTPETTEl va uTTOBANBOUV padi pe autd va eTITPEWEI OTOUG VEOUG XPAOTEG
va €€0IKEIWOOUV PE TIG 00nYieg ao@aAsiag Kal AeiToupyiag.

,Euromaster Import Export® Ltd eivar €Eouciodotnuévog avTITTPOOWTIOG TOU KOTOOKEUAOTH
Kail 1810kTATN Tou RAIDER eptropikd ofjpa. AieuBuvon Tng etaipeiag gival n Xo6@ia 1231, blvd ,Lom
Road” 246, tTnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaIpEia eiIoryaye éva oloTnua diaxeipiong ToidtnTag ISO 9001:2008 mrigToTroinon
JE TO TTEdIO EQAPUOYAG: EUTTOPIO, EI0AYWYR, £Eaywyr Kal TNV eEUTTNPETNON TWV ETTAYYEAUATIKWY KAl
XOUTTI NAEKTPIKNA, TIVEUPATIKA Kail Tn dUvapn epyaAeiwv kal o1dnpIKwYV. To TOTOTToINTIKO £Kk3OONKE atrd
Tov oiko Moody AigBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAPETPO povada adia
HovTEANO - RDP-HD57
OvopaoTikA Tédon Tpopodoaiag: VAC 230
>uxvétnta tng AC: Hz 50
OvoPaoTIKA 10XUG W 1600
TaxuTnTa Xwpig @opTio min-! 0-800
MéyioTog apiBuodg kpoloewv min 4000
MéyioTn watermeter £éva eyke@aAikd eTTeICOdI0 J 6
MéyioTn otrég didTpnong o€ xaAuBa mm 13
MéyioTn S1dueTPOG OTTWYV o€ EUAO mm 40
MéyioTn S1dueTpog TPUTTEG OE PTTETOV mm 32
Chuck epyaAeia epyaaiag - SDS-plus
KAdon mrpooTagiog Tng pévwaong - Il
Emitredo kpadaouwyv - Kupia Aapr, Bonbntikh Aan m/s? 14, 222;112’608
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1. Tevikég 0dnyieg yia TNV ao@aAr) Asitoupyia.

AlaBdoTe 6Aeg TIG 0dnyieg. Edv dev akoAoubrioete OAeg TIG odnyieg PTTOpEi va odnynoel o€
nAekTPOTTANEia, TTupkayid 1 / kal goBapols Tpaupatiopols. PUAGETE auTég TIG 0dnyieg g aoPAAEG
HEPOG.

1.1. AO@AAgI0 OTO XWPO EPYATIAG.

1.1.1. KpatoTte xwpo epyaciag kabBapd kal KaAd @wTtiopévo. Alatapayr Kol KaKOG QwTIoNOG
WTTOPEi VO GUUBAAEI OTNV EUQAVIO OTUXNHATWV.

1.1.2. Mnv Aeitoupyeite T0 o@Qupi ot €va TrepIBAAAoV pe augnuévo kivduvo €kpnéng, Kovta o€
€UQAEKTA UYPA, agpla rj oKOvN.

Katd 1n Aeimoupyia Tou 10 o@uUpi UTTopEi va dnUIoupyACEl OTTIVEAPEG TTOU PTTOPET va ava@AEEel TN
oKOvN 1} avaBupIAoEIG.

1.1.3. KpatrjoTe Ta TTaIdIA KOI TOUG TTOPEUPICKOUEVOUG HAKPIA, EVW AEITOUPYOUV PE €va OQUPI.

Av Tnv TTpoCOXK 0ag TTPowWHEiTal, HTTOPET va XATETE TOV EAEYXO TOU OQUPIOU.

1.2. Ao@aAeia Katd TNV epyacia Pe TNV NAEKTPIKA EVEPYEIQ.

1.2.1. Zuvd£OTE TO OQUPI TTPETTEI VA €ival KOTAAANAQ yIa ETTAPN. Z€ KAMia TTEPITITWON OV ETTITPETTETAI
va TpotrotroioeTe 10 BUopa. Katd Tnv epyacia pe Ta nAeKTPIKG WndevieTal, YNV XPNOIUOTIOIEITE
BUopata peETaoXNUaTIOTA.

ABIKTa @IG Kal KATAAANAEG TTPICeG pEIVOUV ToV KivOuvo NAekTpoTTANEiaG.

1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAP) TOU CWHATOG HE YEIWHUEVO AVTIKEIYEVA, OTTWG OWANVEG, KAAOPIPEP,
oouTTeG Kal yuyeia. OTav 1o owpa oag gival yeiwpévo, o Kivduvog nAekTpoTTAngiag eival peyaAlTepn.

MpoaTatéwTe T0 GPUPI-B1aTPNTIKOU PNXAVANATOG aag atrd Tn BPoxn Kal TNV uypaaia.

H dicioduon vepol a1o o@upi aufdvel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANEIaG.

1.2.3. Mnv xpnoIYoTTOINOTE éva KAAWDIO PEUPATOG YIa OKOTTOUG IO TOUG OTT0IoUG BEV TTPOOPICETAI.
MNa Tapddelypa, yia va eépel To o@upi, To TpARNyHa A Bydlovtag To nAekTpIkG epyaAeio. KpatroTe 1o
KaAwdIo atrd Tn BeppdTNTa, AAdI, AIXPNPEG AKUEG 1) KIVOUHEVD PEPN.

Xoahaopéva f ptrepdepéva kahwdia augdvouv Tov Kivduvo nAeKTPoTTANEiag.

1.2.4. Kard tnv epyacia pe opupi €Ew, yupioTe TO pnxavnua POvo O€ CUCTAMATO TOU Egival
eCommhiopéva pe évav nAekTpikd diakdTTTn Fi (atrevepyotroinon ac@aAegiag d1akOTTn Pe pelpa) Kal
peupa dlapporg, n oTroia evepyoTrolgital 0tav DTZ dev TrpéTel va gival TTavw atmé 30mA, cUd@wva PE
TNV “ Kavoviopog 3 Twv NAEKTPIKWY CUCTAPATWY 00AYNONG KAl YPAUPES NAEKTPIKOU peUpaToG.

Edv mpéTrel va XpnoIYOTIOINCETE TNV E€TTEKTOCN, ONUEIWATE OTI Ba TIPETTEl va €TTIAEEETE pIa
emékTaon £éwg 15 m diatoury Tou aywyou 1,5 mm2. Mépupa Ba TTpéTTel TTAVTa va avatTuxBei TTARpWG.
YTTaVATITUKTEG ETTEKTOCN YivETal HETAEOOKWANKEG. Ma eEWTEPIKA Xprion HOVo PTTOAQVTECEG KATAAANAEG
yla xpAon o€ eEwTePIKOUG XWpPous. H xprAon evdg kaAwdiou KatdAAnAo yia xprion oe §wTepikoUg
XWPOUG PEIWVEI TOV KivOuvo nAeKTpoTTANEiag.

1.2.5. Ed&v c¢ival ommapaitnto XPeNnoIUOTIOINOTE €éva  OoQuUpPi, Kal ot uypd TEPIBAAAOY,
OUNTTEPIAQUBAVOUEVWYV TWV PNXAVWY PHOVO O€ HOVADEG TTou BIaBETouV NAekTPIKS diakdTTTn Cesky Fi.
H xprion auTtwv Twv peUPaTWV S10PPONG SIOKOTITN ACQAAEIOG PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

1.3. 'Evag ac@aAng TPOTTOG YIa VO EPYACTOUV.

1.3.1. 'EXeTe TO vou 0ag, va BeiTe TI KAVETE Kal AoyIKEG. Mnv XpNOIYOTIOIEITE £va oQuUpi, OTaV €i0TE
KOUPQOMEVOI A UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA 1) VOPKWTIKWV.

Mia oTiypiaia otrpooegia katd Tn AeiToupyia Tou €va o@upi pTTopei va odnynoel oe goBapolg
TPAUUOTIOPOUG.

1.3.2. TIpOCWTTIKA TTPOCTATEUTIKN €VOUUACIa KAl TTAVTA VA QOPOoUV TTPOCTATEUTIKA YUOAIQ.

DopwvTag Ta KATAAANAG yia TN dpaacTnPIOTNTA PECT ATOMIKAG TTpoaTaciag OTTwg PAoKa yia Tn
OKOVN, I0XUpA TTaToUTola €PUNTIKG KAEIOTO KATOTIOOTEl Ye OTOBEPH, TTPOOTATEUTIKO KPAVOG Kal
OlyaoTAPES (WTOAOTTIOEG), YEILWVEI TOV KiVOUVO ATUXMATOG.

1.3.3. ATTOQUYETE TOV KiVOUVO ThG EVOWNPATWONG TNG 0QUPI akouola. Mpiv ammd Tn ouvdeon pe TO
NAeKTPIKS BikTUO, BeBaiwBeiTe 6Tl 0 d1aKOTITNG PpiokeTal oTn Béon «Off». Av, 6Tav €xeTe éva GQUPI PE
TO 8AXTUAG 0aG yia TO BIAKOTITN EVEPYOTTOINONG A TAOT TOU OQUPIOU, OTaV €ival CUVOESEPEVO, UTTAPXEI
Kivduvog aTuxfiuaTog.

1.3.4. NpoToU ogupi eival uverete TTou agaipoUvTal ATrd AUTO OAWY TWV UTTNPECIWY KOIVAG WPEAEIG
Kal Ta KAEISId.

EpyaAgia umrooTApigng denoe Tow OTa KIVOUPEVO TUAPOTA UTTOPOUV VA  TTPOKAAECOUV
TPAUUOTIOPOUG.

1.3.5. ATro@uyeTe a@uoikeg oTdoelg. O epyaaieg aTnv Bdon Kal avd Tradoa oTiyun. ‘ETol ytropeite va
eAEYXETE TN 0QUPA KAAUTEPA KOl AOPAANECTEPO AV ATTPOBAETITEG KATAGTATEIG.
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1.3.6. Popepa owatd. Mnv Asitoupyeite pe papdid poUxa 1 kooupara. KpatioTe Ta paAAid, pouxa
Kal Ta YAVTIO JaKPIA oTTO KIVOUEVA péPn Tou oguplol. Ta xaAapd poUxa, KOOPAUOTA, HAKPId JaAAIG
JTTOpPEl va TMaoToUV OTa TOOK.

1.3.7. Av gival duvardv XpnoIhoTIoIfoTE €va oUOTNUA ATTOUAKPUVONG TNG OKOvVNG, BePaiwdeite
6Tl gival ouvdedepévn Kal owoTd. H xpAon autwv TwV CUCKEUWY AOYWw EKTTEUTTOUV OKOVN OTO XWPO
€pyaciag.

1.4. MNPOCEKTIKA) OTACT ATTEVAVTI OTO CQUI.

1.4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO OPUPI. XpPNOIKOTIOINOTE £Va OQUPI, HOVO GUPPWVA PE TO OKOTTO TNG.
Oa Aeitoupynoel KAAUTEPA Kal TTI0 A0@AAr KaTd Tn Xprion Tou KatdAAnAou S1akOTITN TTPOCTACIAG 0TV
TTEPIOYXN TTOU KaBopileTal AT TOV KATAOKEUAOTH) TOU (POPTIOU.

1.4.2. Mnv XpnOIUOTIOIEITE £V GPUPI, TOU OTTOIOU KAl Va GRAVOUV.

Hammer, o omoiog ptropei va pnv €ival 1o SIGKATITN TTAPEXOVTAlI OTTO TOV KATACKEUOOTH €ival
€TMIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

1.4.3. Tlpiv aAAGEeTE TIG puBpicelg Tou o@uploU, aAAAlovTag NAEKTPIKA epyaAgia kal TTOAU Kaipo,
étav dev Ba XPNOIPOTIOIEITE TPUPIA, ATTOOUVOEDTE TO NAEKTPIKS BiKTUO. To v Adyw PETPO e€aAeipel TOV
Kivduvo TTou apyilel To o@upi akouoia.

1.4.4. Kpatiote o@upi o€ pépn Otmou dev pTropei va emiTeuxBei ammd 1a Taidid. AQroTe 10 va
XPNOoIYoTroiNBouv atrd aToua TTou Oev gival EEOIKEIWPEVOI JE TO TTWG VO CUVEPYAOTW PAdi TOU Kal £XW
dlapdoel autég TIg 0dnyieg. OTav oTa XEPIO TWV ATTEIPOUG XPAOTESG, OQUPI, UTTOPEI va gival eEAIPETIKA
emmiKivouvn).

1.4.5. Zoupi KpatoTe Ta epyaieia oag yewTputrdvou. ‘EAeyxog yia Tn Aeitoupyia euBuypaupiong
dyoya, av {OpKia TTou €xouv OTTACEl 1) EAQTTWUOTA 1 £EQPTAMATA TTOU WTTOPEI va TTPOCRAAEl TIG
AeiToupyieg Tou o@uplou. Tpiv XpnoIPOTIOINCETE TO OQUPI, PEPaIwBEiTE KATESTPAPUEVA PEPN TTOU
TPOKEITal va emokeuaoTel. MOAAG aTuxuaTa TTPokKaAoUvTal aTTd KOKA CUVTAPNON TwV NAEKTPIKWYV
epYaAeiwy.

1.4.6. Alatnpeite Ta KOTITIKA epyaAeia KOPTEPA Kal KaBapd. ZuvTnpouvial KATAAANAQ KOTITIKG
€PYaAEia Pe aiXunPEG GKPEG KOTTAG €ival HIKPOTEPN AvVTIOTAON Kal CUVEPYAETAI PE TOUG TTIO EUKOAN.

1.4.7. XpnoldotroioTe €va oQupi, Ta eEoPTAPATA Kal epyaAcia, oUp@wva peE TIG odnyieg Tou
KOTOOKEUAOTH. ZUPPWVA PE QUTEG TIG 0dNYiES Kal TIG EIBIKEG CUVONKEG EPYATIAG KAl EVEPYEIEG VIO TNV
eKTEAEON. XPNOIMOTTIOIVTAG €va OQUPI, EKTOG EKEIVWYV TTOU TTpoopidovTal Ba putropolce va odnynoel
o€ aTuxnuata.

1.5. Safe 0dnyieg epyaaciag €18IKG yia va ayopdoel KPOUOTIKO SPATTavo Gag.

Katd 1n diekrepaiwon TTPOOTATEG KPOUOTIKO dpdTravo gopoulv auti. O avtikTutrog Tou duvatou
BopuPBou pTTopei va TTpokaAéoel BAAPRN oOTnv akor) cag. XpnolgotrolnoTe TrepIAapBdavovTal oTn
ouokeuaoia TPocBeTn AaBr). ATTwAeIa Tou eAéyxou TnNG pnxavig Ba pmmopolce va odnynoel oThv
EMOAVION TWV ATUXNUATWV.

1.5.1. Mn xpnoiyoTroleiTe £EQPTAPATA TTOU EV CUVIOTWVTAI OTTO TOV KATACOKEUAOTH €18IKA yIa AuTd
TO NAEKTPIKO epyaAgio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VA ETTICUVAWETE O€ UIO CUYKEKPIUEVN OUOKEUN N
punxéavnua epyaleio epyaciog dev e¢ao@aAifovTal aoc@aAegic cuvonkeg epyaaiag padi Tou.

1.5.2. Epyacia pe ta péoa aTtopIkrg TTpooTaciag. Avaloya pe Tn dielBuvaon epapuoyr pia JAoka
TTPOCWTTOU, TTPOCTATEUTIKA YuaAid ) yuaNid. Edv eival amapaitnto, Tnv epyacia pe pia paoka,
OlYaOTAPES (QUTi HavoodV), UTTOBHPATA EPYATIag I EIBIKEG TTOBIA TTOU GAG TTPOOTATEVUEI ATTO ATTOKPOUTEIG
MIKPG owpaTidla oTo €pyo. Ta YaTIa oag TTPETTEl VA TTPOCTATEUOVTAIl ATTO PEPOUV OTOV CWHATIOIA XWPO
epyaciag. Maoka yia Tnv oKovn 1 avaTiveEUTTIKN QIATPO oKOvN TTOU TTPOEPXETAl ATTO TNV £pyacia. Av
€ioTe oUVEXWG eKTEBEIPEVOI O BuvaTO BOPURO, UTTOPET va 0BNYNOEl OE ATTWAEID TNG AKONG.

1.5.3. EdQv ekTeAEITE BPACTNPIOTNTEG TTOU TTIAVOVTAG EPYAAEIO VIO VO EICAYETE EVA KPUPO NAEKTPOPOP
KOAWBIO i} KOAWDIA, KPATAOTE TO pnxdvnua povo elektroizolirani AaBég. Me Tnv €icodo Tou epyaAgiou
o€ ETTAPN PE NAEKTPOPOPOUG aywyoUg diaBIBadeTal atrd To OQuUPi, HETOAAIKA PPN, Kal auTd PTTOPET va
odnynoel og nAekTpoTTANSia.

1.5.4. KpatioTte 10 KAAWdIO peUPATOG O AOQPAA OTTOOTOCN OATTO TA TTEPIOTPEPOUEVA EPYAAEIT
€pyaciag. Av XAoETe TOV EAEyX0 TNG 0QUPAG, TO KAAWDIO PTTOPET VO KOTTEI A va TTapacUpovTal atrd autd
TO EPYAAEIO KaI VO TTPOKAAETOUV TPAUUOTIONO.

1.5.5. Mnv agrjvete TTOTE TO OQUPI TIPIV €PYOAEIO €PYaOiag yio VO OTAUOTACEI EVTEAWSG TNV
TTEPIOTPOP TOU. MEPIOTPOPIKO EPYAAEIO UTTOPET va ayyiEel TO AVTIKEINEVO, PE ATTOTEAEGUA VO XAOEI TOV
€Aeyxo TTAvVW OTTO TO TPUPI.

1.5.6. KaBapilete TOKTIKA TIG OTTEG TOU KPOUOTIKO SPATTAVO OOG.
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1.5.7. Mnv xpnolgoTioleite éva o@uUPi KOVTE 0€ eU@AeKTa UAIKA. METWVTAG OTTIVONPEG UTTOPEi va
TIPOKAAECEI TNV AVAPAEEN TWV UAIKWV QUTWV.

1.5.8. MNoT1é pnv BAdeTe Ta XEPIO 0AG KOVTE OTA TTEPIOTPEPOUEVA EPYOAEIa EpyaaTiag.

1.5.9. Xpno1yoTroInoTe Toug KATAAANAOUG INXaVIOPOUG WOTE VO EVTOTTI(OVTaI TUXOV KPUMHEVA KATW
aTTO TNV ETMPAVEIN TOU OWARVQ, 1) ETTIKOIVWVNOTE PJE TNV KATAAANAN TOTTIKA £TAIPEID KOIVAG WEPEAEIAG.
EAdTe o€ eTTa@r pe nAekTpoPOpa KaAWdIa PTTOPEi va TTpokaAéoel Trupkayid ) nAekTpotrAngia. BAGRN
oTov aywyod Ba ptropouce va TrpokaAéoel ékpnén. H utroBdaduion Tou vepol éxel wg OTTOTEAECUO
onUavTIKEG UNIKEG {nUieg kal UTTopEi va TTpokaAéoel nAekTpoTTAngia.

1.5.10. Edv n 180N Tpo®odoaciag Slakotrei (T.X. Adyw OIOKOTIAG PEUNATOG i AV OTTOUOKPUVOEI
10 BUOpa amd Tnv TIPida), aTTEUTTAOKN Tou OIOKOTITN Kal TOTTOBETAOTE To OtV Bé0n “off’. Autd Ba
aTToTPEéWel TNV avegEAEYKTN évTagn TNG o@UPaAG.

1.5.11. Katd n didpkeia TnG opupag, ouvexicoupe va SouAeUoupue OKANPA Kal PE Ta dUO XEpIa Kal
daveifouv Baaon. Me Ta U0 xépla vepd dIAKOTITN Ao@AAETTEPN.

1.5.12. Mapoxn Tepayiou.

NeTTTOPEPEIEG OUVEPYOOTED PE Ta KATAAANAa eCapTApaTa A TTapévBean eival aykupofBoAnuéva 1o
oTaBepd kal e ac@aAeia atrd O, T av To KPATATE aTTO TO XEPI.

1.5.13. KpatioTe xwpo epyaciag kabapd.

MelypdTtwy dia@opwv UAIKWY gival 181aiTepa eTTIKIVOUVN. TpOOTIHO pIVIOWOTO EAQPPWY PETAAAWY
uTTopEi va samovazplamenyat ] va eKpayei.

1.5.14. Mnv xpnolpoTioieite éva a@upi, 6Tav KaAwdio Tpopodoaiag eival @Bapuévo. Av Katd Tn
dIdpKEID TNG AEITOUPYIOG TO KAAWDIO €XEI UTTOOTEI {nMIA, PNV ayyidete. AJEOWG OTTOOUVOEDTE TO
KaAwdIo Tpopodoaiag.

KareoTpappéva kaAwdia peipatog augdvel Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

1.5.15. Av o d10kdTITNG €ival atmoBnkeupévn o€ XaunAég Bepuokpacieg i YETA atmd pia Yakpd
TTEPIodO KaTé TNV oTroia dev XPNOIYOTIOIEITAI, TIPETTEI VA EVEPYOTTOINCETE Alya AeTTTd va epyddovTal
XWPIG va @opTwBoUv Ta aToIXEia TToU TTPETTEN Va AITTaivovTal.

Mnv xpnaipoTroigite trichelyusten Took 6tav 10 pnxdvnua €xel pubuioTei va AeIToupyei Ye TpOTTO
YEWTPNON e apiAn R ypoBid. AuTé eival Hdvo TOOK yia YEWTPROEIG XWPIG avTikKTuTio o€ {UAO A XdAuBa.

Y& avtiBetn TepiTTwon, Ba ymopoloe va odnynoel o€ NAekTpoTTANSia, TTupkayid ) / kal goBapolg
TPAUUOTIOPOUG.

2. NermoupyikA Mepiypa@r] kal OKOTTOG TNG 0QUPAG.

Hammer - pnxavipata didtpnong ival xeipokivntn NAEKTPIK) povwon KAaong Il. Eival odnyeital
atrd Tov OUAAEKTN-@ACN KIvATAPA, N TaXUTNTO TWV OTToIWV PEIwPEVN TaxuTnTa We Tnv Taxutnta. Ta
MNXavAPATO QUTA XPNOIMOTTOIOUVTAl EUPEWG VIO TPUTTNHA JE KPOUOT) O€ PTTETOV, TOIXOTTOla KOl TA UAIKA
TETPA, Kal Aiyo OTTdoIlO.

Y& Aemoupyia Xwpig eyke@aAikéd €TTeiIgddio pTropei va avoiyete TpUTeG oe {UAo, dendroid UAIKA,
HETOANO, KEPOMIKA KOl GUVOETIKG UAIKG. TopEiG TNG XProNG €ival TTou eKTEAOUV EPYOCIEG ETTIOKEUNG Kal
KOTOOKEURG KAl AAAEG EPYOTiEG TTOU OXETICOVTOI PHE QUTO-EPACITEXVEG OPACTNPIOTNTA. AEV ETTITPETTETAI
Va XPNOIYOTTOINOETE TO PNXAVNHA Yia GAAEG SpaaTNPIOTNTEG EKTOG ATTG TOV TIPOOPICHO TOU.

3. MAnpogopieg BopURwV Kal KPASATUWV.

O Tipég peTprBnkav oUppwva pe 1o EN 60745. ‘Eva emriredo dnuioupyeital B6pufog eival cuviBwg
n o1a0un NXnTIKAG TTieong LpA = 91,7 dB (A)? loxuog LWA = 102.7 dB (A). H aBeBaidétnta K = 1.5 dB.

Epyaoia pe oiyaotipeg! O1 TIHEG TTOU TTPOKUTITOUV TOAQVTWOEWYV (dlavuopaTikd GBpoioua TPIV
kateuBUvoewv) kabBopiletal cUpewva pe To EN 60745.

MNa diaTpnon o€ PETAAAO.

Mood Tou ekmréuTreTal ay dévnong = 14,280 m/s?, n aBefaidtnta K = 1,5 m/s2.

‘OT1av KPOUOTIKO TPUTINHUA GE UTTETOV.

Mood Tou ekmrépTreTal ay dévnong = 14,280 m/s?, n aBefaidtnta K = 2,0 m/s2.

Mou avagépovTal oTo TTAPOV EYXEIPIDIO TIUA VIO TOUG KPadaopoUg HETPIETal Ye TN HEBOBO TTou
opigetal oto EN 60745 kai ptropei va xpnoigotroin®ei yia 1n olykpion SI0QopeTIKWY ggouaia. To
€TMITTES0 TNG BOVNONG TTOIKIAAEI AVAAOYQ JE TN CUYKEKPIPEVN EPYACIT TTOU EKTEAEITAI KAl OE OPIOUEVEG
TIEPITITWOEIG PTTOpEi va uTrepBaivel TNV kaBopiopévn TR o€ autd To eyxelpidlo. Edv n evépyeia
XPNOIUOTTOIEITAI YIa HEYAAO XPOVIKO SIAaTNUa O€ auTdV TOV TPOTTO, TO YOPTIO TTOU TTPOKAAEITAl ATTd TIG
dovAoeIg puTTopei va utroTiuNBei. MNa pia akpiBr ekTipnan Tou @opTiou ddvnon o€ éva KUKAO Ba TTpETTEl
va BswpolvTal Kal Ta JIOoTAPATA OTA OTToIa N GUCKEUN €ival atrevepyoTroinuévn A oTo peAavTi. Autd
MTTOPEI VO JEIWOEI ONPAVTIKA TO POPTO EPYATiag TwV dovAoEWV 0€ OAn TN SIAPKEIX TOU KUKAOU.
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4. MpoeToipacia yia epyacia. H ToTroBETnon e§apTnUaTwy Kai Ta BonénTikd péoa.

4.1. Npo6oBeTn xeipoAafn).

Xpnoipotroinote éva o@upi pe BondnTikG AaBr). MTmopeite va ToTToBeTAOETE TNV TTAEUPIKA AaBH,
oxedov oe otroladnTroTe B£oN, yia va eEac@alioel Avetn Kal ac@aAr) Béon cag. MupioTe TN Aafn) idia
dgova Kal TTPOG Ta ApIoTEPd, Ba PEIWOEl TN OTEVOTNTA TOU CQIYKTAPA YUPpw aTrd TO KEQAAI TOU TO
OQUPI, KOl UTTOPEITE Va TTEPIOTPEWETE TNV TTPOCOETN AafBr) oTnVv emBUPNTA BEON. 21N CUVEXEIQ, OQIETE
TO HOXAO, OTPEPOVTAG TO BECIGOTPOPA.

4.2. TOTTOBETWVTAG TO TPUTTAVI OTO TOOK.

ATToouVvOEDTE TO peUPa aTTd TO NAEKTPIKG BiKTUO.

& oQUPNAATNON KOl PE KOTTIOI EpyOAEia TTOU XPEIAEDTE yia va PTTeiTe otnv oupd SDS-plus, 10
oTr0i0 ToTroBETEITAI OTO TOOK SDS-plus. Me SDS-plus TOOK, UTTOPEITE VO AVTIKATACTHOETE TO EPYAAEIO
€UKOAQ Kal AveTa, Xwpig TNV XprHon BonodnTiKWwy PHEowV.

KaBapioTe TNV oupd Tou epyaAeiou Kal, oTn OUVEXEID, AITTAVETE EAapPd. TOTTOBETAOTE TO EpyaAEio
OTO TOOK OTPEQPOVTOG MEXPI va TTIOOTEl auTopata. BeBaiwBeite TpapuwvTtag 1o otabepd BpluywoAa. H
apxn Twv epyaieiwv dpdong pe SDS-plus oTéAexog eival dwpedv. Qg ek TOUTOU, KOTA TNV TTEPICTPOPN
TOU peAavTi KEPKIBIKF aTTOKAION cupBaivel. Aev eTnpeddel TNV akpiBeia TG TPUTTAG, OTTWG TO TPUTTAVI
KaTa TN SidTpnon eival samotsentrova.

KOV KATTAKI TTEPIOPIZEl oNUAVTIKA TN BIEicdUON TV aTTEAEUBEPWVETAI KATA TN SIAPKEIQ TOU BaAGoU
okovng kareddgion. Kard tnv eykardoTtacn Tou epyaAeiou gival MPooégTe va pnv KATaoTPEWETE TO
TTPOCTATEUTIKO KATTAKI.

4.3. Apaipeon gpyaciag oTeAéxoug epyaleiou pe SDS-plus.

TpaBAgTe paviki KAEIBWUATOG TTIOW KAl ATTOCUVOEDTE TO EPYAAEIO.

5. lupioTe.

Mpoooxn n Téon Tou pelparog! Taon SIKTUOU TTPETTEI VA QVTIGTOIXOUV OTA OTOIXEIQ TTOU avaypA@ovTal
oTnv Tvakida Tou epyaleiou. ZUOKEUEG TTou onuelwvovTal ue 230 V, yrropolv va Tpo@odoTolvTal Je
160N 220 V.

5.1. Ta va evepyoTTOINOETE TO CPUPI, TTATHOTE KAl KPATAGTE TTATNPEVO TO BIOKOTITN.

5.2. MNa va xahapwoel atrd 10 SIKOTITN.

5.3. AidTpnon pe oQUPEG.

Mpoeidotroinon!

Otav aAAaleTe Asitoupyieg Asitoupyiag, evepyoTtroifjote 1o ON / OFF.

1. AladiKaoia TpuTIaVIoU pe oQUPA: oD g
[upioTe Tov etmIAoyE€a TPOTTOU AciToupyiag 3 TTPOG A |:| , Kal yupioTe 10 d1akéTITN 5 OTO E D
KaTeLOuvaon.

d)lyoupa 1, o€Aida 3

2. \g1IToupyia 60Awpmo§
TupioTE TO OIAKOTITR £TTROYAS AciToupyiag 3 aTo ﬂ KAl yupioTe TO BIOKOTITR 5 OTO

ZxAHa 2, ogAida 3

|m\\vg

—
[I kateuBuvan.

\\\ g

3. AeITOUPYid ACKNTEW ‘_—“ i i
Eg%lg %\T/(()m I0KOTTTN sm)\ovng )\slToupwqg 3 ato D , Kal yupioTe 10 d10KOTTTN 5 010

ZxNpa 3, oeAida 3

4. PUOuion dovriwv. BAéme ZX. 4, oglida 3

5.3.1. Otav gival TputtnUéVa PE BIGUETPO OTTHG CUVICTATAI TIPWTOG TTOU Ba OTTACE! JIa MIKPT) TPUTTA, N
otroia oTn ouvéxela Ba Bapebei oTo eMOUPNTO pEyeBOG. AUTO Ba ATTOTPEWEI TNV UTTEPPOPTWAT TO TPUPI.
BabBi& didtpnon kai TTPETTEl va yivel oTadIOKd, TTEPIODIKA a@aipeBei atrd To TPUTIA YIa VA OQAIPECETE
Mapkeg 1) okdvn. Edv katd 1n didtpnon pe Tputtavi TpUTTeG oTo zaklini pétrel va atmeAeuBepwoel
apéowg To BIOKOTITN TO o@uUpi. XpnolyoTroiaTe TNV aAhayr] katelBuvang TnNG TTEPIGTPOPAG YIA VO
AQPAIPECETE TO TPUTTAVI OTTO TNV TPUTIA. Hammer Ba mpétrel va diatnpouvTal o€ euBUYPAuMIon WE TIG
YEWTPAOEIG. ZTNV IBAVIKA TTEPITITWAT, TO TPUTTAVI Ba TTPETTEI va TOTTOBETNBEI KABETA TTPOG TNV ETTIPAVEIQ
ToUu UAIKOU avTikelpévou epyaaiag. Edv n mpolméBeon yia Tnv kaBetdTnTa Oev yiveTal oeBacTh aTnV
epyacia putropei va 0dnynael o€ Tayideucn A OTTacuéva TPUTTIAvI N TPUTTA, KOl TPAUUOTIONS TOU XPAOTN.
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KavTe TOKTIKG SIGAEIMPATA KOTA TNV Epyaaia.

ATT0BrKEUON KOl O XEIPIOPOG OEECOUAP TAG TTPOTEKTIKA.

Mnv eTdTe TO pyaAeio, dev UTTEPPOPTWAN, UNV BuBileTe o€ vePd Kal GAAD Uypd BEV XPNOIPOTTOIOUV
KOAQ yia avapIEn oKUPOdEPATOG Kl KOVIAUATWY.

6. Zuvtnpnth.

6.1. Mn xpnoiyoTroleite vepd Kal Ta Uypd XNUIKA yia va KaBapioete 1o o@upi. Oa TTpétrel Jévo va
OKOUTTICETOI JE éva KOPPATI 0TEYVO XapTopdvTiho. Mpétrel TTévTa va amobnkevovTal o€ Enpo HEPOG Kal
OTTEG agPIoPOU aTNV YAoTpa Tou eival eEAeBepn kal kabapr).

6.2. AvTiKatdoTaon TNG WAKTPES AvBpaka.

E¢aywyég (pikpdTepn ammé 5 mm), omacuéva Ta TTAvw A TTPOG Ta TVEAT Tou dvBpaka KivnTApa
Ba Tpétel va avTikataoTabei. Mdvtote va avtikataoTioel Ta dUo Bolptoeg Tautdxpova. O epyacieg
yla TNV aQvTIKATAOTOON TWV WAKTPEG AvBpOKa EUTTIOTEUOVTAI HOVO £EEIBIKEUPEVOUG ETTAYYEAPOTIEG TTOU
£€Xouv Ta auBevTIKG avtaAAakTIKd yia Tnv etmiokeur) TnG RAIDER etaipeiag.

6.3. H emokeun| Tng e€ouaiag oag gival KaAUTEPO va TTpayHaToTroloUvVTal HOVO aTré €EEIDIKEUPEVO
RAIDER T1repIoxrg KGAUWNG, TTOU XPNOIPOTTOIoUV PJOVO YVAGoIa avToAAaKTIKG. 'ETol dlao@AAion NG
ao@aAoUG AeIToupyYiag TwV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

7. MpooTaaia Tou MepiBdAovTog.

Katda tnv dmmown tng mepIBaAAoVTIKAG eouaiag, afegoudp Kal N ouokeuaaia Ba TTPETTEl va
uttodAAovTal ae KatdAANAN eTTegepyaaia yia TNV ETTAVAXPNGCIPOTIOINCN TTOU TTEPIEXOVTAI OE
auTtd WA,

L Mnv mretdre okouTnidia oTnv eouaial ZUpewva pe TNV odnyia 2002/96/EK Tng EupwTraikig
‘Evwong OXeTIKA PE OTTAPXAIWHEVEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOCKEUEG Kal Tn dnuioupyia evog
€BVIKOU OIkaiou Kal NAEKTPIKA epyaAgia TTou PTTopoUv va Xpnoluotroinfolyv, TTPETTEl va GUAAEyovTal
XWPIOTA Kal va uttoBdAAovTal o€ KaTAAANAN €TTeEEpyacia yia TNV avaKTNan Tou TToU TTEPIEXOVTal O€
auTd Ta UAIKA.
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ORIGINAL NAVODILA ZA UPORABO

Dragi prijatelj,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastode blagovne znamke elektriénih, bencinskih in
pnevmatskih strojev - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive
opreme in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo 45
storitev po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji ,priro¢nik*.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi pravilno uporabo in preberite ta navodila, vkljuéno s
priporo€ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno, da ta
navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce si jo prodal
novemu lastniku ,priro€nik*” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da se seznanijo
s varnostna navodila in navodila.

Ekskluzivni zastopnik RAIDER je ,Euromaster Import Export* doo, Sofia 1231, Blvd ,Lom Road*
246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e -mail: info@euromasterbg.
com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrocja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektricna, pnevmatska in elektricna orodja in okovja.
Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RDP-HD57
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Pogostost AC: Hz 50
Nazivna mo¢ w 1600

St vrtljajev min-* 0-800
Najvecje Stevilo udarcev min 4000
Najvecja Vodomjer eno samo potezo J 6
Najvecje luknje za vrtanje v jeklo mm 13
Najvedji premer luknje v lesu mm 40
Najvecji premer luknje v beton mm 32
Chuck delovna orodja - SDS-plus
Zas¢ita razred izolacije - Il

Nivo vibracij -Main ro¢aj, Pomozni rocaj m/s? 14, 222;112'608
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1. Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in / ali
hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Keep delovno mesto vedno Eisto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrec.

1.1.2. Ne uporabljajte kladivo v okolju s pove¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih tekogin,
plinov ali prahu. Med delovanjem kladivo lahko ustvarite iskre, ki lahko vZgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo s kladivom.

Ce je preusmeril vago pozornost, lahko izgubite nadzor nad kladiva.

1.2. Varnost pri delu z elektri¢no energijo.

1.2.1. Plug kladivo morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ne sme biti dovoljeno, da
spremeni plug. Pri delu z elektri¢nimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in ustrezne vtiCnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi predmetov, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ko je ozemljen vase telo, elektricnega udara je vecja. Zascitite svoje kladivo-vrtalni stroj pred
dezjem in vlago. Vdor vode kladivo povecuje nevarnost elektricnega udara.

1.2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere ni predvideno. Na primer, za izvedbo
kladiva, vle€enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi robovi
in premikajocimi se deli. PoSkodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

1.2.4. Pri delu s kladivom zunaj, pa stroj samo v sistemih, opremljenih z elektricnim Fi stikalo
(varnostni izklop stikalo na diferencni tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko bi DTZ biti ve¢ kot 30 mA.
Ce morate uporabiti podalj$ek, upostevajte, da morate izbrati razsiritev na 15 m presek vodnika 1,5
mm?. Bridge je treba vedno v celoti razviti. Nerazvite podalj$anje postane sviloprejke. Za zunanjo
uporabo le podaljSkov primerna za uporabo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, primernega
za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Ce morate uporabiti kladivo, in v vlaznem okolju, vkljuéno s strojno le v obratih opremljen z
elektricnim stikalom Cesky Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo zmanj$uje tveganje elektricnega
udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte kladivom, ko ste utrujeni ali
pod vplivom mamil, alkohola ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo kladivo lahko povzrogi
resne poskodbe.

1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zas¢itna ocala.

NosSenje primerna za dejavnost, osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu, moc¢ne Cevlje
tesno zaprta spoprijeti s stabilno, zas¢itno €elado in glusSnike (nausniki), zmanj$a tveganje za nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljucujejo kladivo nenamerno. Pred prikljucitvijo na omrezje,
se prepri¢ajte, da je stikalo v polozaju “Off’. Ce, ko nosite kladivo s prstom na stikalu ali spodbuden
napetosti kladiva, kadar je povezan, obstaja nevarnost nesrece.

1.3.4. Preden se vrti kladivo uverete ki ste ga odstranili iz nje vse javne gospodarske sluzbe in
klju¢i. Podpora orodja levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroc¢i poskodbe.

1.3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko nadzorujete
kladivo bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran od
gibljivih delov kladiva. Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo chuck.

1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in pravilno.
Uporabo teh naprav zaradi oddajajo prahu na delovnem mestu.

1.4. Previdno odnos do kladivo.

1.4.1. Ne preobremenijujte kladivo. Uporabite kladivo, samo glede na svoj namen. Delali boste bolje
in varneje, pri uporabi ustreznih breaker v obmogju, ki ga proizvajalec obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte kladivo, katere tu in tam.

Hammer, ki ne sme biti stikala, ki jih je proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve kladivo, spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko ga ne
boste uporabljali kladiva, izkljucite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za zacetek kladivo
nenamerno.
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1.4.4. Keep kladivo na mestih, kjer to ni mogoc€e doseci z otroci. Dovolite, da se uporablja za
osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njim in so preberite ta navodila. Ko v rokah neizkusenih
uporabnikov, kladivo, je lahko zelo nevarno.

1.4.5. Naj bo vas$ kladivo strojev in orodij za vrtanje. Preverite funkcije neskladnosti brezhibno,
ali uroki, ki imajo zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije kladiva. Pred uporabo
kladiva, se prepriCajte, poskodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. Uporabite kladivo, dodatna oprema in orodja, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s temi
navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba kladivo, razen nepredvidene
namene, lahko pride do nesrec.

1.5. Varno delo navodil, znacilnih za vase kupili vrtanje vpliv.

Pri obravnavanju vrtanje vpliv varovalno opremo za sluh obrabo. Vpliv glasen hrup lahko poskoduje
vas$ sluh. Uporaba v dobavnem dodatni rocaj. Izguba nadzora nad stroja bi lahko vodilo do nastanka
nesrece.

1.5.1. Ne uporabljajte dodatne opreme ne priporo€a proizvajalec posebej za to elektricno orodje.
Dejstvo, da jih lahko pritrdite na posebno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo
z njim.

1.5.2. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe naslov obrazno masko, zas¢ito za
o¢i ali zasgitna ocala. Ce je potrebno, delo z masko, dusilci zvoka (nausniki), dela evlje ali poseben
predpasnik, ki vas varuje pred sekanje majhnih delcev pri delu. Tvoje oCi morajo biti zasciteni pred
leti na delce delovnem prostoru. Prah masko ali dihal filter prahu, ki izhajajo iz dela. Ce ste nenehno
izpostavljeni mocnemu hrupu, lahko privede do izgube sluha.

1.5.3. Ce se opravljajo dejavnosti, ki prijemanje orodje za vstop skrito Zivo Zic ali kablov, bo stroj le
ro€aji elektroizolirani. Ob vstopu v orodje v stiku z Zivimi vodniki poSlje kladivo, kovinskih delov, in to
lahko privede do elektricnega udara.

1.5.4. Keep napajalni kabel varno razdaljo od rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor nad
kladivo, lahko kabel rezati ali odnese to orodje in povzro¢i poSkodbe.

1.5.5. Nikoli ne pustite, da se kladivo pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary
orodje lahko dotaknete predmeta, zaradi €esar je izgubil nadzor nad kladivo.

1.5.6. Redno ocistite reze vasSega vpliva vrtanje.

1.5.7. Ne uporabljajte kladivo v blizini vnetljivih materialov. Flying iskre lahko povzrogijo vzig takih
materialov.

1.5.8. Nikoli ne daj roke v blizini vrte€ih se delovna orodja.

1.5.9. Uporabljajte ustrezne naprave za odkrivanje skritih pod povrsino cevi, ali pa se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje utility. Pridite v stik z Zivimi vodnikov lahko povzro€i pozar ali elektri¢ni Sok.
Skoda, da cevovod lahko povzrodi eksplozijo. Poslab$anje vode ima za posledico veg&je materialne
Skode in lahko povzroci elektri¢ni Sok.

1.5.10. Ce se prekine napetost (npr. zaradi izpada elektriéne energije ali, e je plug odstrani iz
vticnice), odblokirati stikala in jo postavite v polozaj “off’. To bo preprecilo nekontrolirano vkljucitev
kladiva.

1.5.11. Med kladivo, da trdo delajo z obema rokama in posojajo podlago. Z obema rokama breaker
vode varnejSe.

1.5.12. Zagotoviti obdelovanca.

Podrobnosti sodelovati z ustreznimi dodatki ali oklepaju je zasidrana bolj trdno in varno, kot ¢e bi
ga drzite z roko.

1.5.13. Keep delovno mesto vedno Cisto.

MeSanice razlicnih materialov so Se posebej nevarni. Fine opilke lahkih kovin lahko
samovazplamenyat ali eksplodirajo.

1.5.14. Ne uporabljajte kladivo, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je
poskodovan kabel, se ne dotikajte. Nemudoma izvlecite napajalni kabel. PoSkodovani kabli mo¢
poveca nevarnost elektricnega udara.

1.5.15. Ce je stikalo shranjena pri nizkih temperaturah ali po dolgem obdobju, v katerem se ne
uporablja, morate nato nekaj minut, da se dela brez obremenitve postavkam, ki se podmazani.

Ne uporabljajte trichelyusten chuck, ko je stroj konfiguriran za delo z na¢inom vrtanje z dletom



48  www.raider.bg

ali punch. To je samo glava za vrtanje, brez vpliva na les ali jekla. Ce tega ne storite lahko povzrogi
elektri¢ni udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

2. Funkcionalna Opis in namen kladiva.

Hammer - vrtalni stroji so rocni elektriCni izolacijski razred Il. To so bili pregnani iz kolektor-fazni
motor, katerih hitrost zmanjSa hitrost, s prestavo. Ti stroji se pogosto uporabljajo za udarno vrtanje
v beton, zid in kamnitih materialov, in nekoliko zlom. V delovanje brez kap lahko vrtati luknje v lesu,
dendroid materialov, kovine, keramike in sinteticnih materialov. Podro¢ja uporabe se opravljajo
popravila in gradnjo in drugih z delom povezanih self-amaterske dejavnosti. Ni dovoljena uporaba
stroja za dejavnosti, ki niso predvideni namen.

3. Informacijska povzrocanje hrupa in vibracij.

Vrednosti so bile izmerjene v skladu z EN 60745. Raven hrupa, ki nastanejo po navadi je zvocni
tlak LpA = 91,7 dB (A); moci LWA = 102,7 dB (A). Negotovost K = 1.5 dB.

Delo z dusilci zvoka! Nastali vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri), se doloci v skladu z EN
60745.

Za vrtanje v kovino.

Znesek oddaja vibracije a, = 14,280 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?.

Ko zabijanje v beton.

Koli¢ina oddane ah vibracij = 14,280 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?.

Navedene v tem priro€niku vrednosti za vibracije se meri po postopku, dolo¢enih v EN 60745 in
se lahko uporablja za primerjavo razliénih mo¢i. Stopnje vibracij, se razlikuje glede na posamezne
naloge, ki se izvaja, in v nekaterih primerih sme presegati vrednosti, dologene v tem priroéniku. Ce je
mo¢ uporabiti za dolgo €asa v tem nacinu, bi se obremenitey, ki jih povzro€ajo vibracije podcenjevati.
Za morajo biti natanéno oceno vibracij obremenitve v cikel in intervale, v katerih je moc¢ off ali v prostem
teku. To lahko znatno zmanjSa breme poroc¢anja vibracij v celotnem ciklusu.

4. Priprava za delo. Namestitev dodatkov in pomoznih orodij.

4.1. Dodatni rocaj.

Uporabite kladivo vozila s pomoznim roCajem. Vi lahko postavite dodatni rocaj v skoraj vsakem
polozaju, da bodo vasi udobno in varno mesto. Obrnite ro€aj sam os in nasprotni smeri urinega
kazalca, bo to zmanjSalo tis€anje v objemko okoli glave kladiva, in si lahko zavrtite dodatni rocaj v
Zeleni polozaj. Nato privijte ro€ico z vrtenjem v smeri urinega kazalca.

4.2. Dajanje sveder v glava.

Odklopite elektricne energije iz omrezja.

V kovanje in klesanje orodja za €akalno vrsto SDS-plus, ki se nahaja v chuck SDS-plus. Z SDS-plus
chuck, lahko zamenjate orodje za enostavno in udobno, brez uporabe pomoznih instrumentov. Ocistite
rep orodja in nato rahlo podmazati. Vstavite orodje v chuck z obra¢anjem, dokler ni prijel samodejno.
Preverite s potegom jo trdno prijel. Princip delovanja orodja z SDS-plus vpetjem je brezpla¢na. Zato
je ob vrtenju idle radialni pride do odstopanja. To ne vpliva na to¢nost luknjo kot sveder pri vrtanju
je samotsentrova. Prah cap v veliki meri omejuje prodor spro$¢ajo med ruSenje prah komoro. Pri
namestitvi orodje, pazite, da ne poSkoduje prah cap.

4.3. Odstranitev delovne steblu orodja z SDS-plus.

Pull zaklepanje rokav nazaj in izkljucite orodje.

5. Turn.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna napetost se mora ujemati s podatki, prikazani na tablici
orodja. Aparati oznaceni z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

5.1. Ce zelite kladivo, pritisnite in drZite stikalo.

5.2. Zanj se sprostite off stikalo.

5.3 Hammer vrtanje.

Opozorilo!

Pri preklapljanju nacinov delovanja sprozite vklop / izklop blazinice.
1. Hammer nacin vrtanja: o= o=
Obrnite gumb za izbiro nacina 3 na E D , in obrnite stikalo 5 na ﬁ [I smer.

Slika 1, stran 3
to Kipe (== pE=

2. Dleto nacin:
Obrnite stikalo za izbiro nacina 3 v polozaj H , in obrnite stikalo 5 na E [I smer.
Slika 2, stran 3
aéin vrta g g
21 N 2
8brn|te stikalo za |zb|ro nacina 3 v polozaj g U , in obrnite stikalo5v @ smer.
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Slika 3, stran 3
4. Nastavitev dleta Glej sl. 4, stran 3

5.3.1. Ko je prebodeno z luknjo premera, je priporocljivo najprej prekinil majhno luknjo, ki bo potem
dolgCas na zZeleno velikost. S tem boste preprecili preobremenitve kladivo. Deep vrtanje je treba
postopoma, ob&asno odstrani iz vrtati luknje za odstranjevanje gipov ali prahu. Ce se med vrtanjem
za vrtanje lukenj v zaklini mora nemudoma izpustijo stikalo kladivo. S spremembo smeri vrtenja, da
odstranite sveder iz luknje. Hammer je treba hraniti pri usklajevanju z izvrtinami. Idealno bi bilo, drill
se postavi pravokotno na povréino obdelovanca material. Ce je pogoj za pravokotnost ne upostevajo
pri delu lahko privede do zagozditve ali zdrobljen vrtati luknjo, in do poSkodbe uporabnika. Vzemite si
redne odmore na delovnem mestu. Hranite in uporabljajte vas pribor previdno. Ne mecite orodje, ne
prevec, ne potopite v vodo in druge tekocine ne uporabljate lepilo za meSanje betona in malte.

6. Vzdrzevalec.

6.1. Ne uporabljajte vode in vse kemi¢ne tekoCine za CiS€enje kladivo. Prav tako je treba samo
obrisati s kosom suhega tkiva. Ali bi bilo treba vedno shranjena v suhem prostoru in vent luknje v trupu
so brezplacne in Cista.

6.2. Zamenjava ogljene Scetke.

Izvoz (manj kot 5 mm), razbiti ali motornega ogljene SCetke bi bilo treba nadomestiti. Vedno
zamenjajte obe SCetke ob istem Casu. Delo v zvezi zzamenjavo ogljene S€etke zaupajo le usposobljeni
strokovnjaki, ki so originalnih nadomestnih delov v popravilo podjetje RAIDER.

6.3. Je popravila svojo mo¢ najbolje izvajajo samo usposobljeni RAIDER oskrbovalnega obmocja,
ki uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavljanje varnega delovanja elektricnega
orodja.

7. Varstvu okolja.
Glede na okolje moc¢i, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za
ponovno uporabo, ki jih vsebujejo surovine.
Ne mecite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2002/96/ES
I Evropskega unije na zastarelih elektri¢nih in elektronskih naprav ter vzpostavitev
nacionalnega prava in orodja, ki jih je mogoce uporabiti, ga je treba zbirati loceno in jih v skladu z
ustreznimi obdelavo za izterjavo, ki jih vsebuje v teh materialov.
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EXPLODED VIEW OF RDP-HD57




ITEM NO. NAME QTY/SET ITEM NO. NAME QTY/SET
1 dust cap 1 85 |brush 2
2 roundwire snap rings for shaft 18.5x2 1 86  |brush cap 2
3 |[steel ball holder 1 87 |+ pan head screw M4x18 4
2 |conical spring 7 88 |spring washer 4 4
5 |circlip for hole 47 1 89 |flat washer 4 4
6 |oil seal support 1 90 [cover 1
7 oil seal 30x42x7 1 91 |oil filler cap 1
8  |washer 37x47x1 1 92 |oring 37.5x1.8 1
9 |eirclip 33 1 93 [crank shaft 1
70 |bearing 69062RS 1 94 |cylindrical pin 4x4.2 1
11 |oring 47x2 1 95 [flat washer 5 1
12 |circlip for hole 47 1 96 |spring washer 5 1
13 |cylinder case 1 97 |hexagon socket head cap screw M5x10 1
14 |stop spring 1 98 [spring ©1.8x®16x42 1
15 |stop ring 1 99  |washer 1
16 |roundwire snap rings for hole 52x1.6 1 100 |bolt M10x61 1
17 |steel ball 714 5 101 [right side cover 1
18 |drill sleeve 1 102 |+ pan head tapping screw ST4.2x16 5
19 |oring 19.8x2.1 2 103 [absorber boot 1
20 [oring 11x2 1 104 |support ring 2
21 [impact bar 1 105 [switch 1
22 |steelball 55 3 106 [+ pan head tapping screw ST4.2x16 6
23 [flat key 3x3x18 2 107 __ |right handle 1
24 |oylinder 1 108 [self-locking nut M6 1
25 |circlip 33 1 109 |left side cover 1
26 |washer 30x37x2 1 110 |left handle 1
27 |spring 1 111 |capacitance 0.33pF 1
28 |clutch 1 112 [speed controller 1

29  [circlip 33 1 113 |+ pan head tapping screw ST4.2x16 2
30 |bevel gear wheel 1 114 [cable pressing plate 1
31 |striker 1 115  |cable sheath 1
32 |oring 18x3.1 2 116 [supply cord HO7RN-F2X1.0-2.3 1
33 |piston 1 117 |soket head cap screw M6x50 1
34 |piston pin 1 118 [flat washer 6 1
35 |connecting rod 1 119 |oring 11x2 1
36 |needle roller bearing HK0810 1 120 |rotating shaft 1
37__|oring 55.8x2 1 121 [circlip for hole 18 1
38 |circlip for hole 42 1 122 |mode selector switch (drill stop) 1
39 |oil bearing 1 123 [release button 1
40 |flat washer 5 4 124 |spring 4.5x0.6x20 1
41 |spring washer 5 4 125 |+ pan head screw M5x14 1
42 [soket head cap screw M5x22 4 126 |spring washer 5 1
43 |gearbox 1 127  |flat washer 5 1
44 |bearing 6003Z-YYDZ 1 128 [square head screw M8x55 1
45 |circlip for hole 35 1 129 |hoop pressing plate 1
46 |circlip for shaft 17 1 130 |hoop 1
47 [spring @1.2x7.8x32 1 131 |cdamp screw 1
48  |[flat key 4.8x22 1 132 |bracket 1
49 |pin 8x20 1 133 [hex. nut mé 1
50 [first gear 1 134 [self-locking nut M6 1
51 |supporting sleeve 1 135 [assistant handle 1
52 |needle roller bearing HK1208 1 136 |depth gauge 6x300 1
53 |gasket ring 1
54 oring 11x2 1
55 |rotating shaft 1
56 |mode selector switch (chisel stop) 1
57 |flat washer 5 1
58 |spring washer 5 1
59 [+ pan head screw M5x14 1
60 |bevel pinion 1
61 |flat key 3x10 1
62 |bearing 6002Z-YYDZ 1
63 |locating ring 4.7 1
64 |gear pressing plate 1
65 |second gear 1
66 steel ball 5.5 8
67  |spring ®1.1x®5.8x13.2 B
68 |gear holder 1
69 [nut 1
70 |bearing 6272-5YBS 1
71 |gearbox cover 1
72 |ball bearing 6001RS-SYBS 1
73 |rotor 1
74 |wind deflector 1
75 |+ pan head tapping screw ST4.8x60 2
76 |stator 1
77 |ball bearing 608RS-SYBS 1
78 |motor casing 1
79 [flat washer 5 4
80 [spring washer 5 4
81 [soket head cap screw M5x60 4
82 [+ pan head tapping screw ST4.2x16 2
83 |tail cover 1
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DECLARATION OF CONFORMITY
ROTARY HAMMER RDP-HD57

Euromaster Import Export Ltd., Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriegHNTe
CTaHAapTu 1 pasnopeadu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestdammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklzerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,

hogy
ez a termék telies mértékben megfelel az

alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
ze

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

January 27, 2020

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,

kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem

un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas

jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint

ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno su
da je strojem ukladan sa slijedesim

standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMsIEM,
4YTO JaHHOe n3genve CooTBETCTBYET
crnegyloLwmUM cTaHaapTaMm U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLYNOBLUANbHIOTb

3asBnsemo,

LL|0 AaHe obnafHaHHs BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpapTam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KOQVOVIOPOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Huve nog Hawwa nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOZ € BO COMMAacHOCT CO CreaHuTe
cTaHgapauv v perynatmsm:

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codmsa 1231, bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: Nepdopatop
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopgen: RDP-HD57

€ NPOoeKTNpaH 1 nponseseneH B CbOTBETCTBNE CbC CliegHUTe OUPEKTUBK:

2006/42/EO Ha EBponeiickns napnameHT v Ha CbeeTa oT 17 man 2006 rognHa OTHOCHO MaLLVHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeiickus napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3VpaHe Ha 3aKoHOAaTerncTBaTa Ha [ObpXaBUTE YNEeHKM OTHOCHO eneKTpomarHuTHata
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickusi MapnameHT u Ha CbBeta oT 26 depyapu 2014 rogvHa 3a
XapMOHM3VpaHe Ha 3aKoHOAaTencTBaTa Ha AbpXaBWTe YNEeHKU 3a npefocTaBsHe Ha nasapa Ha
eneKTPUYECKM CbOPBXEHUS, MPeAHa3Ha4YeHN 3a 3Non3BaHe B ONpeaeneHn rpaHnLM Ha HanpeXXeHNeTo

1 OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha CrnegHuTe CtTaHgapTu.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WMNOPT - EKCNOPT
00L
MscTo 1 gata Ha usgasaHe:

Codpus, Bbnrapus BpaHa MeHnoxbp:
27 anyapwn 2020 r Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Rotary hammer
Trademark: RAIDER
Model: RDP-HD57

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

-
s

Buigaria, Soft

48 Limsico shosee D!
tax: +359 . e / é‘ﬂ/
Place&Date of Issue: e /‘ﬂf/

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 27, 2018 Krasimir Petkov
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERY

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBeaeHn cbrnacHo aencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OOKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBAHWMS 32 6E€30MacHOCT.

CBHADBPXAHUE U OBXBAT HA TBbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

MawwuHnTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BefeHn CbrmacHo AevcTeawmte B Peny6nuka
Bbnrapua HopmaTMBHM OKYMEHTU 1 CTAHOAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUHKM U3NCKBaHMSA 3a 6€@30MacHOCT.

CBHADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopuata Ha Peny6nvka
Bwnrapus e kakTo cnefpa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a m3nMyecku nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 mecelia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pM3NYECKM N1Lia 3a UHCTPYMEHTHU OoT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a HOpUANYECKN NuLa 3a UHCTPYMEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a u3Myecku nuua 3a BCUYKUM GEH3MHOBU MawwuHK oT cepuunTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKN GeH3MHOBM MawivMHu oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a mM3nyeckun nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUAMYECKN NuLa 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuagHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa u duckaneH kacoB 60H nnu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MOZien, CepueH HoMep, MMe NOAMUC K NeYaT Ha Tbpro.eua npodan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTPaHa Ha KNWeHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
WHCTpyKUuMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobXxoanMO KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpykummuTe 3a ynotpeba Ha MalumMHaTa, npaBunarta 3a 6esonacHocT Npu paboTa C Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHuve.
MaluvHaTa n3nckeBa nepuoan4HO NOYUCTBAHE 1 NoaxoasLla noaapbXKa.
[apaHumMsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalUMHaTa;

- 4aCTW U KOHCyMaTuBW, KOUTO MoAnexar Ha W3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BOAaYM1, ONMOPHM POIKKU, TAMMOHM, F'YMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLN, CNMPaYKU, MBKaB
Bas C XWro, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYNHWUK, KyTUK, CBPeana, ANCKOBE 3a psi3aHe,
ceKaun HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ianbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U ObpXadnm Ha
PEXELLUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborTa;

- CTOMSIEMM €NEKTPUYECKN NPEANA3UTENN N KPYLLKK;

- MEXaHW4HM NOBPEeaMN Ha KOpPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €NleMEHTN Ha U3AENNEeTo, BKIMIOHYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a oYY, NpeanasvTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYn, 3akonyasnku, NMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben v wencen;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW BeAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NOBpean MPUYMHEHWN OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
NpaBoTO Aa OTKaxe rapaHLUMOoHHO obCnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W MOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH NN NUNcBaLL, MHAETUMKALIMOHEH ETUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHAMNM NpU TPAHCMOPT, HEMPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalUnHaTa;

- HanNpaBeH OMNUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBn3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpEeaun, KOUTO ca MpWYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HempaBwunHa ynoTpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnroartaums) Ha MaluyMHaTa OT CTpaHa Ha KIUeHTa unu TpetTu nuua;

- NOBpPEeAU NPUYUHEHW B Pe3ynTaTr Ha M3NON3BaHeTO Ha MaluMHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTta oT
npov3soauTens (BNaXHOCT, TeMnepatypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallmHaTa;

- noBpeau, NPUYMHEHN B CreacTBue Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBpeAun NpuynHeHn ot paboTa 6e3 Bb3ayLleH dunTbp Unm CUHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/OBYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratens

- NoBpefa B CreAcTBME HENPaBUMHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pedykTopHaTa KyTus (npefaskarta), NpUYnHeHa oT HeAoCTaTbYyHO A06pO cMasBaHe (C rpec) Ha
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cblyaTa Unn MexaHuyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop wunu cTatop, u3passiBalia ce B CremBaHe Mexay TsX, CreacTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBAPBaHE;

- NoOBpefa Ha poTop MMM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KoneKkTopa Ui HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha KoNMYecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- NINca Ha Macno 3a pexelluaTa Bepura unu HesatoveHa (usxabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- MMNCBAT 3alLUTHW AUCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE UMW APYT KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUuusiTa Ha
MHCTPYMEeHTa 1 ca npeaHasHaveHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHara My 1 NpaBuiHa ekcrnnoartauus;

- 3aXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € YAbIhKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e NnpuUYnHeHa OT MpeToBapBaHE UMW NWMNca Ha BEHTUNAaUWs, HeOOCTaTbyHO WNW HEMnpaBWITHO
CcMa3BaHe Ha ABUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3[enueTo;

- U3HOCBaHe 1N GrokvMpaHu narepu Nopaau npetoBapsaHe, NpogbmkuTenHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO VN pe36oBO CbeANHEHME;

- NoBpefa B eN.KMOY UNK eNeKTPOHHO yNpaBneHne NpuYnMHeHa oT Npax Unu cHynBaHe;

- NOBpEeAEeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOpPSBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay byTano v UMnNMHOLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano v LMNMHOBLP B pe3ynTart Ha NpeToBapBaHe, NpoabxuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KOMerno 1 cnmpadka (MpoMeHeH LBAT) — AbJhkK ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWs MO KOpMyca, MPUYMHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, PUTUHIU 1 NOLOGHM;

- IMnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATA Ha UHCTPYMEHTA U ca NpeHa3HavYeHun 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha Ge3onacHaTta My 1 NpaBuUnHa ekcrnoaTtaums;

-Ha BCWYKM BoAaHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xmgpodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapodopute NEepUoavyHO Ce MPOBEpsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansaraHeto Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTtaT He U3KNioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nnnca Ha Boga!

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, KOSITO ce n3passsa B AedopmMauus Ha yNmbTHEHUSTA 1
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHaTa 4yacr.

- NOBPEAM MPUYMHEHMN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBM3a MaLUMHK € B PaMKUTE Ha eQuH Mecel,.
CepBu3NTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHW, HE MOTbPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE UM EAMH MeceL) cref 3aKOHHUS
CpOK 3a peMOHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepun n 3apsigHN yCTponcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakto cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMSAT CpPOK 3anoyBa Aa Teve OT fJaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHANM npv NpaBUIIHO Mon3BaHe Ha GaTtepusita U 3apsiHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMSATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3dbpoeHuTe no-gony
ycrnoBusi, Ype3 6e3nnaTHo oTCTpaHaBaHe Ha AedekTy Ha NPOAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AeddekTn B MaTepuana unm npu npou3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MalluvHaTta, NombiHeHa NpPaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpXka
MOZIEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akymyrnaTtopHaTa MallvHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus u 3apsiiHO yCTPOMCTBO, UME,
noanuc 1 nevat Ha TbproeeLa NPoAan KOMMMeKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMUeHTa, Ye e 3amno3HaT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTta Ha nokynkata.

apaHumMsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKpUTWNE Ha GaTepusita 1 3apsfHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPEAM Bb3HWKHAMM MpY TPaHCMOPT, MeXaHUYHKU MoBpean /Ha Kopryca M BCUYKM BbHLUHW erieMeHTU Ha
6aTepusiTa 1 3apsifHOTO, BKITHOUUTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn Geactaus
KaTo noxapu, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- fedekTn OT amopTu3aums, HOpManHO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; MapaHumsiTa 3a Gatepusita U 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO OTnaga B criyyanTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (MW HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaToOpeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M
MOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unv nunca Ha eTMKeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXy GaTepusiTa 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crlyyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHM OT HempasunHa yrnotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUMsiTa 3a



ekcnnoarauusi), u3nyckase, yaap, 3anmBaHe ¢ TEYHOCTH, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIEeTKU
B BGaTepusiTa ca U3TOLLEHU NOA, KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsigHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO €
yObimKaBaH U NOAMEHSIH OT KIMeHTa, UK ApYrn BbHLUHW Bb3AENCTBUSA B NPOTVBOPEYNE C U3UCKBAHMATA
Ha NpoV3BOAUTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudmKaums oT noTpebutens unm NpomeHu ot
HeyNbIIHOMOLLEHW nuLa unu pupmu;

- Npy U3nonaBaHe Ha GaTepusiTa U 3apsiIHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAUN NPUYMHEHMN B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBEH npernopbYaHaTa OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWUNauusi, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaapu, rPbMOTEBULWN, HABOAHEHWS!, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ ApYrv HENOAXOASLLM UN HECTAaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHW YCTPOCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eaVH Mecell, Crief KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca MOTbpPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo oT TbproeckaTa rapaHums NpoAaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaBo [a NpeasBv peknamauus, kato noucka oT npofasava Aa npvBefe cTokata B CbOTBETCTBUE C [OroBopa
3a npopaxba. B To3n cnydyan notpebutensaT mMoxe Aa u3dupa mexay U3BbpLIBaHE HA PEMOHT Ha cTokaTa
UNu 3amMsiHaTa 1 C HOBA, OCBEH aKo TOBA € HEeBb3MOXHO UNMU U3BPaHUAT OT Hero HauuH 3a obeslueTeHne e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsAta ce, Ye fdafeH HauvH 3a obeslieTsiBaHe Ha noTpebuTenst e HemponopLUMOHaneH, ako HEeroBoTo
13nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KOUTo B CPaBHEHWE C APYrnst HauvH Ha obesLueTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [a ce NpeanoXxu Ha notpebuTens Apyr HaunH Ha obesleTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3Ha4MTENHU HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cTtoka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANTbXeH
[a s npuBefe B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npoaaxoba.

(2) MpuBexagaHeTo Ha NoTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBoOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbpLun
B PaMKUTE Ha eQuH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABAHETO Ha peknamaumaTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TM4aHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpeduTenaT MMa npaBo Aa pasBanu goroBopa U ga My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3anfiateHata cymMa UM Aa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTenckara ctoka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. To He ObIHKM pa3xoau 3a ekcrieauMpaHe Ha noTpebuTenckara cTtoka unv 3a matepvanu u Tpya,
CBbP3aHU C PEMOHTA I, U He TpsibBa Aa noHacs 3HauuTenHn HeypobeTea.

(5) NoTtpebutenat Mmoxe Aa ucka u obeslueTeHre 3a NpeTbprneHuTe BCNeaCcTBNE Ha HECHOTBETCTBUETO BpPeaMU.
Yn. 114. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxbda u korato noTpedbuTensT
He e yOOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no uyn. 113, Ton uma npaso Ha u3bop mMexay egHa ot
CrnegHnTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTaHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTtensaT He MoXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAaHE Ha 3annareHata cymMa Unu 3a HamarnsiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbpLIeHa 3amsiHa Ha noTpebuTenckara crToka ¢
HOBa UK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eauH MeceL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) TbproBeLbT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarnsHe Ha JoroBopa M a Bb3CTaHOBM 3annareHarta ot
notpebuTens cyma, Korato Crnej Kato e yAoBneTBOpun Tpu peknamauuy Ha notpedutens 4ypes n3sBbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblua CTOKa, B paMKMUTe Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTa no yn. 115, e Hanuue cnefpalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C A4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe Aa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckaTta ctoka ¢ 4oroBopa e HesHaumTenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenat moxe Aa ynpaxkHu npaBoTo cu
Mo TO3U pasfen B CPOK A0 ABE rofAMHUW, CYMTAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemMeTo, HeobxoaAMMO 3a nonpaskaTa unv 3aMsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa MK 3a NoCTUraHe Ha cropadymeHue Mexay npogasava u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HMKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raCun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utiCnica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledec¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ciocan rotopercutoar

Trademark: RAIDER

Model: RDP-HD57

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Locul si Data aparitiei: fﬂ(/
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 27, 2020 Krasimir Petkov
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce an3ajHmpaHun 1 NpousBefeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAApAN BO COMMAacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eAHOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.

CopapxuHata u ondat Ha rapaHuumjaTa

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NACT M BaXW 0O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npou3BOAOT.
KynyBayoT/KOprCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaar npaso Ha 6ecrnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOJIKY MCTVOT € BO rapaHTUpPaHUOT Nepuos, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOJSTHETH CO
NoTMMC 1 NeyYar of cTpaHa Ha NpoAaBaYoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMLIAH of CTPaHa Ha KynyBa4ioT
Koj noTBpAYBa [Aeka e 3arno3HaeH Co YCIIoBWTE Ha rapaHuujaTta u co duckanHa cmeTka unu dakTypa Koja ro noTepaysa
[aTyMOT Ha KynyBae Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Guaat npuMeHn camo J4o6pPO NCYUCTEHN MaLLMHW!

MonpaBkaTta Ha AedeKkT Npu3HaT OA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHNOT POK Ce N3BeAyBa Ha CNegHNOT
Ha4mH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHWOT POK W [OKOJIKY HE € MOXHO CepBucMpare.

Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTBaTa M NponucMTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eneKTPUYHNOT ypea HeOMNXOAHO € KyrnyBayoT npef Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, a ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v a ro KOpVCTU YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBedEeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
4YMCTehe U afeKBaTHO OfpPXKyBatbe.

lapaHumjata He ondaka:

- lN'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKNLIM, BOAWNYW, BarbaLii, POSIKK, MOAMOLLKM, MOTOHCKM peMeHn, hriekcmbunHo Bpatuso,

narepu, CeMepwHru, Knun, paboTHO TpKano u ap.

- Onpema v maTtepwujanu kako WwTo ce: Payku,kabnu, 6atepuu, KyTumn, fgodatoum 3a HanojyBake, Oyprum, AUCKOBM 3a
cevete, HOXKEBM NaHLM, LIMUPIIIX, FPaHUYHULM, KOHEL, 3a ceverse 1 Ap.

- CTONeH eneKkTpVYHM OCMIypyBaYu v 3aLITUTK

- MexaHuukm oluTeTyBaHa Ha TENOoTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aLITUTa 3a CeYete, FyMVpaHun NoYKKW, 3aTeapayun, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBare Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocreamua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 chl.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO PaMKWTE Ha rapaHTHUOT Nepuos, € BO CriedHuBe Cryvan:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHumjata He ogroBapa co Cepuckujot 6poj Ha MalumHara .

- Hanennuuara 3a ngeHtdmkaumja saneneHa Ha NpousBoAoT e usbpullaHa unu e ucHesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBNacTeHNOT CepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [okorky He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He Creaw v NHCTpyKuuuTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayoT Ui Apyro nuue.

- fedkToT e NnpeaussmkaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapartot

- OwTeTyBakba NpeausBMKaHn o paboTa co AoTpajaHu (MW NOLLO NOCTaBEHN) eNEeMEHTU 3a ceverse

- OwTeTyBaaTa Ha POTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonauujata
npean3BuKaHo of MPeKyMepHO KOPUCTEHE Ha anaparoT.

- OwTeTyBaraTa Ha POTOPOT UMK CTAaTOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBarbe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHudectTupa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€ Ha KONEeKTOpOoT UMK HamoTKaTa.

- HepocTturaar sawwTuTHUTE AUCKOBW, UMK APYTW AENOBU KOU Ce Aien of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce ob6e3beaun 6e36enHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBUIHO.

- EnexktpnyHuoT kaben Ha MalumMHaTa e NpofOoIhKeH UM 3aMeHM O CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OLLITeTyBaH:.a Ha ypenoT o4 npeonTtepeTtyBawe, noiwla BeHTVIJ'IaLI,VIja n 04 HedOBOSHO NnoAMavkyBakwe Ha MoABMXHUTE
[enosu

- OwTeTeHn narepu nopaan NpeonToBapyBake Unu fonrotTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO Nerno 3a narepu oA ctpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnnerteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE

- OLIJTeTyBaH:a BO erfieKkTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTaT Ha npailunHa unn Kpluekwe

- OwTeTyBake Ha peayKUMOHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo O/} MEXaHW3aMOoT 3a 3aKnyvyBame

- MNojaBa Ha HeBoOOMYaeHa nNabaBoCT NOMEryY KNMMOT U LIMNMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha
npeonTepeTyBate, AONroTpajHa ynotpeba nnum npawmHa

- 3aterHaTtocT nomery KnNunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3yntaT Ha npeontepeTyBarbe nNpekymepHa ynotpeta
Vnu npatumHa

- OWwTeTEeHO LEHTPanHOTO TPKano 1 koyHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
6rok1paHa KoyHuLa

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NpyMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOoT CepBUC He CHOCK OATrOBOPHOCT 3a onpemara [AOoKOIKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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D Y % Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik D Y %
4 proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: 4
% TOPMASTER d.o.0. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti %
O preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Ra¢un skupaj z garanci- 4
D Y/ Z jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije. D Y/ 2
o 1ZJAVA GARANTA o
D Y % Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali D Y/ %
g v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso g
N« zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci- NZS
g jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave g
N okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali X2
g z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija priéne veljati g
XK, z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor- X
g nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so g
K dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem K

primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.
WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:
- For domestic use (private) - .... months.
- For professional use (for companies) - 12 months.
User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly
made with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the
warranty conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.
Repairs are accepted only cleaned machines!
Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power
tool safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning
and proper maintenance.
Warranty does not cover:
- Wear of colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes,
guides, rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers,
etc,;
- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs,
chisel knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to
cord reel itself cord for lawn mowers, etc.;
- Fusible fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;
- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;
- Cord and plug;
- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;
The warranty is not valid in cases where:
- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;
- The label is removed or completely missing one;
- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation
caused by the continuous overload;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of
the collector or windings;
- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the
instrument and are intended to ensure its safe and proper operation;
- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving
components;
- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;
- Broken bearing collar;
- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);
- Broken spline or bolting;
- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;
- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;
- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;
The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.
Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after
the statutory period for repair!
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E¢ouaia »RAIDER” €xe1 oxedI00TEl Kal KATAOKEUAOTE gUPPWVA Pe TN Anpokpatia Tng BouAyapiag oToug
KOVOVIOPOUG Kal Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPMOPPWAON PE OAEG TIG OTTAITHOEIG ACPAAEIAG.
Mepiexdpevo kal TTEdi0 EQAPHOYNG TNG EUTTOPIKAG £yyUNoNg
Eyyunon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME Sivel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpnoTtng éxel dikaiwpa va dwpedv utnpeoia emdidpBwang acpaiiopévog TepIddou eyyunaong, EpOcov n KapTa
€yyunong oupTIANPWOEl CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPA®r Kal a@payida avTimpdowTo, TTWANCE Tn Hovada, n
OTTOia UTTEYPAPN aTTé TOV TTEAGTN OTI €XEI ETTIYVWOT TWV GUVONKWY £yyunaong Kal @OpoAOYIKH TAPEIOKA PNXaVH
atrodeIgn 1 TIMOAGYIO avayPAPETAI N NUEPOMNVIA TNG AYOPdS.
Emiokeun kai ETroTpo@ég yivovTal dekTéG povo kabapifovTal pnxaveg!
Katdpynon avayvwpiletal amé eAdTTwya €yyunon Pag, €xel wg €ENG: KATA TNV Kpion pag, ipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY pyavo A va avTikataoTaboUuv Pe vEa, OTIwG n eyydnaon 8evV avaveWVETal.
O1 ouoKeUuég TTPETTEN va XpnaolpoTrololvTal gévo KatdAAnAa kal gUppwva Pe TIG 0dnyieg.
Ma va eEac@alioTei N aoPaAng AeIToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va €ival EEOIKEIWHPEVOG PE 0DNYiES YIa
N XPAON Twv Kavovwy ac@daAeiag 10xUG Tou epyaleiou, 6Tav aoxoAoUvTal e aUTO Kal KUPIWG 0 OKOTIOG Tng. H
povada atraitei TEPIOdIKOG KABapIoPOG KAl N CwOTH GUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpwHaATOG TWV £PYaAEiwV
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAWOoIa, To OTroia UTTOKEIVTAI € @BOPa TToU TTPOKAAEITAI aTTd T XPron, OTwg: AT,
Aadia, TIvéAa, odnyoi, 0d00TPWTAPESG, Ta HAGIAGPIa, oI KIVATAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO GEova oUPHA, POUAEHAY,
oQPayidEG, TOTOVI PE VO OPUPI CUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp kal avaAwaoipa 6TTwG: AaBEG, Tn PUTN, PTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, DiOKOI KOTTAG,
OMiAN paxaipia, aAuaideg, yuahdxapTo, oTAoEIg, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £pYaAEio KOTTAG)
Y10 VO TPOXWV KAAWDBIO TO {610 KAAWSIO yIa NXAVEG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.
- Xwveutd ao@AAeIeg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN oTo KUTOG Kal OAA T EEWTEPIKA HEPN TNG OUGKEUNG, CUHMTTEPIACHBAVOUEVWY TWV JIAKOOUNTIKWYV
- Ao@aAeieg PATI aoPAAEIEG EpyaAeia KOTTAG, TTAGKEG OTTG KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPAKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To Buoua
- H ouvoAiki {nuia og TTpAageIg TTou TTPOKARBNKAV aTTd (QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,,
OEIOPOI K.ATT.
Améoupon arré Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY €yyUnong, O€ TIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOIEG:
- AouveTtig (A kevo) Tov algovta apiBud Tou dpBpou autol Pe Pia CUPTTANPWHEVN KAPTa £yyunaong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To ofjpa A evreAwg Acitrel éva
- MpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn oTnv TTAPAVOUN KATAOKAVWGN BAonG UTnpeoia
- Znpi€g TTou TTPOoKARBNKav Adyw KaKNAG XPAONG (UN 0dnyieg) TNG OUCKEUNG TTO TOV TTEAATN 1 O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTPOKaAEiTal AOyw TNG aTTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEURG
- BAGBN oTo aTpo@eio i oTATN, TToU atroTeAeiTal atrd 1o déoipo YeTagl Toug, Adyw TnG TAENG Twv uévwaong TTou
TTPOoKaAoUVTal aTTd T CUVEXOMPEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn a1o oTpo@eio 1) oTdTn TTOU TTpoKaAoUVTal aTré UTTEPPOPTWON 1) dlaTapaxr agpiopol, ekppdadeTal oTnv
aAAayn Tou CUAAEKTN A TTEPIENIEEIG
- Agv UTTaPXEl TTIPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG GUVIOTWOEG TTOU aTToTEAOUV HEPOG TNG DOUNAG TOU
HEOOU Kal £XOUV WG OTOXO Va e§a0PAAiTEl TNV a0@AAN Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KAIAWSIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I VO AVTIKOTACTOBET ATTO TOV TTEAGTN
- ZnMIEG TTOU TTPOKARBNKav atrd utrepPopTWaN 1 N EAAEIYPN aEPICPOU KOl AVETTOPKA AITTAVON TwV KIVOUPEVWV
eCapTNUATWV
- PouAepdv @Bopd ) uTTAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToupyia i o€ okdvn
- Broken @épel koAdpo
- ANapBdvovtag oTTaopéva oTpaTOTTESO PWAIG ITTAOKAPEI 1) OTTACHEVO KOAdPO
- MapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV AMNIEUTIKWY EPYOAEiwY (OTTacpéva, Bapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdAeipn i nAektpovikd oUaTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTrd Tn okévn 1 prgn
- Broken kiBwtio TaxutATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV KAEIDAPIA PnXaviopo
- H gppavion aguaoikn amméoTaon PHETagu eUBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHO TNG UTTEPPOPTWANG, CUVEXH
Aeitoupyia f og okévn
- Z00@Ign peTagU epPBOAOU Kal TOu KUAIVOPOU, WG OTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXH AEIToupyia 1) o€ oKdvN
- KateoTpappéva QuyOKeVTPeEG TPOXO Kal QPEVO (OTTOXPWHATIONOG) - TTOU OQEiAeTal OTNV €pyaadia katd To
OeOUEUPEVO PPEVO
H TrpoBeapia yia éva avakaviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKO UTTNPETIa ival HEOT O€ éva prva.
EpyaoTtipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAgia, adATnTa atré Toug ISIOKTATEG TOUG £Va Pva PETA TNV VOUIMNG
TTPoBECHiag yia eTTIOKEUN!
AvegdptnTa atmé TNV €UTTOPIKA €yyunon, o TTWANTAG eival uTTeUBUVOG yia TNV €AAEIYn CUPPOPPWONG TWV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv pe Tn oUyBacn yia Tnv TTwAnon oTo TTAaicio Tng ZEX.
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